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PROKLAMASIES
van die Staatspresident van die Republiek van .
Suid-Afrika .
No. R. 175, 1975 _ .
WYSIGING VAN PROKLAMASIE R. 194 VAN 1972

Kragtens die bevoegdheid my verleen by die Grondwet
van die Bantoetuislande, 1971 (Wet 21 van 1971), wysig
ek hierby Proklamasie R. 194 van 1975, soos gewysig,
deur die vervanging, in die Engelse teks, van—

(a) paragraaf- (vi) van artikel 1 deur die volgende
paragraaf: : '
 “(vi) ‘electoral division’ means: an electoral division
referred to in section 5. of the Ciskei Constitution

Proclamation, 1972 (Proclamation R. 187 of 1972);”; en

(b) paragraaf (xiii) van artikel 1 deur die volgende
paragraaf: - -

“(xiii) ‘polling district’ means the area in which any
district control officer exercises jurisdiction in terms of
section 3;”. : ;

Gegee onder my Hand en die Seél van die Republiek
van Suid-Afrika te Durban, op-hede die Agt-en-twintigste
dag van Julic Eenduisend Negehonderd Vyf-en-sewentig.
N. DIEDERICHS, Staatspresident. s
Op las van die Staatspresident-in-rade:
M. C. BOTHA. '

(Léer R203/2)

No. R. 176, 1975
DATUM VAN INWERKINGTREDING VAN DIE
WYSIGINGSWET OP WERKLOOSHEIDVERSEKE-
RING, 1975 (WET 51 VAN 1975) '
Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 5 van
die Wysigingswet op Werkloosheidversekering, 1975 (Wet

51 van 1975), verklaar ek hierby dat die bepalings van

genoemde Wet op die eerste dag van Oktober 1975 in

werking tree. : :

. Gegee onder my Hand en die Seél van die Republiek
van Suid-Afrika te Durban, op hede die Agtiende dag
van Julie Eenduisend MNegehonderd Vyf-en-sewentig.

N. DIEDERICHS, Staatspresident. it TR

Op Ias van die Staatspresident-in-rade:

M. VILIOEN.

376871

PROCLAMATIONS
by the State President of the Republic of
: - South Africa
No. R. 175, 1975

AMENDMENT OF PROCLAMATION R. 194 OF
1972

Under and by. virtue of the powers vested in me by -
the Bantu Homelands Constitution Act, 1971 (Act 21 -of -
1971), I hereby amend Proclamation R. 194 of 1972, as

‘amended, by the substitution in the English text, for—

(a) paragraph (vi) of section 1 of the following
. paragraph: s -
“(vi) ‘electoral division’ means an electoral division -
referred to in section 5 of the Ciskei Constitution
Prgclamation, 1972 (Proclamation R. 187 of 1972);; .
and
(b) paragraph (xii)) of section 1 of the following
‘paragraph: . e
“(xiil) ‘polling distfict’ means the area in which any
district_control officer exercises jurisdiction in terms of
section 3;”. : *
Given under my Hand and the Seal of the Republic
of South Africa at Durban, this Twenty-eighth day of
July, One thousand Nine hundred and Seventy-five.

‘N. DIEDERICHS, State President.
By Order of the State President-in-Council:

M. C. BOTHA.
(File R203/2) .

No. R. 176, 1975

DATE OF COMING INTO OPERATION OF THE
UNEMPLOYMENT INSURANCE AMENDMENT
ACT, 1975 (ACT 51 OF 1975) '

Under the powers vested in me by section 5 of the
Unemployment Insurance Amendment Act, 1975 (Act 51
of 1975), T do hereby declare that the said Act shall
come into operation on the first day of Cctober 1975.

Given under my Hand and the Seal of the Republic
of South Africa at Durban this Eighteenth- day of
July, One thousand Nine hundred and Seventy-five.

N. DIEDERICHS, State President.
By Order of the State President-in-Council.

M. VILIOEN,
4806—1
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No. R. 177, 1975
SKEMA VIR INMAAKVRUGTE.—WYSIGING

Nademaal die Minister van Landbou, kragtens artikel
9 (2) (c), saamgelees met artikel 15 (3), van die Bemgrgmg}a-
wet, 1968 (No. 59 van 1968), die voorgestelde wysiging in
die Bylae hiervan uiteengesit, van die Skema vir Inmaak-
vrugte, afgekondig by Proklamasie R. 215 van 1970, soos
gewysig, aangeneem het, en kragtens artikel 12 (1) {b)_ van
genoemde Wet goedkeuring van die voorgestelde wysiging
aanbeveel het;

So is dit dat ek kragtens die bevoegdheid my verleen by
artikel 14 (1) (a), saamgelees met die genoemde artikel 15
(3) van genoemde Wet, hierby verklaar dat die genoemde
wysiging op die datum van publikasie hiervan in werking
tree.

Gegee onder my Hand en die Se€l van die Republiek van
Suid-Afrika te Durban, op hede die Een-en-twintigste dag
van Julie Eenduisend Negehonderd Vyf-en-sewentig.

N. DIEDERICHS, Staatspresident.
Op las van die Staatspresident-in-rade:
H. S. . SCHOEMAN.

BYLAE

Die Skema vir Inmaakvrugte, afgekondig by Proklama-
sie R. 215 van 1970, soos gewysig, word hierby verder
gewysig deur—

(a) subartikel (2) van artikel 28 te skrap; en
(b) subartikel (3) van genoemde artikel te wysig om
te lees subartikel “(2)”.

No. R. 177, 1975
CANNING FRUIT SCHEME.—AMENDMENT

Whereas the Minister of Agriculture has, in terms of
section 9 (2 (¢) read with section 15 (3). of the Marketing
Act, 1968 (No. 59 of 1968), accepted the proposed amend-
ment as set out in the Schedule hereto, to the Canning
Fruit Scheme, published by Proclamation R. 215 of 1970,
as amended, and has, in terms of section 12 (1) (b) of the
said Act, recommended the approval of the proposed
amendment;

Now therefore under the powers vested in me by section
14 (1) (a), read with the said section 15 (3) of the said
Act, I hereby declare that the said am~ndment shall
come into operation on the date of publication hereof.

Given under my Hand and the Seal of the Republic
of South Africa at Durban this Twenty-first day of July,
One thousand Nine hundred and Seventy-five.

N. DIEDERICHS, State President.
By Order of the State President-in-Council;
H. S. J. SCHOEMAN.,

SCHEDULE

The Canning Fruit Scheme, published by Proclamation
EIJ{. 215 of 1970, as amended, is hereby further amended

y—.‘
(a) the deletion of subsection (2) of section 28: and

(b) the amendment of subsection (3) of the said section
to read subsection “(2)”.

GOEWERMENTSKENNISGEWINGS

GOVERNMENT NOTICES

DEPARTEMENT VAN ARBEID
No. R. 1466 1 Augustus 1975
WET OP NYWERHFIDSVERSOENING, 1956

DRANK- EN VERVERSINGSBEDRYF, DURBAN.—
WYSIGING VAN VOORSORGFONDSOOREENKOMS

Ek, Marais Viljoen, Minister van Arbeid, verklaar
hierby—

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op
Nywerheidsversoening, 1956, dat die bepalings van die
Ooreenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem)
wat in die Bylae hiervan verskyn en op die Drank-
en Verversingsbedryf betrekking het, met ingang van
die tweede Maandag na die datum van publikasie van
hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op
2 September 1978 eindig, bindend is vir die werkgewers-
organisasie en die vakvereniging wat die Wysigings-
ooreenkoms aangegaan het en vir die werkgewers en
werknemers wat lede van genoemde organisasie of
vereniging is;

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uit-
gesonderd di€ vervat in klousule 1 (1), met ingang van
die tweede Maandag na die datum van publikasie van
hierdic kennisgewing en vir die tydperk wat op
2 September 1978 eindig, bindend is vir alle ander werk-
gewers en werknemers as dié genoem in paragraaf (a)
van hierdie kennisgewing, wat betrokke is by of in
diens is in genoemde Beédryf in die gebiede gespesifiseer
in klousule 1 (2) van die Wysigingsooreenkoms; en

(c) kragtens artikel 48 (3) (a) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uit-
gesonderd dié vervat in klousule 1 (1), met ingang van

die tweede Maandag na die datum van: publikasie van.

hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op
2 September 1978 eindig, in die gebiede gespesifiseer

DEPARTMENT OF LABOUR
No. R. 1466 1 August 1975
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

LIQUOR AND CATERING TRADE, DURBAN.—
AMENDMENT OF PROVIDENT FUND AGREE-
MENT

I, Marais Viljoen, Minister of Labour, hereby—

“(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Industrial
Conciliation Act, 1556, declare that the provisions of
the Agreement (hereinafter referred to as the Amending
Agreement) which appears in the Schedule hereto and
which relates to the Liquor and Catering Trade, shall
be binding, with effect from the second Monday afier
the date of publication of this notice and for the period
ending 2 September 1978, upon the employers’ organis-
ation and the trade union which entered into the
Amending Agreement and upon the employers and
employees who are members of the said organisation or
union;

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the Amending Agreement,
excluding those contained in clause 1 (1), shall be
binding, with effect from the second Monday after the
date of publication of this notice and for the period
ending 2 September 1978, upon all employers and
employess other than those referred to in paragraph (a)
of this notice, who are engaged or employed in the
said Trade in the areas specified in clause I (2) of the
Amending Agreement; and

(¢) in terms of section 48 (3) (a) of the said Act,
declare that in the areas specified in clause 1 (2) of the
Amending Agreement and with effect from the second
Monday after the date of publication of this notice
and for the period ending 2 September 1978, the
provisions of the Amending Agreement, excluding those
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in klousule 1 (2) van die Wys;gngsooreenkoms muz‘at:s
mutandis bindend is vir alle Bantoes in diens 'inf|

~genoemde Bedryf by di¢ werkgewers vir wie enigeen;
van genoemde bepalings ten opsigte van werknémers]J
bindend is en vir- daardie werkgewers ten opszcrte van
‘Bantoes in hul diens. - _ : -L‘

“M. VILJOEN, Minister van Arbeid. .
BYLAE :

; NYWERHEIDSRAAD VIR DIE DRANK-
: VERVERSINGSBEDRYF; DURBAN

EN.

OOREENKOMS i
mgevolge dle Wet op Nywerheidsversoening, [956 8GOS gewys;g,
gesluit deur en aangegaan tussen die A

~ Hotel and Bottle Store Association of Durban and Disirict 1 ;
(hierna die "‘wcrkgewers of die werLgewcrsorgamsasm
genoem), aan die ¢en kant, en die | : i
. Natal Liguor and Catering Trade Employees’ Union |
(hierna die “werknemers” of die “vakvereniging” gencem), aan
die ander kant, :
‘wat die partye is by dic Nywerheidsraad vir die Drank- \en
Verversingsbedryf, Durban, !

om die Qoreenkoms, gepubliseer: by Goewermentskenmsgewmg
R. 1533 van 24 Augustus 1973, i

. ' 1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS |

Hierdie Ooreenkoms moet nagekom word in die Dra.nk-,. en
Verversingsbedryf— ..

(1) deur alle werkgewers wat lede van die werkgewers-
orgamsasw is en deur alle werknemers wat lede van die vak-
vereniging is; i

(2) in die gebied binne
Hoofposkantoor, . Durban,

van Goewermentiskennisgewing 1401 van' 16 Augustus 11968
binne die- landdrosdistrik  Umlazi geval het), en in daardie |

gedeclies van die landdrosdistrikte Inanda en Pinetown) wat |

bn}ne 'n radius van 177 km vanaf Hoofposkantoor, Duxban,
va ]

2. KLOUSULE 3—~WOORDOMSKRYWINGS

Skrap die volgende:
“‘Komitee’ of ‘Bestunrskomiitee’ die Bcstnmkomrtee wat
kragtens klousule 8 van hierdie OQoreenkoms deur die Raad aan-{
gestel word;” L 3 5

E | 5
1

3 KLOUSULE 4 —INSTELLING EN DOELSTE]'_LINGS
- VAN DIE FONDS i i

In subk!ousuie (&3] {c] vervang die woord “Bestuurskomltee
deur die woord “Raad”. ;

4. KLOUSULE 5~LIDMAATSKAP
b

(1) Vervang subklousule (2) deur die volgende i';.

“(2) Lidmaatskap van die Fonds is, behoudens die mord{aardes
in subklousule (1) gespesifiseer, verpligtend vir alle werkncmers
wat diens in die Drank- em Verversingsbedryf aanvaar en wat
nie minder nie as dric maande aaneenlopende diens by dieselfde
werkgewer voltooi het: Met dien verstande dat ‘n werknemer
wat die bedryf verlaat of tydelik werkloos is, sy lidmaatskap van
die Fonds sal hérvat vanaf die datum waarop hy weer in d:e
bedryf in diens geneern word as sodanige herindiensname 'n
aanvang neem binne 12 maande vanaf die datum waaro;'; hy dse
- bedryf verlaat het of tydelik werkloos geraak het”. |

(2) In subklousules (3) en (4), vervang “Bestuurskomltee
deur “Raad™. -

5. KLOUSULE 6.—BEVOORDEELDES:

In subklousule (2) (c}, vervang die woord “Bestuurskomuee
deur die wocrd “Raad”. i

6. KLOUSULE 7T—BYDRAES

(l) ‘Skrap subklousule (4).
(2) Vervang subklousule (5) deur die volgende:

“(4) Elke werkgewer moet maand vir maand die totaal van
die lede en dle werkgewer se bydraes vir die betrokke maand,
tesame met 'n skedule vir sodanige betalings wir daardie rnaand
aan die Sekretaris var die Nywerheidsraad vir die BPrank- en
Verversingsbedryf, Posbus 3990, Durban, stuur sodat dit daardie
kantoor bereik voor of op die 15de dag van die maand. wat valg

LR R R

= I

'n ‘radius van 16,09 km vanaf K
maar binne - die landdrosdistrik |
Durban (uilgesonderd daardie gedeelte wat voor die. publlka.s:e I

fftontained in clause 1 (1), shall mutatis mutandis be
binding .upon all Bantu employed -in the said Trade by

e employers upon whom any of the said provisions
are binding in respect of employees and upon those

I__e"nployers in respect of Bantu in their employ.
M. VILJOGEN, Minister of Labour. '

n

i

;
i

SCHEDULE

| INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE LIQUOR AND.
R : CATERING TRADE; DURBAN

i AGREEMENT
1{1 accordance with the provisions of the Industrial Concﬂlanon
Act, 1956, as amended, made and entered info between the
‘Hotel and Boitle Store Association of Durban ‘and District
(hercmafter referred to as the “employers” or the “employers’
organisation”), of the one part, and &
g -The Natal Liquor and Catering Trade Employecs Union
(hereinafter referred to as the “emplovees” or the “trade - -
union”), of the other part, "ERD
being the parties to the Tndustrial *Councﬂ for the Liquor and
Catering Trade, Durban,

to amend the Agreement, pub[l.shed under Governmem Noucc
R 1533 of 24 August 1973.
1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT
¢ The terms of this Agreement shall be observed in the L1quor :
and Catering Trade—

(1) by all employers who are memb..rs of the employers’
orgamsatlon and by all employees who are-members of the

4 trade union;

(2) in the area within a radius of - 1609 km from the
General Post Office, Durban, but within the Maglstenal Dis-
trict of Durban (excluding that portion which prior to the
publication of Government Notice 1401 of 16 August 1968 fell
within the Magisterial District . of Umlazi), and in those -

. portions of the Magisterial Districts of Inanda. and. Pinetown
which fall within a radius of 17,7 km from' the General
Post Office, Durban,

2. CLAUSE 3.—DEFINITIONS

Delete the following:

“‘Committee’ or ‘Management Committee’ means the Manage-
ment Committee appointed by the Council in terms of clause
8 of this Agreement;”. 2

3. CLAUSE 4—ES] FABLISHF%‘:;.}\IT)T AND OBJECTS OF THB

B

* In subclause (3) (c), substitute the word “Councﬁ” for\ thu
words “Management Committee®.

4. CLAUSE 5.—MEMBERSHIP

(1) Substitute the following for subclause 2:

“(2) Membershlp of the Fund shall, sub]ect to the condlttons
specified in subclause (1), be compulsory for all employees who
take up employment in the Liguor and. Catering Trade and
who have completed not less than three months’ continuous
employment with the same employer: Provided that an employee
who leaves the Trade or who is temporarily unemployed shall
resume his membership of the Fund from the date he is re-
employed in the Trade if such re-employment commences within-
12 months from the date he so left the Trade or became
enemployed.”;

(2) In subclauses (3) and (4) substitute “Council” for “Manage- i
ment Committee”, ; L

5. CLAUSE 6—BENEFICIARIES

In subclause (2) (c), substitute the word “Council” for the
‘words “Management Committee™ g g

6. CLAUSE T—CONTRIBUTIONS = ou®

(1) Delete subclause (4). -
(2) Substitute the following for subclause (5):

“(4) Each employer shall forward month by month the totaI
“members’ and employers’ contributions for the relevant month,
together with a schedule for such payments for that month
to the Secretary for the Industrial Council for the Liguor and
Catering Trade, P.O. Box 3990, Durban, so as to_reach that
office not later than the 15th day of the month followmg tha: .

op die maancl ten opSigte. waarvan die aftxekkmgs gedom is.”.

in respect of which deductmns were made.”,
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7. KLOUSULE 8.—ADMINISTRASIE VAN DIE FONDS
(1) Vervang subklousule (1) {a) deur die volgende: .

“(1) Die administrasie, bestuur en beheer van die Fonds e
die betaling van voordele uit die Fonds berus by die Nywerheids-
raad en die Voorsitter en Ondervoorsiiter van die Raad is ipso
facto Voorsitter en Ondervoorsiiter van die Voorsorgfonds.”,

(2) Hernommer die eerste paragraaf van subklcusule (1) (b)
tot subklousule {2) (a) en skrap die woorde “vir dic Bestuurs-
leomitee”,

(3) Nommer die volgende
“(b)n en “(C)”.

(4) Hernommer die bestaande subklousule (2) tot subklousule
(3.

twee paragrawe onderskeidelik

8, KLOUSULE 9—GELDELIKE BE_HEER
(1) Vervang subklousule (1) deur die volgende:

(1) Alle bydraes ontvang op rckening van die Fonds moet
binne sewe dae in die Raad se bankrekening inbetaal word.”,

(2} Voeg die volgende in na subklousule (1):

“(2) Alle ander geld ontvang op rekening van die Fonds moet
eweneens in die Raad se¢ bankrekening inbetaal word en minstens
een maal elke maand deur die Raad inbetaal word in n bank-
rekening wat bekend moet staan as die Aanvullende Rekening.”.

(3) Hernommer die bestaande subklousules (2) tot (5) onder-
skeidelik “37, “4¥, “5” en “6”.

(4) Vervang die hernommerde subklousule (4) deur die
volgende:

“(4) (a) Bydraes ontvang moet deur die Raad per {jek aan
die Versekeringsmaatskappy betaal word en alle ander betalings
uit die Fonds moet geskied per tiek wai op die Aanvullende
Rekening getrek word.

(b) Sodanige tjeks moet onderteken word deur die Voorsilter
of die Ondervoorsitter van die Raad of deur 'm ander persocon
wat die Raad aanstel en moet -mede-onderieken word deur die
Sekretaris of 'n ander persoon wat die Raad aanstel.”.

(5) In die hernommerde subklousule (5), vervang “Januarie”
deur “Desember”.

(6) Vervang die hernommerde subklousule (6) deur die
volgende: .

“(6) Surplusfondse mag slegs belé word in—

(a) Staats- of plaaslike bestuurseffekie;

(b) Nasionale Spaarsertifikate;

(c) Poskantoorspaarrekenings of -sertifikate;

%!) spaarrekenings, permanente aandele of vaste deposito’s
in bougenootskappe of banke; of

{(e) op enige ander wyse wat deur die Registrateur goedge-
keur word.”.

9. KLOUSULE 10—VRYWARING
Vervang subklousule (1) deur die volgende:

“{1) Die lede en Sekretaris van die Raad word nie verant-
woordelik gehou vir enige daad wat verlies vir die Fonds kan
meebring nie, indien sodanige daad te goeder trou geskied het,
en is nie verantwoordelik vir die skulde en laste van die Fonds
nie en hulle word hierby deur die Fonds gevrywaar teen alle
verliese en uitgawes wat dsur hulle in of aangaande die bona
fide-nitvoering van hul pligte aangegaan word.”.

10. KLOUSULE 11.—GESKILLE
Vervang klousule 11 deur die volgende:

“11. GESKILLE

Alle geskille betreffende die vertolking, betekenis of bedoeling
van cnige bepalings van hierdie Coreenkoms aanzaande die
administrasie van die Fonds moet deur die Raad beslis word.”.

11, KLOUSULE 12—VERSTRYKINGS VAN OOREENKOMS
EN ONTBINDING VAN DIE RAAD

Vervang subklousule (2) deur die volgende:

“(2) Ingeval die Raad ontbind word of ingeval die Raad
gedurende ’n tydperk waarin hierdie Ooreenkoms bindend is,
ophou om te funksioneer ingevolge artikel 34 (2) van die Wet,
sal die lede en plaasvervangers van die Raad op die datum
waarop die Raad ontbind word of ophou om te funksioneer,
geag word lede en plaasvervangers van sodanige Raad te wees
vir die doel van dic adminisirasie van die Fonds en sal voort-
gaan om die Fonds te adminisireer: Mot dien verstande, ester,
dat alle vakatures in sodanige Raad deur die Nywerheidsregi-
strateur gevul moet word uit die geledere van die werkgewers
of werknemers i die Drank- en Verversingsbedryf, Durban,
ten einde gelyke lidmaatskap van sodanige Raad te verseker.
Indien die Raad nie in staat is nie of onwillig is om
sy pligte uit te voer of 'n dooie punt daaruit voortspruit wat
die administrasiec van die Fonds, na die Nywerheidsregistrateur
se mening, onprakties of onwenslik maak, kan hy ’n trustee of

7. CLAUSE 8—ADMINISTRATION OF THE FUND
(1) Substitute the following for subelause (1) (a):

“{1) The administration, management and control of the Fund
and the payment of benefits from the Fund shall be vested in
the Industrial Council and the Chairman and Vice-Chairman
of the Council shall ipso facto be Chairman and Vice-Chairman
of the Provident Fund.”,

i2) Renumber the first paragraph of subclause (1) (b) as
subclause (2) (a) and delete the words “for the M=unagement
Committee”.

(3) Number the next “(by”* “(e)7,
respectively.

(4) Renumber the existing subclause (2) as subclause (3).

8. CLAUSE 9—FINANCIAL CONTROL
(1) Substitute the following for subclause (1):

“{1)_ All contributions received on account of the Fund shall
be paid within seven days into the Council’s banking account,”.

(2) Insert the following after subclause (1):

“(2) All other moneys received on account of the Fund shall
likewise be paid into the Council’s banking account and at
least once every month shall be paid by the Council into a
banking account to be known as the Supplementary Account.”.

(3) Renumber the existing subclauses (2) to (5) as “37, “47,
“5" and “67, respectively.

- (4) Substitute the following for the subclause renumbered “(4)":

“(4) (a) Contributions received shall be paid by the Council
by cheque to the Assurance Company and all other payments
from the Fund shall be by cheque drawn on the Supplementary
Account.

(b) Such cheques shall be signed by the Chairman or Vice-
Chairman of the Council or such other person who may be
appointed by the Council and countersigned by the Secretary or
such other person who may be appoinied by the Council.”,

(5) In the subclause renumbered “(5)”, substitute “December”
for “January”.

éﬁ) Substitute the fellowing for the subclause renumbered
“( )!’:

“(6) Surplus funds shall not ke invested otherwise than in—

(a) Government or local government stock:

(b} National Savings Certificates;

(c) Post Office Savings Accounts or Certificates;

(d) savings accounts, permanent shares or fixed deposits
in building societies or banks; or

(e) in any other manner approved by the Registrar.”,

two paragraphs and

9. CLAUSE 10~INDEMNITY

Substitute the following for subclause (1):

“(1) The members and Secretary of the Council shall not
be held responsible for any act which may result in loss to
the Fund, where such act was done in good faith, and shall
not be liable for the debts and liabilities of the Fund, and they
are hereby indemnified by the Fund against all losses and
expenses incurred by them in or about the bona fide discharge
of their duties.”.

10. CLAUSE 11.—DISPUTES
Substitute the following for clause 11:

“11. DISPUTES

Any disputes concerning the interpretation, meaning or inten-
tion of any provisons ol this- Agreement concerning the
administration of the Fund shall be decided by the Council.”,

11. CLAUSE 12.—EXPIRY OF AGREEMENT AND
DISSOLUTION OF THE COUNCIL

Substitute the following for subclause (2):

“(2) In the event of the dissolution of the Council or in
the event of'it ceasing to function in terms of section 34 (2)
of the Act during any period in which this Agreement is binding
the members and -alternates of the Council at the date on
which the Council ceases to function or is dissolved shall be
deemed to be members and alternates of such Council for
the purpose of administration of the Fund and shall contipue
to administer the Fund: Provided, however, that any vacancies
occuring on such Council shall be filled by the Registrar from
employers or employeces in the Liguor and Catering Trade,
Durban, to ensure an equality of employer and employee
representatives and alternates in the membership of such Council.
In the event of the Council being unable or unwilling to
discharge its duties or a deadlock arising therefrom which ren-
ders the administration of the Fund impracticable or undesirable
in the opinion of the Registrar, he may appoint a irustee or
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trustees aanstel om die phgte van sodanige Raad vir daardn[:
doel uit te voer, Indien daar by die" verstryking van hierdig
Ooreenkoms nie 'n Raad bestaan nie, moet die Fonds gehkw:dear
word op die wyse in subklousule (3) van hierdie klousule bepaal;
en indien die sake van die Nywerheidsraad by sodanige. ver-
stryking reeds afgehandel en sy bates verdeel is, moet die saldo
van die Aanvullende Rekening van die Fonds -:JOfeenkomstlﬂ
artikel 34 (4) van dic Wet verdeel word asof dit deel van dlc
algemene fondse van die Raad uitmaak.”.

5 iz K]__OEJSULE 14—VRYSTELLINGS Lo
Vervang klousule 14 deur die volgende: o

“14. VRYSTELLINGS

Die Raad kan vry;te]lmg van die bepalings van hierdie Oor-
eenkoms verleen op dié voorwaardes wat hy vasstel.’ A

Op hede die 8ste dag van April 1975 in Durban ondertekcn

M. F. A. RECK, Voorsitter. '-':r'-
A. C. REDDY, Ondervoorsitter.
DULCIE M. HARTWELL, Sekretaris.

g,

e

== = i

No. R. 1479 1 Augustus 1975
WET OP NVWERT-IETDSVERSOENING 1956 |

ELE KTROTEGN IESE AANNEMINGSNYWE RHEID

TRANSVAAL.—HERNUWING VAN HOQFOOQBEN-

KOMS

Ek, Marais Viljoen, Mlmstﬂr van Arbeid, verklaar ]'ner~
by, kragtens artikel 48 (4) (a) (i) van die Wet op Nywer-|
heidsversoening, 1956, dat die bepalings van Goewerments-
kennisgewings R. 1043 van 18 Junie 1971, R. 2290 van'
1160.
krag_i

17 Desember 1971, B. 2180 van 1 Desember 1972, R. i
van 29 Junie 1973 en R. 1173 van 5 Julie 1974 van;
is vir. ’n verdere tydperk wat op 30 Oktober 1975 cmel:g

*M. VILJOEN, Minister van Arbe1d .;:; : 3

erorserm——

No. R. 1480 1 Augustué 1975
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

ELEKTROTEGNIESE AANNEMINGSNYWERHEIE
TRANSVAAL—WYSIGING VAN HOOFOOREEN-
KOMS

Ek. -Marais Viljoen, Mlmster van Arbe1d vélklaar
hierby—

" (a) kragtens arui{el 48 (1) (a) van die Wet op Nywer-
heidsversoening, 1956, dat al die bepalings van die Oor-
eenkoms (hierna die Wys'gmgsaorcenkoms genoem) wat
in die Bylae hiervan verskyn en op die Elektroéegnmsc
Aannemingsnywerheid betrekking het, met ingang van
die tweede Maandag na die datum van publikasie van
hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 30 Okto-
ber 1975 eindig, bindend is vir die werkgewersorganisasie
en die vakvereniging wat die Wysigingsooreenkoms aan-
gegaan het en vir die werkgcwers en werkneniers wat
lede van genoemde organisasie of vereniging isi |,

(b) kragtens artikel 48 (1) (b} van genoende! Wet «dat
die b‘.palmgs van die Wyszgmgsooree*;koms met ingang
van die tweede Maandag na die datum van pubhkasw

" van hierdie kenmsnewing en vir die tydperk wat op 30
Oktober 1975 eindig, bindend is vir alle ander werk-
gewers en werkﬁemcrs as dié genoem in paragraaf (a)
van hierdie kennisgewing, wat betrokke is by of in diens
is in genoemde Nywerheid in die provinsie Transvaa! en

(c) kragtens artikel 48 (3) (a) van genoemde Wet dat
die bepatings van die Wymgmgsooreenkoms met ingang
van die tweeds Maandag na die datum van. pubhkame
van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op
30 Oktober 1975 eindig, in die provinsie | T1aﬁsv1al
mutails muza;zdfs bmdend is vir alle Bantoes in thens

|
e
CT

‘|| DULCIE M. HARTWELL, Secretary.

' No. R. 1479

N tr stees to carry out the duties of such Council for that pur-

pose. If there is no Council in existence upon the expiry of
this’ Agreement the Fund shall be liquidated in the manner

set ‘forth in subclause (3) of this clause and if upon such - .

expiry the affairs of the Council have already been wound up.

.gnd its assets distributed, the balance of the Supplementiry. ’

}-I\ccoum under the Fund shall be distributed, as provided -for
in section 34 (4) of the Act as if it formed part of the general
funds of the Council.”. :

’f ' " 12. CLAUSE 14—EXEMPTIONS
i Substlmtc the following for clause 14:
“14. EXEMPTIONS

i The Council may grant such exemptions from the terims 0f =
ithis Aﬂrcﬂmem on such terms and conditions as Lhey may
-'determmc 3

' Signed at ‘Durban this 8th day of April 1975.

._M F. A. RECK, Chairman.
“A. C. REDDY, Vice-Chairman.

-]

1 August 1975
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

ELECTRICAL CONTRACTING INDUSTRY, TRANS-
VAAL—RENEWAL OF MAIN AGREEMENT

T, Marais Viljoen, Minister of Labour, hereby, in terms
of section 48 (4) (a) (i) of the InJustrtal Conciliation

Act, 1956, declare the provisions of Government Notices

R. 1043 of 18 June 1971, R. 2290 of 17 December 1971, |
R. 2180 of 1 December 1972, R. 1160 of 29 June 1973 and
R. 1173 of 5 July 1974, to be effective for a further penod
ending 30 October 1975. \

M. VILJOEN, Mimstcr of .Labour.

No. R. 1480 1August 1975
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

ELECTRICAL CONTRACTING INDUSTRY, TRANS- .
VAAL—AMENDMENT OF MAIN AGREEMENT .

I, Marais Vﬂjoen Ministér of Labour; hereby— )

(a) in terms of section 48 (1) (a, of the Industrial -
Conciliation Act, 1956, declare that all the provisions -
of the Agreement (hereinafter referred to as -the "
Amending Agreement) which appears in the Schedule
hereto and which relates to the Electrical Contracting
Industry, shall be binding,- with effect from the second
Monday after the date of publication of this notice and - -
for the period. ending 30 Oktober 1975, upon the
employer’s organisation and the trade union which
entered into the Amending Agreement and upon the .
employers and employees who are members of the*sald :
organisation or union; :

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,

declare that the provisions of the Amending Agreement -

- shall be binding, with effect from the seconid Monday

after the date of publication of this notice and for the -
period ending 30 Oktober 1975, upon all employers and

employees other than those referred to in paragraph (@)

of this notice, who are engaged or employed in the said
Industry in the Province of the Transvaal; and

{c) in terms of section 48 (3) {a) of the said Act, declare
that in the Province of the Transvaal and with effect
from the second Monday after the date of publication
of this notice and for the period ending 30 October
1975, the provisions of the Amending Agreement shall
mutatis mutandis be binding upon all Bantu employed
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in genoemde Nywerheid by dié werkgewers vir wie
enigeen van genoemde bepalings ten opsigte van werk-
nemers bindend is en vir daardie werkgewers ten opsigte
van Bantoes in hul diens.

M. VILIOEN, Minister van Arbeid.
BYLAE

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE ELEKTROTEGNIESE
AANNEMINMGSNYWERHEID (TRANSVAAL)

OOREENKOMS

ingevolge die Wet op Nywerheidsversoening, 1956 gesluit deur
en aangegaan tussen die '

Electrical Contractors’ Association (South Africa)
(hierna die “werkgewers” of die “werkgewersorganisasie”
genoem), aan die een kant, en

The South African Electrical Workers’ Association
(hierna die “werknemers” of die “vakvereniging” genoem), aan
die ander kant, :
wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Elekirofegniese
Aannemingsnywerheid (Transvaal),

om die Ooresnkoms gepubliscer by Goewermentskennisgewing
R. 1043 van 18 Junie 1971, soos gewysig en hernieu by Goewer-
mentskennisgewings R. 2290 van 17 Desember 1971, R, 2180 van
1 Desember 1973, R. 1160 van 29 Junie 1973, R. 1172 en R. 1173
van 5 Julie 1974, R. 32 van 3 Januarie 1975 en R. 883 van
2 Mei 1975, soos volg te wysig:

KLOUSULE 3.—WOORDOMSKRYWINGS

Vervang die omskrywing van “openbare vakansiedae” deur die
volgende omskrywing:

openbare vakansiedag’, Nuwejaarsdag, Goeie Vrydag, Paas-
maandag, Republickdag, Hemelvaartsdag, Geloftedag, Kersdag,
of 14 Augustus 1975;”. =

Soos gemagtig, vir en namens die partye by die Raad op hede
die 17de dag van Julie 1975 in Joharnesburg onderteken.
B. NICHOLSON, Voorsitter van die Raad.
J. M. FRASER, Ondervoorsitier van die Raad,
C. P. VENTER, Sckretaris van die Raad.

No. R. 1484 1 Augustus 1975
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

ELEKTROTEGNIESE AANNEMINGS-EN-BEDIE-
NINGSNYWERHEID, KAAP.—WYSIGING VAN
OOREENKOMS VIR DIE BEDIENINGSEKSIE

Ek, Marais Viljoen, Minister van Arbeid, verklaar
hierby—

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Nywer-
heidsversoening, 1956, dat al die bepalings van die Cor-
eenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms gencem) wat
in die Bylae hiervan verskyn en op die Elektrotegniese
Aannemings-en-bedieningsnywerheid  betrekking  het,
met ingang van die tweede Maandag na die datum van
publikasie van hierdic kennisgewing en vir die tydperk
wat op 24 Oktober 1976 eindig, bindend is vir die
werkgewersorganisasies en die vakverenigings wat die
Wysigingsooreenkoms aangegaan het en vir die werk-
gewers en werknemers wat lede van genoemde organi-
sasies of verenigings is;

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die Wysigingsoorsenkoms, uit-
gesonderd dié¢ vervat in klousules (1) (a) en 6, met
ingang van die tweede Maandag na die datum van
publikasie van hierdie kennisgewing en vir die tydperk
wat op 24 Oktober 1976 eindig, bindend is vir alle
ander werkgewers en werknemers as dié genoem in
paragraaf (a) van hierdie kennisgewing, wat betrokke is
by of in diens is in genoemde Nywerheid in die gebiede
gespesifiseer in klousule 1 (1) (b) van die Wysigings-
ooreenkoms; en

in the said Industry by the employers upon whom any
of the said provisions are binding in respect of
employees and upon those employers in respect of
Bantu in their employ.

M. VILJOEN, Minister of Labour.
_ SCHEDULE
INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE ELECTRICAL
CONTRACTING INDUSTRY (TRANSVAAL)
AGREEMENT

in accordance with the Industrial Conciliation Act, 1956, made
anil entered into between the

Electrical Contractor’s Association (South Africa)

(hereinafter referred to as the “employers” or the employers’
organisation™), of the one part and

The South African Electrical Workers’ Association

(hereinafter referred to as the “employees” or “trade union™),
of the other part,

being the parties to the Industrial Council for the Electrical
Coniracting Industry (Transvaal),

to amend the Agreement published under Government Notice
R. 1043 of 18 June 1971, as amended and renewed by Govern-
ment Notices R. 2290 of 17 December 1971, R. 2180 of 1 Decem-
ber 1972, R. 1160 of 29 June 1973, R. 1172 and R. 1173 of 5§ July
1974, R. 32 of 3 January 1975 and R. 883 of 2 Mey 1975, as

follows:
CLAUSE 3.—DEFINITIONS
Substitute the following definition for the definition of “public
holiday™:

* ‘public holiday’ means New Year's Day, Good Friday, Easter
Monday, Republic Day, Ascension Day, Day of the Covenant,
Christmas Day or 14 August 1975:”,

Signed at Johannesburg as authorised for and on behalf of the
parties to the Council on this 17th day of July 1975,
B. NICHOLSON, Chairman of the Council,
I. M. FRASER, Vice-Chairman of the Council,
C. P. VENTER, Secretary of the Council.

A P L A — e, T

No. R. 1484 1 August 1975
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

ELECTRICAL CONTRACTING AND SERVICING
INDUSTRY, CAPE—AMENDMENT OF AGREE-
MENT FOR THE SERVICING SECTION

I, Marais Viljoen, Minister of Labour, hereby—

{a) in terms of section 48 (1) (a) of the Industrial
Conciliation Act, 1956, declare that all the provisions
of the Agreement (hercinafter referred to as the
Amending Agreement) which appears in the Schedule
hereto and which relates to the Elecirical Contracting
and Servicing Industry, shall be binding, with effect
from the second Monday after the date of publication
of this notice and for the period ending 24 October 1976,
upon the employers’ organisations and the trade unions
which entered into the Ameading Agrecrient and upon
the employers and employees who are members of the
said organisations or unions;

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the Amending Agreement,
excluding those contained in clauses 1 (1) (a) and 6,
shall be binding, with effect from the second Monday
after the date of publication of this noiice and for the
pericd ending 24 October 1976, upon all employers and
employees other than those referred to in paragraph (a)
of this notice, who are engaged or employed in the
said Industry in the areas specified in clause 1 (1) (b)
of the Amending Agreement; and
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(c) kragtens artikel 48 (3) (a) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uit-
gesonderd dié vervat in klousules 1 (1) (2) en 6, met
ingang van die tweede Maandag na die datum van
publikasie van hierdie kennisgewing en vir die tydperk
wat op 24 Oktober 1976 eindig, in die gebiede
gespesifiseer in klousule 1 (1) (b) van die Wysigings-
ooreenkoms nmutatis mutandis bindend is vir alle
Bantoes in diens in genoemde Nywerheid by dié werk-
gewers vir wie enigeen van genoemde bepalings ten
opsigte van werknemers bindend is en vir daardie werk-
gewers ten opsigte van Bantoes in hul diens.

M. VILJOEN, Minister van Arbeid.

BYLAE -

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE ELEKTROTEGNIESE AAN-
NEMINGS-EN-BEDIENINGSNYWERHEID (KAAP)

OOREENKOMS

(c) in terms of section 48 (3) (a) of the said Act,
declare that in the areas specified in clause . (1) (b)
of the Amending Agreement and with effect from the
second Monday after the date of publication of this :
notice and for the period ending 24 October 1976, the
provisions of the Amending Agreement, excluding those
contained in ciauses 1 (1) (a) and 6, shall mutatis

. mutandis be binding upon all Bantu employed in the
said Industry by the employers upon whom any of the
said provisions are binding in respect of employees and
upon those employers in. respect of Bantu in their
employ. '

M. VILIOEN, Minister of Labour.
SCHEDULE

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE ELECTRICAL CON-

TRACTING AND SERVICING INDUSTRY (CAPE)
AGREEMENT

ingevolge die Wel op Nywerheidsversoening, 1956, geshuit deur

en aangegzan tussen die in accordance with the provisions of the Industrial Conciliation

Act, 1956, made and entered into between the

Electrical Engineering and Allied Industries Association '
en die
Radio, Appliance and Television Association of South Africa

(hierna die “werkzewers” of - die “werkgewersorganisasies”
genoem), aan die een kant, en die

Amalgamated Engineering Union of South Africa
en die
South African Electrical Workers® Association

(hierna die “werknemers” of die “vakverenigings” genoem), aan
die ander kant, -

wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Elektrotegniese
Aannemings-en-Gedieningsnywerheid (Kaap), )

om die¢ Qoreenkoms gepubliseer by Goewermentskennisgewing
R. 850 van 25 Mei 1973, soos gewysig en verleng by Goewer-
mentskennisgewinas R, 2365 van 14 Desember 1973 en R. 1957
en R. 1958 van 25 Oktober 1974, :

1. TOEPASSINGSBESTEK

(1) Hierdie Ooreenkoms moet nagekom word in die Elek-
trotegniese Aannemings-en-bedieningsnywerheid—

(2) deur alle werkgewers en werknemers wat lede van
onderskeidclik die werkgewersorganisasies en vakverenigings

is;

(b) in die landdrosdistrikte Die Kaap, Wynberg [met inbe-
grip van daardic gedeelie van die landdrosdistrik Somerset-
Wes wat voor 9 Maart 1973 (Goewermentskennisgewing 173
van 9 Febroaric 1973) binne die landdrosdistrix Wynberg
geval het], Simonstad, Goodwood en Bellvilie, in daardie
cedeeltes van die landdrosdistrikte Malmesbury en Stellen-
bosch wat voor die publikasic van onderskeidelik Goewer-
mentskennisgewings 171 van 8 Februarie 1957 en 283 van 2
Maart 1962 binne die landdrosdistrik Bellville geval het en
in daardie gedeeclte van die landdrosdistrik Kuilsrivier wat
voor die publikasie van Goswermentskennisgewing 661 van 19
April 1974 binne die landdrosdistrik Stellenbosch geval het
maar wat voor 2 Maart 1962 binne die landdrosdistrik Bell-
ville geval het. :
(2) Ondanks subklousule

(a) van toepassing op vakleerlinge slegs vir sover dit nie
met die 'Wet op Vaklesrlinge, 1944, of met enige voorwaardes
wat daarkragtens gestel is, strvdig is nie; . :

(b) van toepassing op “kwekelinge” slegs in die mate waarin
dit nie met enige bepalings van die Wet op Opleiding van
Ambagsmanne, 1951, of enige voorwaardes daarkragiens voor-
geslirvt, strydig is nig;

{c) nie van toepassing nie op werkgewers en. werknemers
wat betrokke is by of in diens is-in die Elekirotegniese
Asannemingsgedeelte van die Nywerheid. )

2. KLOUSULE 4 VAN DEEL I.—LONE EN/OF
VERDIENSTE

(1) In subklousule (3), vervang die eerste paragraaf, wat met
die woorde “hierdie OQoreenkoms verrig” eindig, deur die vol-
gende:

“(3) 'n Werknemer wat op 11 Augustus 1975 deur 'n werk-
gewer in diens geneem word vir werk wat in hierdie OGoreen-
koms ingedeel is, moet; terwyl hy in die diens van dieselfde
werkgewer is en afgesien daarvan of sy werklike loon onmiddellik
voor gencemde datum hotr was as die loon wat vir sy klas

(1) (a), is hierdle Ooreenkoms—

Electrical Engineering and Allied Industries Association
and the
Radio, Appliance and Television Association of South Africa
(hereinafter referred to as the “employers” or the “employers’

organisations”), of the one part, and (he

Amalgamated Engineering Union of South Africa
and the
South African Electrical Workers’ Association

(hereinafter referred to as the “employees” or the “irade

unions”), of the other part,
“being parties to the Industrial Council for the Electrical Con-

tracting and Servicing Industry (Cape),

to amend the Agreement published under Government Notice

R. 850 of 25 May 1973, as amended and extended by

Government Notices R, 2365 of 14 December 1973 and R. 1957

and R. 1958 of 25 October 1974.

1, SCOPE OF APPLICATION
(1) The terms of this Agreement shall be aobserved in the

"Electrical Contracting and Servicing Industry— S

(a) by all employers and employees who are members of
the employers’ organisations and trade unions respectively;

(b) in the Magisterial Districts of The Cape, Wynberg
lincluding that - portion of the Magisterial District of Somer-
set West which, prior to. 9 March 1973 (Government Notice
1973 of 9 February 1973), fell within the Magisterial District
of Wynberg] Simonstown, Goodwood and Bellville, in those
portions of the Magisterial Districis of Malmesbury and
Stellenbosch which, prior to the publication of Government
Notices 171 of 8 February 1957 and 283 of 2 March 1962,
respectively, fell within the Magisterial District of Bellville
and in that portion of the Magisterial District of Kuils River
which, prior to the publication of Government MNotice 661 of
19 April 1974, fell within the Magisterial District of Stellen-
bosch but which, prior to 2 March 1962, fell within the
Magisterial District of Bellville.

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1) (a), the
terms of this Agreement shall—

(a) apply to apprentices only in so far as they are not
inconsistent with the provisions of the Apprenticeship Act,
1944, or any conditions fixed thersunder;

(b) apply to “trainces” only io the extent to which they
are not inconsistent with any provisions of the Training of
Artisans Act, 1951, or any conditions prescribed in terms
thereof;

(c) not apply to employers and employees engaged or
employed in the Electrical Contracting Section of the Industry.

2. CLAUSE 4 OF PART I—-WAGES AND/OR
' EARNINGS

(1) In subclause (3), substitute the following for the first

paragraph which ends with the words “of Part I of this Agree-
ment’™:

“(3) Every employee who on 11 August 1975 is employed

by an employer on work classified in the Agreement shall,

whilst in the employ of the same employer and whether or
not his actual rate of pay immediately prior to the said- date
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werk in hierdie Ooreenkoms- gespesifiseer is, minstens die werk-
like loon betaal word wat hy onmiddellik voor genoemde datum
ontvang het, plus die volgende addisionele bedrag vir sy klas
werk:

Werk ingedeel onder Loon A. .. ............. 1ic peruur.
Werk ingedeel onder Loon AA............... 13¢ per uur,
Werk ingedee! onder Loon B..........oovuns. 12¢ per uur,
Werk ingedeel onder Loon C..oivvneveinvnans 12c per uur.
Werk ingedeel onder Loon D...ovvvennnnnnnan 11c per uur.
Werl ingedeel onder Loon DD . ....onuna.... 10c¢ per vur.
Werk ingedeel onder Loon DDD, . ... e e 10¢ per uur.

Werk ingedeel onder Loon E
Werk ingedee! onder Loon F Te per uur.
Werk ingedeel onder Lene Gen H............ Gc per wur,
Werk van'n wag........... e R2,70 per week.

Q¢ per uur.

Voertuie dryf:
Enige voertuig dryf wat gelisensieer is om 'n loonvrag te vervoer

van—
totenmet 807 kg............... R SARETTRE .. Tc¢ per uur;
meer as 907 kgen toten met 2722%kg. ..., ... . Tc per uur;
meer as 2722 kgen tot en met 4 336 kg........ 10c per uur; .
meeras4 530 kg, .o vees. 10c per uur: -

Met dien verstande dat—

(i) die addisioncle bedrag wat ingevolge hierdie subklousule
azn 'n werknemer vir sy klas werk betaalbaar is, verminder
mag word met die bedrag van enize verhoging wat na 25
November 1974 aan sodanige werknemer toegestaan is;

(i) 'n werknemer wat gedurende die tydperk wat op 25
November 1974 ’n aanvang gencem het in diens geneem was
teen 'n loonskaal wat minstens gelyk is aan die loonskaal
vir sy klas werk voorgeskryf op 11 Augustus 1975 nie geregtig
is op betaling van die addisionele bedrag wat in hierdie sub-
klousule vir sy klas werk gespesifisesr word nie;

(iii) 'n werkgewer nie die loonskaal van ’n werknemer aan
wie 'n groter verhoging as die addisionele bedrag in hierdie
subklousule gespesifiseer op of na 25 November 1974 vir sy klas
werk toegeken is, mag verminder nie en dat ’n werknemer
nie 'n laer loon betaal mag word nie as die loon wat vir
sy klas werk in hierdie Ooreenkoms voorgeskryf word.

Vir die toepassing van hierdie Qoreenkoms is die lone wat
ingevolge hierdie subklousule van tocpassing is, mutatis mutandis
van toepassing op werknemers wat ‘aansporingsbonuswerk’ oor-
eenkorﬂstig klousule 10 van Deel I van hierdie Ooreenkoms
verrig.”.

(2) In subklousule (3) in die loonbylag—

(a) vervang “R1.75” deur “R1,90™;

(b) vervang die bestaande paragraaf tussen die woorde
“Radio-en-televisiemeganikus® en “Loon AA” deur die
volgende paragraaf:

“Die loon van R1,90 per vur vir Loon A-werk, is nie van
toepassing nie op vyfdejaarvakleerlinge vir wie die minimum
loon R1,65 per uur vir die duur van die kontrak is.”;

(c) vervang “R1,50" deur “R1,64";

(d) vervang “R1,45" deur “R1,58"

(e) vervang “R1.40” deur “R1.537;

(f) vervang “R1,16” deur “R1,27";

(g) vervang “85” deur “957;

(h) vervang “66” deur “76”;

(i) vervang “59” deur “687;

(i) vervang “49” deur “567;

(k) vervang “42” deur “48;

(1) vervang “39" deur “457;

(m) in die paragraaf met die opskrif “Die werk van ’'n
wag”, vervang “R18,” deur “R20,70":

(n) in die paragraaf met die opskrif “Voertuie dryf”’—

(i) vervang “52” deur “59™;

(i) vervang “55” deur “62";

(iii) vervang “77" deur “877:

(iv) vervang “90” deur “1007;

(v) vervang “92” deur “102”.

3. KLOUSULE 6 VAN DEEL I—CORTYDWERK EN
BETALING VIR WERK OP SONDAE EN SEKERE OPEN-
BARE FEESDAE, VAN TOEPASSING OP ALLE WERK-
NEMERS, UITGESONDERD DIE VIR WIE SPESIALE
VOORSIENING IN DEEL Il VAN HIERDIE OOREEN-
KOMS GEMAAK WORD

In subklousule (7), vosg “14 Augustus 1975, in na die woord
“Republiekdag,”.

4. KLOUSULE 13 VAN DEEL [.—VERLOF- EN
WERKILOOSHEIDSEESOLDIGING

In subklousule (2) (z), voeg “14 Augustus 1975, in na die
woord “Republickdag,”,

was in excess of the rate specified for his class of work in
this Agreement, be paid not less than the actual rate of pay
he was receiving immediately prior to the said date, plus an
amount for his class of work as follows:

Work classified at Rate A.....ovvevnnnnn, vees 15c per hour.,
Work classified at Rate AA....ovvienrennnn. . 13c per hour.
Work classified at Rate B..ooviivinnnennnnns. 12¢ per hour.
Work classified at Rate C..... S e 12¢ per hour.
Worlk classified at Rate D ovviivinisnnnnennns 1lc per hour.
Worle classified at Rate DD.................. 10c per hour.

Work classified at Rate DDD................ 10¢ per hour.
Work classified at Rate E....... Sc per hour,
Tc per hour.

Work classified at Rates G and H ceewenne  BOPEC O
Watchmans work....cvvivnneinnnns veeneses  R2,70 per week.
Vehicle driving:
Driving of any vehicle authorised to carry a payload—
up to and including 907 kg......coovvvvnen. ... Tcper hour:
over 907 kand upto 2722 K. 8. v v eennn oun . 7c per hour:
over 2722 kgand up to 4 536 K& vvvernnnnnnn. 10c per hour;
Over 4 530 Kg eeinnnnnnns e 10c per hour:

Provided that—

(i) the additional amount payable in terms of this subclause
to an employee for his class of work may be reduced by
the amount of any increase granted to such employee sub-
sequent to 25 November 1974;

(ii) any employee who was engaged during the period
which commenced on 25 November 1974, at a rate of
pay not less than the rate of pay prescribed for his class
of work as at 11 August 1975 shall not be entitled to be
paid the additional amount specified in this subclause for
his class of work;

(ii) no employer shall reduce the rate of pay of any
employee to whom an increase in excess of the additionsl
amount specified in this subclause for his class of work has
been awarded on or subsequent to 25 November 1974, and
that no employee shall be paid wages at a rate less than
the rate for his class of work specified in this Agreement.
For purposes of this Agreement, the rates applicable in terms
of this subclause shall rmutatis mutandis apply to employees
on ‘incentive bonus work’ in terms of clause 10 of Part 1 of
this Agreement.”.

(2) In subclause (3), in the wage schedule—

(a) substitute “R1,90” for “R1,75";

(b) substitute the following paragraph for the existing para-
graph between the words “Radio and television mechani-
cian” and “Rate AA™: -

“The rate of R1,90 per hour for Rate A work, shall not
aﬁ»ply to fifth-year apprentices for whom the minimum rate
shall be R1,65 per hour for the duration of the contract.””;

(c) substitute “R1,64” for “R1,50";

(d)} substitute “R1,58" for “R1,45";

(&) substitute “R1,53” for “R1,40";

(f) substitute “R1,27” for “R1,167;

(g) substitute “95” for “85":

(h) substitute “76” for “667;

(i) substituie “68” for “59;

(j) substitute “56”" for “49"; o

(k) subsiitute “48” for “427;

() substitute “45” for “397; _

(m) in the paragraph headed “Watchman’s work”, substi-

tutz “R20,70” for “R187;

(n) in the paragraph headed “Vehicle driving”—

(i) substitute “59” for “527;

(ii) substitute “62" for “55";

(iii) substitute “87” for “777;

(iv) substitute “100” for “90”;

(v) substitute “102” for “92”,

3. CLAUSE 6 OF PART I—OVERTIME AND PAYMEWNT

FOR WORK ON SUNDAYS AND CERTAIN PUBLIC
HOLIDAYS, APPLICABLE TO ALL EMPLOYEES, OTHER

THAN THOSE SPECIALLY PROVIDED FOR IN PART Iil
OF THIS AGREEMENT

In subclause (7), insert “14 August 1975, after the words
“Republic Day,”. :

4. CLAUSE 13 OF PART 1.—LEAVE AND
UNEMPLOYMENT PAY

In subclause (2) (2), insert “14 August 1975, after the words
“Republic Day,”,
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. 5. KLOUSULE 14 VAN DEEL L—VERLOFBONUS

(1) In subklousule (3), vervang dic bestaande tabel deur die
volgende tabel:

5. CLAUSE 14 OF PART I.—LEAVE BONUS

(1) In subclause (3), sabstitute the following table for the
existing table: -

. Vierde o : Fourth-
“Eerste | Tweede | Derde ‘First | Second | Third
verlof- | verlof- | verlof- Ofvsz(ﬁ-?re leave | leave leave O'Eeglg‘e
siklus | siklus | siklus s ot cycle cycle cycle eycies
R R R R R R R R
Waar die werknemer se inge- | 96,00 | 109,00 { 123,00 | 135,00 Where the employee’s sche- | 96,00 | 109,00 | 123,00 | -136,00
lyste loon meer as 75,5¢ duled rate exceeds 73,5¢
per uur maar hoogstens . per hour . but does not
94c per uur is exceed 94c per hour
Waar die werknemer se inge- | 112,00 | 127,00 | 142,00 | 157,00 Where the employee’s sche- | 112,00 | 127,00 | 142,00 | 157,00
Iyste loon meer as %4c¢ per duled rate exceeds 94c per :
uur maar hoogstens 107c hour but does not exceed
per uur is 107c per hour _
Waar die werknemer se inge- | 159,00 | 181,00 | 203,00 | 225,00 Where the employee’s sche- | 159,00 | 181,00 | 203,00 | 225,00
Iyste loon meer as 107¢c per duled rate exceeds 107¢c
uur maar hoogstens 126, 5¢ per hour but does not
per uur is exceed 126,5c per hour
Waar die werknemer se inge- | 175,00 | 200,00 | 225,00 | 250,00". | Where the employee’s sche- | 175,00 | 200,00 | 225,00 | 250,00”,
lysie loon meer as 126,5c duled rate exceeds 126,5¢
per uur is per hour

6. KLOUSULE 20 VAN DEEL IL—INDIENSNEMING VAN
VAKVERENIGINGARBEID

In subklousule (1), vervang “R1,16” deur “R1,25”.
7. KLOUSULE 29 VAN DEELDI.—-UITGAWES VAN. DIE

In subklousule (2)—

(a) vervang “R1,40”, oral waar dit voorkom, deur “R1,53”;
(b) vervang “Rl 16”, oral waar dit voorkom, deur “Rl, 27”‘
(c2 vervang “85”, oral waar dit voorkom, deur “95%;

) vervang “59” oral waar dit voorkom, deur “63™.

8. KLOUSULE 4 VAN DEEL II.—VERLOF- EN SPESIALE
BONUS VAN TOEPASSING IN DIE SEKSIE VAN DIE
NYWERHEID VIR DIE VERSIENING VAN RADIO'S,
VERKOELINGS- EN/OF HUISHOUDELIKE TOESTELLE

}1) In subklousule (3), vervang diec bestaande tabel deur die
volgende tabel:

6. CLAUSE 20 OF PART L—EMPLOYMENT OF
TRADE UNION LABOUR

In subclause (1), substitute “R1,25” for “R1,16”.

7. CLAUSE 29 OF PART I—EXPENSES OF THE
COUNCIL

In subclause (2)—

(2) substitute “R1,53” for “R140” wherever it appears;
(b) substitute “R1 27" for “R1,16” wherever it appears;

(c) substitute “95” for “85” wherever it appears;

(d) substitute “68” for “59" wherever it appears.

8. CLAUSE 4 OF PART IL—LEAVE AND SPECIAL BONUS
APPLICABLE IN THE RADIO, REFRIGERATION AND/
OR DOMESTIC APPLIANCE SERVICING SECTION OF
THE INDUSTRY

(1) In subclause (3), subsmutc the following table for the
existing table: -

Vierde
“Eerste | Tweede | Derde :
verlof- | verlof- | verlof- ofv:%rgf?re
siklus | siklus | sikius Sl
: . R R R R
Waar die werknemer se inge- | 96,00 { 109,00 | 123,00 | 136,00
lyste loon meer as 75,5¢
per uur maar hoogstens
- 94c per uur is :
Waar die werknemer se inge- | 112,00 | 127,00 | 142,00 | 157,00
Jyste loon meer as 94c per
uur maar hoogstens 107c
per uur is
‘Waar die werknemer se inge- | 159,00 | 181,00 | 203,00 | 225,00
Iyste loon meer as 107c per :
uur maar hoogstens 126, 5¢
per uur is
‘Waar die werknemer se inge- | 175,00 | 200,00 | 225,00 | 250,00™.
lyste loon meer as 126,5¢
per uur is

9. KLOUSULE 4 VAN DEEL II—BETALING VIR SEKERE
OPENBARE FEESDAE

In subklousules (1) (a) en (2), voeg “14 Augustus 19757
in na die woord “Republiekdag,”.

10. AANHANGSEL B
In Afdeling 1—

(a) vervang “R1,75" deur “R1,90”;

(b) vervang “R1.50”, oral waar dit voorkom,
(c) vervang “R145° ’, oral waar dit veorkom, deur “R1 58”'
(d) vervang “Rl 40”, oral waar dit voorkom deur “R1,537;
(e} vervang “R1,24”, oral waar dit voorkom, deur “R1 36”'
(f) vervang “R1 20”, oral waar dit voorkom, deur “Rl, 32"'
(g) vervang “R1,16”, oral waar dit voorkom dcur “Ri 27"
(h) vervang “930” deur “R1 ,03”;

(i) vervang “85”, oral waar dit vocrkom, deur 957

37687—8B

deur “R1,64";

. . Fourth
“First | Second | Third
leave | leave | leave °‘i eg‘vgre
cycle cycle cycle cycles
R R R R

Where the employee’s sche- | 96,00 | 109,00 | 123,00 | 136,00
duled rate exceeds 73,5¢ 7
per hour but does ot
exceed 94c per hour ‘

Where the employee’s sche- | 112,00 | 127,00 | 142,00 | 157,00
duled rate exceeds 94c per :
hour but does not exceed
107¢ per hour .

Where the employee’s sche- | 159,00 | 181,00 | 203,00 | 225,00
duled rate exceeds 107c per 5 )
hour but does not exceed .
126,5¢ per hour .

Where the employee’s sche- | 175,00 { 200,00 | 225,00 | 250,007,
duled rate exceeds 126,5¢
per hour

9. CLAUSE 4 OF PART IIL—-PAYMENT FOR
CERTAIN PUBLIC HOLIDAYS

In subclauses (i) (a) and (2), insert “14 August 19757 after
the words “Republic Day,”.

10. ANNEXURE B
In Division 1—
(a) substitute “R1,50” for “R1,757;
(b) substitute “R1 647 for “Ri, 507 wherever it appears;
{c) substitute “Rl 58” for “R1 45” wherever it appears;
(d% substitute “R1,53” for “R1,40” wherever it appears;
(e) substitute “R1,36” for “R1,24” wherever 1t appears;
(f) substitute “R1,32” for “R1,20” wherever it appears;-
(2) substitute “R1,27” for “R1,16” wherever it appears;
(h) substitute *R1,03” for “93c”;
(i) substitute “95” for “85” wherever it appears;
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(i) vervang “76”, oral ‘waar dit voorkom, deur “8§6”;
(k) vervang “66” deur “767;
() vervang “39”, oral waar dit voorkom, deur “68";
(m) vervang “49” deur “56;
(n) vervang “42”, oral waar dit voorkom, deur “48”;
(o) vervang “39” deur “457,

11. AANHANGSEL C
In Afdeling 2—
(a) vervang “R1,75" deur “R1,907;
(b) vervang “49” deur “56”,

12, AANHANGSEL D
In Afdeling 3—
(a) vervang “R1.16" deur “R1,27";
(b) vervang “66" deur “767;
(c) vervang “49” deur “567;
(d) vervang *42”, oral waar dit voorkom, deur “48”;
(e) vervang “39” deur “457.

13. AANHANGSEL E
In Afdeling 4—

(a) vervang “R1,75” deur “R1,907;
(b) vervang “R1.50”, oral waar dit
(c) vervang “R1,45”, oral waar dit
(d) vervang *R1.40”, oral waar dit
(e) vervang “R1,247, oral waar dit
(f) vervang “R1,20”, oral waar dit voorkom, deur “R1[,32":
(g) vervang “RI1,16", oral waar dit voorkom, deur “R1,27":
(h) vervang “85”, oral waar dit voorkom, deur “95";
(i} vervang “66” deur “76";
(j) vervang “49” deur “56”;
(k) vervang “427, oral waar dit voorkom, deur “48™;
(I) vervang 397 deur “45~,

“R1,64”;
“R1.58”;
“R1,53";

voorkom, deur
voorkom, deur
voorkom, deur :
voorkom, deur “R1,367;

14, AANHANGSEL F
In Afdeling 5— _
(a) vervang “R1,75" deur “R1,907;
(b) vervang “85” deur “95”;
(c) vervang “49”, oral waar dit voorkom, deur “55";
(d) vervang “48” deur 547
(e) vervang “42” deur “48™;
(f) vervang “40” deur “46”.

15. AANHANGSEL G

In Afdeling 6—
(a) vervang “R1,50”, oral waar dit voorkom, deur “R1.64”;
(b) vervang “R1.45", oral waar dit voorkom, deur “R1,58";
(c) vervang “R1.40”, oral waar dit voorkom, deur “R1,53";
(d) vervang “R1,24” deur “R1,36™;
(e) vervang “R1,20” deur “R1,32”;
(f) vervang “R1,16”, oral waar dit voorkom, deur
(g) vervang *“R1,05", oral waar dit voorkom, deur
(h) vervang “85”, oral waar dit voorkom, deur “95”;
(i) vervang “66”, oral waar dit voorkom, deur “76”;
() vervang “49” deur “56”,

Namens die partye op hede die 17de dag van Junie 1975

te Kaapstad onderteken.

C. SHIELD, Voorsitter.
R. D. SMITH, Ondervoorsitter.
W. R. PENGELLY, Seckretaris.

FR1LAY:
“RI,IS”;

No. R. 1490 1 Augustus 1975
WET OP VAKLEERLINGE, 1944

NASIONALE VAKLEERLINGSKAPKOMITEE VIR
DIE DRUKKERSNYWERHEID. — VOORGENOME
WYSIGING VAN LEERVOORWAARDES

Ek, Marais Viljoen, Minister van Arbeid, handelende
kragtens artikel 16 van bogemelde Wet, is voornemens
om-—

(a) Goewermentskennisgewing R. 2119 van 15 Novem-
ber 1968, soos toegepas by Goewermentskennisgewing
R. 2415 van 27 Desember 1968 en gewysig by Goewer-
mentskennisgewings R. 3956 van 19 Desember 1969
(soos toegepas by Goewermentskennisgewing R. 386 van

(i) substitute “86” for “76” wherever it appears;
(k) substitute “76” for “667;
(1) substitute “68” for “59” wherever it appears;
(m) substitute 56" for “49”;
(n} substitute “48” for “42” wherever it appears;
(o) substitute “45” for “397,

11. ANNEXURE C
In Division 2—
(a) substitute “R1,90” for “R1,75";
(b) substitute *356” for “49”,

12, ANNEXURE D
In Division 3—
(a) substitute “1,27 for “R1,167;
(b) substitute “76 for “6567;
(c) substitute *567 for “49”;
(d) substitute “48” for “42" wherever it appears;
(e) substitute “45” for “397,

13. ANNEXURE E
In Division 4—
(a) substitute “R1,90” for “R1,757;
(b) substitute “R1,64” for “R1,50" wherever it appears;
(c) substitute “R1,58” for “R1,45" wherever it appears;
(d) substitute “R1,537 for “R1.40” wherever it appears;
(e) substitute “R1,36™ for “R1,24” wherever it appeais,
(f) substitute “R1,32” for “R1,20” wherever it appears;
(2) substitute “R1,27” for “R1,16” wherever it appears;
(h) substitute “95™ for “85” wherever it appears;
(i) substitute *76” for “66";
(j) substitute 56" for “497;
(k) substitute “48" for “42” wherever it appears;
(1) substifute “45” for “397,

14. ANNEXURE F
In Division 5—

(a) substitute “R1.80” for “R1,75";

(b} substitute “95” for “85”;

(c) substifate “55” for “49” wherever it appears;
(d) substitute “54” for “48”;

{e) substitute “48" for “427;

(f) substitute “46” for “40”.

15. ANNEXURE G
In Division 6—
(a) substitute “R1,64” for “R1,50” wherever it appears;
(b) substitute “R1,58" for “R1,45” wherever it appears;
(c) substitute “R1,53” for “R1.40” wherever it appears;
(d) substitute “R1,36” for “R1,24”;
(e) substiute “R1.32” for “R1.20™; -
(f) substitute “R1,22” for “R1,16” wherever it appears;
(g) substitute “R1.15" for “R1,05” wherever it appears;
(h) substitute “95” for “85” wherever it appears;
(i) substitute “76 for “66" wherever it appears;
(i) substitute “56" for “497.
Signed at Cape Town on behalf of the parties this 17th day
of June 1975.

C. SHIELD, Chairman.
R. D. SMITH, Vice-Chairman.
W. R. PENGELLY, Secretary,

No. R. 1490 1 August 1975
APPRENTICESHIP ACT, 1944

NATIONAL PRINTING APPRENTICESHIP COM-
MITTEE—PROPOSED AMENDMENT OF CON-
DITIONS OF APPRENTICESHIP

I, Marais Viljoen, Minister of Labour, acting in terms
of section 16 of the above-mentioned Act, propose to—

(a) amend Government Notice R. 2119 of 15
November 1968, as applied by Government Notice
R. 2415 of 27 December 1968 and amended by
Government Notices R. 3956 of 19 December 1969 (as
applied by Government Notice R. 386 of 13 March
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13 Maart 1970, R. 1074 van 3 Julie 1970 (soos tocgepas

by Goewermentskennisgewing R: 1488 van 11-September |

1970) R. 1713 van 1 Oktober 1971 (soos toegepas by
Goewermentskennisgewing R. 2184 van 3. Desember

1971), R. 1305 van 28 Julie 1972 (soos toegepas by |

Goewermentskennisgewing R. 1707 van 29 September
1972) en R. 264 van 22 Februarie 1974 (soos tocgcpas by

‘Goewermentskennisgewing R. 988 van 14 Junie 19?4) .
te wysig deur klousules 2 en 3 (c) van die Leervoor- 4

waardes deur die volgende klousules te vervang
' “2. LEERTYD ~ o

‘(a) Behoudens subklousule (b), is die leertyd vyf Ijaar :

(b) (i) Die leertyd van ’n vakleerling wat,. hetsy;voor;
of gedurende sy leertyd, die eerste tydperk-van ononder-'

broke diens voltooi het wat hy kragtens artikel 21 van
die Verdedigingswet (Wet 44 van 195?), verplig is om

in die Burgermag te doen, word met vier maande ver-

kort. -

(i) Die leertyd van ’'n vakleerling. wat hom kragtens
artikel 22 (6) (A) van die Verdedigingswet (Wet 44 van
1957), vrywillig verbind het om diens in die Burgermag
te doen en wat hetsy voor of gedurende sy leertyd diens
vir 'n enkele tydperk doen wat, tesame met die onpnder-
broke diens wat hy kragtens artikel 21 van gemelde
Wet verplig is om in gemelde Mag te doen, ongeveer 18
maande of ongeveer 24 maande, na gelang van die geval,
beloop, word onderskeidelik met ses maande- of agt
maande verkort,

(iii) Enige verkorting van die leertyd oorcenkomst:g

‘paragraaf (i) of (i) tree in werking met ingang van die |

datum waarop die vakleerling met sy lcerlmgskap begm
- of dit hervat na sy terugkeer van militére diens;

i .
i

3 LONE o - 'Lf:: .

(¢) 'n. Valdeﬂrlmg wat nagdiens doen most besoldlg~

word fteen 'n farief minstens 15 persent hoZr as die

besoldiging wat deur die werkgewer vir dagwerk betaal

word en dié besoldiging mag nie minder wees nie as dié
) voorg&skryf in subklousule (a) of (d).”; |

(b) te bepaal dat klousule 3 (c) van die Leﬂrvoor—
waardes hierbo gemeld, vanaf die datum van voor-
skrywing daarvan, 00k van toepass.ng is op vakleerlinge
wat in diens is in enige ambag wat 'n aangewese '1mbag
is of was in die Nywerheid en gebied ten opszgte waar-

van die Nasionale Vakleerhngskankonutce vir “die |

Drukkersnywerheid ingestel is.

Alle belanghebbende persone wat enige besware ‘teen
bogenoemde voornemens het, word aangesé om sodanige
besware skriftelik in te dien by die Sekretaris, Nasionale
Vakleerlingskapkomitee vir die Dmkkcrsnywerhc:d Pos-
bus 2775, Kaapstad, 8000, binne 30 dae vanaf die datum
van pubkkasw van hierdie kennisgewing. ko

M. VILJOEN, Minister van Arbeid. -

:h

No. R. 1491 1 Augustus 1975
WET OP NYWERHEIDSVERSOFNHQG 1956

BOU- EN. MONUMENTKLIPMESSELNYWERHF D,
TRANSVAAL.—HERNUWING VAN OCREENKOMS

‘Ek; Marais Viljoen, Minister van Arbeid, verlqiaar hierby,
kragtens artikel 48 (4) (a) (i) van diec Wet op Nywerheids-
versoening, 1956, dat die bepalings van Goewemlenis-
kennisgewings R. 953 van 13 Junie 1969, R. 3970 van
19 Desember 1969, R. 977 van 19 Junie 1970, R. 2021

van 20 November 1970, R. 1945 van 22 Oktober 1971,

R. 2359 van 31 Desember 1971, R. 993 van 9' Juniz. 1972
R. 1801 van 13 Oktober 1972, R. 779 van 10 Mei 1974
_en R. 1890 van 18 Oktober 1974 van krag i 1sg vir die tyd-
_ perk wat op 8 November 1975 emdag i

M. VILJOEN, Minister van Arbeid. ‘ ,

i

- 1970). R. 1074 of 3 July 1970 (as applied by Govern-

—

- ment Notice R. 1488 of 11 September 1970), R. 1713 of
1 October 1971 (as applied . by Government Notice
R. 2184 of 3 December 1971), R. 1305 of 28 July 1972
(as applied by Government Notice R. 1707 of 29
~ September 1972) and R. 264 of 22 February 1974 (as
applied by Government Notice R. 988 of 14 June'1974),
by the substitution for clauses 2 and 3 (c) of the
Conditions -of Apprenticeship of the followmg clayses:

“2. PERIOD OF APPRENTICESHIP

(a) Subject to subclause (b) the period of dpprennce-
Shlp shall be five years.

(b) (i) The period of apprenticeship of an. apprcntice ;
-who, whether before or during his apprenticeship, has
completed the first period of continuous service which
he is compelled to render in the Citizen Force in terms .
of section 21 of the Defence Act (Act 44 of 1957), .
shall be reduced by four months. . :

(i) The period of apprenticeship of an apprenticc
who in terms of section 22 (6) (A) of the Defence Act
(Act 44 of 1957), has voluntarily bound himself fo

- render, and who, whether before or during his appren-

* ticeship, renders service in the Citizen Force for a
single period which, together with the continuous .
service he is compelled to serve in the said Force in
terms of section 21 of the said Act, totals approximately
18 months or approximately 24 months, as the case
may be, shall be reduced by six months of erght monms
respectively. :
" (iii) Any reduction in the penod of apprenttceshlp

- in terms of paragraph (i) or (ii) shall operate with -
effect from the date upon which the apprentice
‘commences or resumes his apprentlceslnp after returning
from military service. C

- 3. WAGES

(c) An apprentice employed -on mght work sha]l be

- paid at a rate not less than 15 per cent in excess of

the remuneration paid by the employer for day work,

which remuneration shall not, bc less than prescribed m
subclause (a) or (d).”; s

(b) determine that the Conditions set out in clause
3 (c) above shall, from the date of prescription thereof,
also apply to apprentices who are empﬁrycd in any
trade which is or was a designated trade in the Industry
and area in respect of which the National Printing
Apprenticeship Committee was established. o

All interested persons who have any objections to the
above proposals are called upon te lodge such objections,
in writing, with the Secretary, National Printing -Appren-
ticeship Committee, P.O. Box 2775, Cape Town, 8000,

| within 30 days of the date of publication of this' notice.

N

M.- VILIOEN, Minister of Labour.

No. R. 1491 1 August 1975
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

BUILDING AND MONUMENTAL . MASONRY
INDUSTRIES, TRANSVAAL. — RENE W AL OF
AGREEMENT

I, Marais Viljoen, Minister of Labour, hercby, in terms
of section 48 (4) (a) (ii) of the Industrial Conciliation Act, -
1656, declare the provisions of Government Notices R. 953
of 13 June 1969, R. 3970 of 19 December 1969, R. 977 of
19 June 1970, R. 2021 of 20 November 1970, R. 1945
of 22 QOctober 1971, R. 2359 of 31 December 1971, R.

993 of 9 June 1972, R. 1801 of 13 October 1972, R: 779

of 10 May 1974 and R. 1890 of 18 October 1974 to be.
effective for the period ending 8 November 19?5.

M. VI.LJOEN Mlmster of Labour
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No. R. 1492 1 Augustus 1975
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

BOU- EN MONUMENTKLIPMESSELNYWERHEID,
TRANSVAAL —WYSIGING VAN HOOFOOREEN-
KOMS '

Ek, Marais Viljoen, Minister van Arbeid, - verklaar
hierby—

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Nywer-
heidsversoening, 1956, dat die bepalings van die Ooreen-
koms (hierna dic Wysigingsooreenkoms gencem) wat
in die Bylae hiervan verskyn en op die Bou- en
Monumentklipmesseinywerheid  betrekking het, met
ingang van 4 Augustus 1975 en vir die tydperk wat op
8 November 1975 cindig, bindend is vir die werkgewers-
organisasies en die vakverenigings wat die Wysigings-
ooreenkoms aangegaan het en vir die werkgewers en
werknemers wat lede van genoerade organisasies of ver-
enigings is;

(b} kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet,
dat die bepalings van dic Wysigingsooreenkoms, uitge-
sonderd die vervat in klousule 1 (1) (a), met ingang van
4 Augustus 1975 en vir die tydperk wat op 8 November
1975 eindig, bindend is vir alle ander werkgewers en
werknemers as di¢ genoem in paragraaf (2) van hierdie
kennisgewing wat betrokke is by of in diens is in
genoemde Nywerheid in die gebiede gespesifiseer in
klousule 1 (1) (b) van die Wysigingsooreenkoms; en

(c) kragtens artikel 48 (3) (a) van genoemde Wet, dat
die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uitge-
sonderd die vervat in klousule I (1) (a), met ingang van
4 Augustus 1975 en vir die tydperk wat op 8 November
1975 eindig, in die gebiede gespesifiseer in klousule 1 (1)
(b) van die Wysigingsooreenkoms mufatis mutandis
bindend is vir alle Bantoes in diens in genoemde Nywer-
‘heid by dié werkgewers vir wie enigeen van genoemde
bepalings ten opsigte van werknemers bindend is en vir
ggt'ardie werkgewers ten opsigte van Bantoes in hul

iens.

M. VILJOEN, Minister van Arbeid.

BYLAE

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE BOUNYWERHEID
(TRANSVAAL)

OOREENKOMS

ingevolge die Wet op Nywerheidsversoening, 1956, gesluit deur en
aangegaan tussen die

]v_c[lf)xster Builders’ and Allied Trades Association (Witwaters-
ran

Pretoria Master Builders’ and Allied Trades Association

Master Mason’s and Quarry Owners' Association {South
Africa) wat sy lede in die Monumentklipmesselnywerheid ver-
teenwoordig

(hierna die “werkgewers” of die
genoem), aan die een kant, en die

Amalgamated Society of Woodworker’s of South Africa

Amalgamated Union of Building Trade Workers of South
Africa

Operative Plasterers’ Trade Union of South Africa
Blanke Bouwerkersvakbond

(hierna die “werknemers” of die “vakverenigings” genoem), aan
die ander kant,

wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Bounywerheid
(Transvaal),

om die Qoreenkoms gepubliscer by Goewermentskennisgewing
R. 953 van 13 Junie 1969, soos gewysig, verleng en hernicu by
Goewermentskennisgewings R. 3969 en R. 3970 van 19 Desember
1969, R. 976 en R. 977 van 19 Junie 1970, R, 2021 van 20 Novemn-
ber 1970, R. 1945 van 22 Oktober 1971, R. 2359 van 31 Desember
1971, R. 993 van 9 Junie 1972, R. 1801 van 13 Oktober 1972,
R. 1820 van 5 Okiober 1973, R. 83 van 18 Januarie 1974, R, 778
en R. 779 van 10 Mei 1974, R. 1556 van 30 Auvgustus 1974,
R. 1889 en R. 1890 van 18 Oktober 1974 en R. 895 van 9 Mei 1975
te wysig.

“werkgewersorganisasies”

No. R. 1492 ; 1 August 1975
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

BUILDING AND MONUMENTAL MASONRY
INDUSTRIES, TRANSVAAL.—AMENDMENT OF
MAIN AGREEMENT

1, Marais Viljoen, Minister of Labour, hereby—

" (a) in terms of section 48 (1) {a) of the Industrial
Conciliation Act, 1956, declare that the provisions of
the Agreement (hereinafter referred to as the Amending
Agreement) which appears in the Schedule hereio
and which relates to the Building and Monumental
masoniy Industries, shall be binding with effect from
4 August 1975 and for the paried ending 8 November
1975, upon the employers’ organisations and the trade
unions which entered into the Amending Agreement and
upon the employers and employees who are members
of the said organisalions or unions;

(b) in terms of section 48 (1) (b) .of the said Act,
deciare that the provisions of the Amending Agreement,
excluding those contained in clause 1 (1) (a), shall be
binding, with effect from 4 August 1975 and for the
period ending 8 November 1975, upon all employers and
employces other than those referred to in paragraph (a)
of this notice who are engaged or employed in the said
Industries in the areas specified in clause 1 (1) (b) of the
Amending Agreement; and

(c) in terms of section 48 (3) (2) of the said Act,
declare that in the areas specified in clause 1 (1) (b)
of the Amending Agreement and with effect from 4
August 1975 and for the period ending 8 November
1975, the provisions of the Amending Agreement, ex-
cluding those contained in clause 1 (1) (a), shall mutatis
mutandis be binding upon all Baniu employed in the
said industries by the employers upon whom any of the
said provisons are binding in respect of employees and
upon those employers in respect of Bantu in their
employ. - =

M. VILJOEN, Minister of Labour.

SCHEDULE

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE BUILDING
INDUSTRY (TRANSVAAL) .

AGREEMENT

in accordance. with the provisions of the Industrial Conciliation
Act, 1956, made and entered into between the

l\::llaster Builders’ and Allied Trades Association (Witwaters-
rand) s

Pretoria Master Builders’ and Allied Trades Association

Master Mason's and Quarry Owners’ Association (South
Africa) representing its members in the Monumental Masonry
Industry

(hereinafter referred to as the “employers” or the “employers’
organisations”™), of the one part, and the

Amalgamated Society of Woodworker's of South Africa

MA’ma]gamated Union of Building Trade Workers of South
TiCa

Operative Plasterers’ Trade Union of South Africa
White Building Workers’ Union

(Eéerginafter referred to as the “employees” or the “trade unions”),
of the other part

being parties to the Industrial Council for the Building Industry
(Transvaal), ’

to amend the Agreement published under Government Notice
R. 953 of 13 June 1969, as amended, extended and renewed by
Government Notices R. 3969 and R. 3970 of 19 December 1969,
R. 976 and R. 977 of 19 June 1970, R. 2021 of 20 November
1970, R. 1945 of 22 October 1971, R. 2359 of 31 December 1971,
R. 993 of 9 June 1972, R. 1801 of 13 October 1972, R. 1820 of
5 Octeber 1973, R. 83 of 18 January 1974, R. 778 and R. 779 of
10 May 1974, R. 1556 of 30 August 1974, R. 1839 and R. 1890
of 18 October 1974 and R. 895 of 9 May 1975,
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1. GEBIED EN TOEP-ASSINGSBES’I‘EK VAN OOREENK!IDMS:%'

(43 Hierdie Ooreenkoms moet in die Bou- en Monm'nen_-.t}c]ip—,_"i
‘messelnywerheid nagekom word— 2 : -

(2) deur alle werkgewers wat lede is. van die weljk_'g@wcrs-i
organisasies en alle werknemers wat lede is van die’ vak-
verenigings; . : 3

~ (b)in die landdrosdistrikte Alberton, Balfour, Benoni, Boks-

" burg,. Brakpan, Delmas, Germiston, -Helde}:berg (T ra!}svaaf),
Johannesburg, Nigel en Springs; die gebied binne ’'n radins van
48,28 kilometer ‘vanaf die Hoofposkantoor, Krugersdorp; die
gebied binne 'n radius van 32,18 kilometer vanaf die Hoof:

. poskantoor, Vereeniging; die gebied binne 'n radius van-32,18
. kilometer vanaf die Hoofposkantoor, Preoria (uitgesonderd daar-
die gedeelte van die Bantoegebied Uitvalgrond JQ 434 wat binne
genoemde radivs val); die gebiede binne 'm radius van 16,09
kilometer vanaf die Hoofposkantoor wvan onderskeidelik
Klerksdorp, Potchefstroom, Witbank, en Middelburg (Trans-
vaal); en in die landdrosdistrik Kempton Park (uitgesondesrd
daardie gedeelte wat buite 'n radius van 32,18 kilometer vanaf
die Hoofposkantoor, Pretoria, val, en wat voor die publikasie
“van Goewermentskennisgewing 551 van 29 Maart 1956 in
die landdrosdistrik Pretoria geval het).: S :

(2) Ondanks subklousule
passing op—

(a), vakleerlinge net in sover dit nie met die Wet op Vak-

- leerlinge, 1944, soos gewysig, of enige kontrak aangegaan of
enige voorwaardes daarkragtens vasgestel, strydig is nie;

(b) kwekelinge ingevolge die Wet op Opleiding van :Ambags-

manne, 1951, net in die mate waarin dit nie met dié. Wet of

enige voorwaardes daarkragtens vasgestel, strydig is nie. )

(1), is hierdie Qoreenkoms yan toe- |

2. KLOUSULE 4—LONE

~ In subklousule (2), vervang die: voorbehoudsbepalings’ d.eur die
volgende: '

. “Met dien verstande dat die produk aldus verkry tot:die
naaste hele sent afgerond moet word, dat 10 sent daarby. gevoeg
‘moet word en dat die totaal -aldus verkry dan die nuwe loon
witmaak: Voorts met dien verstande dat die loén van elke ambags-
-man daarbenewens en K met ingang van 4 Augustus 1975 met
Js. per- uur verhoog moét word, ongeag die werklike loon  wat
hy op daardie datum ontvang.”, ;- _ C
" ]:)p hede die 16de dag van Julie 1975 te Johannesburg onder-
eken. :

N. G. LEVEY, Voorsitter.
J. DE JONG, Ondervoorsitter. -
D. B. EHLERS, Hoofsekretaris,

1.-.AREA'AND_SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT
(1) The terms of this Agrec'i‘nent shall’ be observed in -.-tlhe:
Building arid Moenumental Masonry Industries— = e

(a) by all employers who are members of ‘the employers’
organisations and all employees who are members of the trade
ufions; ' s

(b) in the Magisterial Districts of Alberion, Balfour, Benoni,.
Boksburg, Brakpan, Delmas, Germiston, Heidelberg (Trans-
vaal), Johannesburg, Nigel and Springs; the area within a
radius of 48,28 kilemetres from the General Post Office,
Krugersdorp; the area within a radius of 32,18 kilometres from |
the General Post Office, Vereeniging; the area within a radius
of 32,18 kilometres from the General Post Office, Pretoria
(excluding that portion of the Bantu area Uitvalgrond JQ.434.
which falls within the said radius); the area within radii of
16,09 kilometres from the General Post Office, Klerksdorp,
Potchefstroom, .Witbank and Middelburg (Transvaal), respec-
tively; and in the Magisterial District of Kempton ' Park’
(excluding that portion which falls outside a radius of 32,18.
kilometres from the General Post Office, Pretoria, and which,
prior to the publication of Government Notice 551 of 29 March
1956, fell within the Magisterial District of Pretoria).

~ {2) Notwithstanding the provisions of subclause (1), the terms
of this Agreement shail— : E

- (a) apply to apprentice- only in so far as they are not
inconsistent with the provisions of the Apprenticeship Act,
1944, as amended, or any contract entered into 'or any con-
ditions fixed thercunder; ! : -

(b) apply to trainees in terms of the Training of Artisans’
. Act, 1951, only to thé extent to which théy are not inconsistent
W_ltcfl] the provisions of that Act or any conditions fixed there-
under. S ™

2. CLAUSE 4—WAGES

In subclause (2), substitute the following for. thé prol\ri'sas:'

- “Provided that the product so reaced shall be rounded off
to the nearést whole cent, to which shali be added 10 cents and
the total so reached shall'then constitute the new wage: Provided
further that in addition and with effect from 4 August 1975, the
wage of -every artisan shall be increased by 5¢ per hour irfespec-
tive of the actual wage received by him on that date.”. =

Signed at Johaﬁnwburé this 'lﬁth' day of July 1975.
N. G. LEVEY, Chairman. Lo

J. DE JONG, Vice-Chairman.
D. B. EHLERS, General_ Seé.retary. :

DEPARTEMENT VAN BANTOE-ADMINISTRASIE
| EN -ONTWIKKELING

1 Augustus 1975
KWAZULUREGERING .y

DEPARTEMENT VAN OWERHEIDSAKE EN
_ - FINANSIES e

KWAZULUGOEWERMENTSK ENNISGEWING 22
VAN 1975

HEFFING VAN "N STAMBELASTING.—MDLETSHE-
STAMOWERHEID, DISTRIK HLABISA

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 4 van
‘die kwaZulu- Wet op Stambelasting, 1974 (Wet' 7 van
1974), verklaar ek, Mangosuthu Gatsha Buthelezi, Uit-
voerende Raadslid van die Departement van Owerheid-
sake en Finansies, met vooraf goedkeuring van die
Uitvoerende Raad, hierby soos volg: Voo fa

" No. R. 1453

(1) *n Stambelasting van R2 per jaar vir die 'éoekjaar -

'1975/1976 tot en met 1979/80 word hierby gehei van
~elke -manlike persoon bo die ouderdom van 18 jaar wat
lid is van die Mdletshestam; = - 7§

e 3
| A

DEPARTMENT OF BANTU ADM!N!STRI\TION-
AND DEVELOPMENT o
| 1 August 1975

- KWAZULU GOVERNMENT SERVICE

DEPARTMENT OF AUTHORITY AFFAIRS AND
" FINANCE - i
KWAZULU ‘GOVERNMENT NOTICE 22 OF 1975

LEVY OF A TRIBAL TAX.—MDLETSHE TRIBAL
AUTHORITY, HLABISA DISTRICT :

No. R. 1453

Under and by virtue of the powers vested in me by
section 4 of the kwaZulu Tribal Taxation Act, 1974
(Act 7 of 1974), I, Mangosuthu Gatsha Buthelezi,
Executive Councillor for the Department of Authority
Affairs and Finance with prior approvalof the Executive
Council, do hereby declare as follows: o

(1) A tribal tax of R2 per annum for the financial years
1975/76 -to 1979/80 inclusive is hereby levied on every
male person over the age of 18 years who is.a member
of the Mdletshe Tribe;
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(2) die stambelasting wat hierby gehef word is betaal-
baar met ingang van die boekjaar 1975/76 en is verskuldig
en is betaalbaar op die eerste dag van April van elke
jaar waarin dit van krag is; :

(3) die Mdletshestamowerheid, alle magistraatskantore
in kwaZulu en alle gevolmagtigde stedelike verteen-
woordigers van kwaZulu in die Republiek van Suid-Afrika
sal verantwoordelik wees vir invordering van die stam-
belasting wat hierby gehef word.

M. G. BUTHELEZI, Raadslid van Owerheidsake en
Finansies, kwaZulu- Wetgewende Vergadering.
(Léer R218/4/2/14)

1 Augustus 1975
KWAZULUREGERING

DEPARTEMENT VAN OWERHEIDSAKE EN
FINANSIES

KWAZULUGOEWERMENTSKENNISGEWING 23
VAN 1975

HEFFING VAN 'N STAMBELASTING.—HLABISA
ABASEMPEMBENISTAMOWERHEID, DISTRIK
HLABISA

No. R. 1454

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 4 van
die kwaZulu- Wet op Stambelasting, 1974 (Wet 7-van
1974, verklaar ek, Mangosuthu Gatsha Buthelezi, Uit-
voerende Raadslid van die Departement van Owerheid-
sake en Finansies, met vooraf goedkeuring van die
Uitvoerende Raad, hierby soos volg:

(1) 'n Stambelasting van R2 per jaar vir die boekjaar
1975/1976 tot en met 1979/80 word hierby gehef van
elke manlike persoon bo die ouderdom van 18 jaar wat
lid is van die Hlabisastam;

(2) die stambelasting wat hierby gehef word is betaal-
baar met ingang van die boekjaar 1975/76 en is verskuldig
en betaalbaar op die eerste dag van April.van elke jaar
waarin dit van krag is.

(3) die Hlabisa Abasempembenistamowerheid, alle
magistraatskantore in kwaZulu en alle gevolmagtigde
stedelike verteenwoordigers van kwaZulu in die Republiek
van Suid-Afrika sal verantwoordelik wees vir invordering
van die stambelasting wat hierby gehef word.

M. G. BUTHELEZI, Raadslid van Owerheidsake en
Finansies, kwaZulu- Wetgewende Vergadering.

(Léer R2}8/4/2/14)

No. R. 1455 1 Augustus 1975
KWAZULUREGERING
DEPARTEMENT VAN OWERHEIDSAKE EN

FINANSIES ;
KWAZULUGOEWERMENTSKENNISGEWING 24
VAN 1975

HEFFING VAN °N STAMBELASTING.-—MKONTO-
STAMOWERHEID, DISTRIK MAPUMULO
Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 4 van
die kwaZulu- Wet op Stambelasting, 1974 (Wet 7 van
1974), verklaar ek, Mangosuthu Gatsha Buthelezi, Uit-

(2) the tribal tax hereby levied shall be payable with
effect from the year 1975/76 and shall become due and
payable on the first day of April each year during which
it is in operation;

(3) the Mdletshe Tribal Authority, all magistrates’
offices in kwaZulu and all accredited urban representatives
of kwaZuly in the Republic of South Africa shall be
responsible for collection of the tax hercby levied.

M. G. BUTHELEZI, Executive Councillor for .Au-thority
Affairs and Finance, kwaZulu Legislative Assembly.
(File R218/4/2/14)

No. R. 1454 1 August 1975
KWAZULU GOYERNMENT SERVICE

DEPARTMENT OF AUTHORITY AFFAIRS AND
FINANCE

KWAZULU GOVERNMENT NOTICE 23 OF 1975

LEVY OF A TRIBAL TAX.—HLABISA ABASE-
MPEMBENI TRIBAL AUTHORITY, HLABISA
DISTRICT

Under and by virtue of the powers vested in me by
section 4 of the kwaZulu Tribal Taxation Act, 1974 (Act 7
of 1974), I, Mangosuthu Gatsha Buthelezi, Executive
Counciller for the Department of Authority Affairs and
Finance with prior approval of the Exscutive Couscil,
do hereby declare as follows:

(1) A tribal tax of R2 per annum for the financial
years 1975/76 to 1979/80 inclusive is hereby levied on
every male person over the age of 18 years who is a
member of the Hlabisa Tribe;

(2) the tribal tax hereby levied shall be payable with
effect from the year 1975/76 and shall become due and
payable on the first day of April each year during which
it is in operation;

{3) the Hlabisa Abasempembeni Tribal Authority, all
magistrates’ offices in kwaZulu and all accredited urban
representatives of kwaZulu in the Republic of South
Africa shall be responsible for collection of the tax hereby
levied.

M. G. BUTHELEZI, Executive Councillor for Authority
Affairs and Finance, kwaZulu Legislative Assembly,

(File R218/4/2/14)

No. R. 1455 1 August 1975
KWAZULU GOVERNMENT SERVICE

DEPARTMENT OF AUTHORITY AFFAIRS AND
FINANCE

KWAZULU GOVERNMENT NOTICE 24 OF 1975

LEVY OF A TRIBAL TAX.—MKONTO TRIBAL
AUTHORITY, MAPUMULO DISTRICT

Under and by virtue of the powers vested in me by
section 4 of the kwaZulu Tribal Taxation Act, 1974 (Act 7
of 1974), I, Mangosuthu Gatsha Buthelezi, Executive
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voerende Raadslid van die Dcpartcment van 0werhe;d-
sake en Finansies, met vooraf goedkeuaring .van d;e
_ Ultvoerende Raad, hlerby soos volg:

(1) 'n Stambelasting van R1 per jaar vir die boek]aar '

1976/1977 tot en met 1980/81 word hierby gehef van elke
manlike persoon bo die ouderdom van 18 jaar wat lid is
van die Ntulistam;

(2) die stambclasting wat hierby gehef word is betaal-
baar met ingang van die boekjaar 1976/77 en is verskuldig
en betaalbaar op die eerste dag van April van elke ]aar
waarin dit van krag is;

(3) die Mkontostamowerheid, alle magistraatskantore in
kwaZulu en alle gevolmagtigde stedelike verteenwoordigers
van kwaZulu in die Republick van Suid-Afrika sal
verantwoordelik wees vir invordering van die stambﬂlasnng
wat hierby gehef word.

M. G. BUTHELEZI, Raadslid van Owerheidsake en
Finansies, kwaZulu- Wetgewende Vergadering.

(Léer R218/4/2/14)

Councillor for the Department of Authority Affairs and -
Financeé with prior approval of the Executive Council, do

| hereby declare as follows: *

(1) A tribal tax of RI per annum for the financial years
1976/7? to 1980781 inclusive is hercby levied on every
male person over the age of 18 years who is a member
of the Ntuli Tribe;

(2) the tribal tax hereby levied shall be payable with
effect from the year 1976/77 and shall become due.and
payable onthe first day of April each year during whlch
it is in operation;

(3) the Mkonto Tribal Authority, all magistrates’
offices in kwaZulu and all accredited urban representa-
tives of kwaZulu in the Republic of South Africa shall
be responsible for collecting of the tax hereby levied.
M. G. BUTHELEZI, Executive Councillor for Authority

Affairs and Finance, kwaZulu Legislative Assembly.

(File R218/4/2/14)

DEPARTEMENT VAN DOEANE EN AKSYNS
No. R. 1448 1 Augustus 1975
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/349)

Kragtens artikel 48 van dic Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby
gewysig in dic mate in die Bylae hiervan aangetoon.

J. C. HEUNIS, Waarnemende Minister van Einansies.

DEPARTMENT OF CUSTOMS AND EXCISE
No. R. 1448 1 Aungust 1975
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 o7

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/349) .

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended
to the extent set out in the Schedule hereto.

J. C. HEUNIS, Acting Minister of Finance,

BYLAE
. 11 BE | v v
Tariefpos Statistiese Skaal van Reg .
Eenheid -
Algemeen | M.B.N. | Voorkeur d
Algemene Opmerking 1 '
Deur in Algemcne Opmerking I na die uit-
. drukking ., .gs.” beteken gelykstroem;” die
uitdrukking ,, ,GW.h* beteken g{gawatt-uur;”
in te voeg.
27.17 Deur na tariefpos No. 27.16 die volgende in te
,,27 17 Elekiriese stroom GW.h vry”

Opmerking —Voorsiening, teen ’n skaal_va_n reg van vry, word gemaak vir elektriese stroom.

. SCHEDULE
I i m IV v
Tariff Heading ' Statistical Rate of Duty
. Unit -
General | MLEN. |[Preferential
General Note I '
By the insertion in General Note T after the
= expression ** *GVYM’ means gross vehicle mass;”
ﬁf the expression “'GW.h' means gigawatt
our;’

27.17 By the insertion after tanff heading No. 27.16

of the following ;

“27.17 Electric cwrent . GW.h free”

-Note.~Provision, at a rate of 'duty of free, is made for electric current,
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No. R. 1449 - 1 Augustus 1975
' DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964
WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/350)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby
gewysig in die mate in die Bylac hiervan aangetoon.

J. C. HEUNIS, Waarnemende Minister van Finansies.

No. R. 1449 “1 August 1975
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964
AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/350)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended
to the extent set out in the Schedule hereto.

J. C. HEUNIS, Acting Minister of Finance.
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B IT IIx IV v
Tatiefpos Séaetl;%té?(slc Skaal van Reg
: Algemeen | M.B.N. | Voorkeur
" 76.03 Deur subposte Nos. 76.03.20.10 en 76.03.20.15 )
deur die volgende te vervang: '
»-10  Met ’n dikte van meer as 0,2 mm maar | ' kg 20% of
hoogstens 2 mm ’ i 93¢ per
min
80 per-
sent van
i die prys
' . ; : v.a.b,
.15 Met 'n dikte van meer as.2 mm maar |. kg 207, of
hoogstens 10 mm : ' 90c per
kg min
80 per-
sent van
) die prys
' ‘ v.a.bh.”
Deur subposte Nos, 76.03.30.30 en 76.03.30.40
deur die volgende te vervang: .
' »-30 Met 'n dikte van meer as 0,2 mm maar ke 20%; of
“hoogstens 2 mm ; 95¢c per
kg min
80 per-
sent van
die prys
’ i v.a.b.
.40 Met ’n dikte van meer as 2 mm maar kg 20% of
hoogstens 10 mm . 90¢c per
kg min
80 per-
sent van
. die. prys
. v.a.b.”
Deur subposte Nos. 76.03.60.20 en 76.03.60.30
deur die volgende te vervang: ;
. ».20 Met 'n dikte van meer as 0,2 mm maar kg 20% of
- hoogstens 2 mm : : 95¢c per
kg min
80 per-
sent van
die prys
; v.a.b.
.30 Met ’n dikte van meer as 2 mm maar kg, 20% of
hoogstens 10 mm : 90c per
kg min
80 per-
sent van
die prys
: v.a.b.”?
Deur subposte Nos. 76.03.80.10, 76.03.80.20 en
76.03.80.30 deur die volgende te vervang:
»+10  Met 'n deursnee van hoogstens 1,25 m en kg ' | 20% of
met 'n dikte van hoogstens 2 mm 95¢c per
kg min
80 per-
sent van
die prys
} . v.a.b.
.20 Met 'n deursnee van hoogstens 1,25 m en kg 20% of
met 'n dikte van meer as 2 mm maar 90c per
hoogstens 6,3 mm | kg min
. 80 per-
.| sentvan
die prys
. v.a.b.
.30 Met 'n deursnee van hoogstens 380 mm kg 20%, of
en met 'n dikte van meer as 6,3 mm maar 90c per
hoogsiens 9 mm kg min
80 per-
| sentvan
| die prys
I wv.ab™

Opmerking.—Die skale van reg op sekere plate, fynplate, band en s;lirkels van aluminium, word gewysig

in die mate aangedui.
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76 .03 By the substitution -for subheadmg Nos :
76.03.20.10 and 76.03.20.15 of the foliowmg i _ =
#.10 .Of a thickness exceeding 0,2 mm but not kg 20% or ;
exoaedmg 2 mm ' 93¢ per a
. ; - Iég_ less
Ey per
W o = cent of
- : i'".i ; 2 thef o.b.
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; i ess
' 80 per |
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] the f.o.b.
pnoe
40 Ofa thlckness exceedmg 2 mm but not [ kg 20/{,
* exceeding 10- mm - 90c per 2
'.-_.- g.% Iess e
o : thef.0.b.
S oy ol price”
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S .20 Ofatmcknmexceeding{lmebutnot " kg 20% or
exoecdmgmm SRR ) '95¢Fe;
f §.§ ess, -
] cent of | -
: the f.o.b.
price
.30 Of a thickness exoeedmgzmmbm not ke 20%, or _
exceedmg 10. mm L . ' 90c =
(it ij'; % less
“cent of |
; thg_i‘,g.h.
By the substitution for - subﬂendi Nos.
;6 .03.80. 10,?6 03. 8020and7603 80300!’!.113
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.20 Ofadimneternoimecctingl,?.smand e 20% or
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I .cent of
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DEPARTEMENT VAN GEMEENSKAPSBOU
No. R. 1446 -1 Augustus 1975
BEHUISINGSWET, 1966

REGULASIES IN VERBAND MET DIE BEGINSELS
VIR DIE LEIDING VAN ARBITERS EN DIE
SKEIDSREGTER BY DIE VASSTELLING VAN DIE
KOOPPRYS VAN WONINGS, DIE VERSEKERING
VAN WONINGS, DIE INSTANDHOUDING EN
HERSTEL VAN WONINGS, DIE STIG VAN
RESERWEFONDSE EN DIE GELDE BETAALBAAR
TEN OPSIGTE VAN SEKERE WONINGS WAT UIT
DIE NASIONALE BERUISINGSFONDS OPGERIG
WORD

Kragtens die bevoegdheid hom verleen by artikel 90
van die Behuisingswet, 1966 (Wet 4 van 1966), het die
Minister van Gemeenskapsbou die volgende regulasies
uitgevaardig: -

1. WOORDOMSKRYWING |

Tensy uit die samehang anders blyk, het alle uitdruk-
kings wat in hierdie regulasies gebruik word en wat in
die Behuisingswet, 1966, omskryf is, dieselfde betekenis
as in daardie Wet. :

2. BEGINSELS VIR DIE LEIDING VAN ARBITERS
OF DIE SKEIDSREGTER BY DIE VASSTELLING
VAN DIE KOOPPRYS VAN "N WONING

Die arbiters of die skeidsregter moet by die vasstelling
van die koopprys wat betaalbaar is—

(1) deur die Kommissie kragtens artikel 21 (3) (b)
of (c) van die Behuisingswet, 1966; of

(2) deur die plaaslike bestuur of die Kommissie
kragtens artikel 56 (3) (b) (i) of (iii) van die Behui-
singswet, 1966,

die volgende faktore in aanmerking neem:

(a) Die waarde van ander eiendomme van dieselfde
soort en met soortgelyke ligging en natuurlike hoedanig-
hede;

(b) die waarde van die woning volgens die geskatte
koste van oprigting ten tyde van waardering na aftrek-
king van waardevermindering as bouwerk;

(c) die bedrag wat bestee sal moet word om die woning
behoorlik te herstel; en

(d) die perseelwaarde:

Met dien verstande dat die koopprys nie *n bedrag as
volg saamgestel te bowe mag gaan nie:

(i) 'n Bedrag gelyk aan die koste van die grond plus
rente daarop bereken teen die koers van toepassing op
dic lening toegestaan vir die bou of koop van die woning
van die datum van voltooiing of die koop van die woning
tot die verstryking van die tydperk van 60 dae wat in
artikel 21 (2) of 56 (2), na gelang van die geval, gemeld
word: Met dien verstande dat, indien die grond verkry is
anders as vir 'n bedrag geld, die koste van verkryging
deur die laaste eienaar wat dit vir ’n bedrag geld verkry
het, geag word die koste van die grond te wees, en dat ’'n
bedrag wat deur die arbiters of skeidsregter redelik geag
word met inagneming van die faktore in paragrawe (a)
en (d) genoem, maar wat rentc op sodanige koste van
verkryging teen die koers van toepassing op die lening
toegestaan vir die bou of koop van die woning en bereken
vanaf die datum van sodanige verkryging tot op die datum
van voltooiing of koop van die woning nie te bowe gaan
nie, daarby gevoeg moet word; en

(if) die koste van oprigting van die woning gebaseer op
die geskatte koste verstrek deur die applikant ten tyde
van die aansoek of, in die geval van ’n woning wat deur

DEPARTMENT OF COMMUNITY
DEVELOPMENT

No. R. 1446 1 August 1975

HOUSING ACT, 1966

REGULATIONS IN CONNECTION WITH THE
PRINCIPLES FOR THE GUIDANCE OF ARBITRA-
TORS AND THE REFEREE IN THE DETERMINA-
TION OF THE PURCHASE PRICE OF DWELLINGS,
THE INSURANCE OF DWELLINGS, THE MAIN-
TENANCE AND REPAIR OF DWELLINGS, THE
ESTABLISHMENT OF RESERVE FUNDS AND THE
FEES PAYABLE IN RESPECT OF CERTAIN DWEL-
LINGS ERECTED OUT OF THE NATIONAL
HCUSING FUND

Under the powers vested in him by section 90 of the
Housing Act, 1966 (Act 4 of 1966), the Minister of Com-
munity Development has made the following regulations:

1. DEFINITIONS

Unless the context otherwise indicates, any expression
used in these regulations and defined in the Housing Act,
1966, has the same meaning as in the Act,

2. PRINCIPLES FOR THE GUIDANCE OF ARBI-
TRATORS OR THE REFEREE IN DETERMINING
THE PURCHASE PRICE OF A DWELLING

The arbitrators or the referee shall in determining the
purchase price payable—

(1) by the Commission in terms of section 21 (3)
(b) or (c) of the Housing Act, 1966; or

(2) by the local authority or the Commission in
terms of section 56 (3) (b) (ii) or (iii) of the Housing
Act, 19686,

take info account the following factors:

(a) The value of other properties of the same class
and similar position and physical features;

(b) the value of the dwelling at estimated cost of erec-
tion at the time of valuation less structural depreciation;

(c) the amount required to be expended in order to
put the dwelling in a proper state of repair; and

(d) the site value: -

Provided that such purchase price shall not exceed an
amount made up as follows:

(i) An amount equal to the cost of the land plus inte-
rest thereon calculated at the rate applicable to the loan
granted for the erection or purchase of the dwelling from
the date of completion or purchase of the dwelling to
the expiration of the period of 60 days mentioned in
section 21 (2) or section 56 (2), as the case may be:
Provided that if the land was acquired otherwise than
for an amount of money, the cost of acquisition by the
last owner who acquired it for an amount of money shall
be deemed to be the cost of the land. and an amount

considered reasonable by the arbitrators or referee, having
regard to the factors mentioned in paragraphs (a) and
(d), but not exceeding interest on such cost of acquisition
at the rate applicable to the loan granted for the erection
or purchase of the dwelling and calculated from the date
of such acquisition to the date of completion or purchase
of the dwelling, shall be added thereto; and

(ii) the cost of construction of the dwelling based on”

the estimated cost furnished by the applicant at the time
of application, or, in the case of a dwelling sold by the

— s e s
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* die Kommissie of ’n plaaslike hestuur verkoop 1s d;e-

werklike koste van oprigting van die woning soos in die
boeke van die Kommissic of die plaaslike bestuur aan-
gedui, tesame met die waarde van enige verdere verbete-
rings op die grond (maar wat nie diec werklike koste van
sodamge verbeterings te bowe gaan nie); en

(iii) rente bereken op die bedrag bepaal ten opswte van

die woning teen die koers van toepassing op die lening, |

uitgesonderd enige sodanige verdere verbeterings in para-
graaf (ii) bedoel, vanaf die datum van voltooiing of die
koop van die woning, na gelang van die geval, tot die
verstryking van genoemde tydperk van 60 dae.

" 3. DIE VERSEKERING VAN WONINGS

(1) Behalwe in ’n geval waar die Kommissic of 'n |

plaaslike. bestuur, na gelang van die geval, verkies om die

risiko van verlies of skade ten opsigte van wonings wat

op sy haam weregtstrcer is, self te dra, moet enige woning:

wat deur middel van 'n voorskot, behuisingslening, plaas-

like bestuur-behuisingslening of ’n boulening opgerig is,

teen verlies of skade deur ‘brand of storm by ’'n geregi-
streerde versekeringsmaatskappy vir 'n bedrag van min-
stens die totale koste van oprigting van die woning ver-
seker word en, in die geval van behuisingslenings, plaas-
like' bestuur-behuisingslenings of boulenings, moet die
versekeringspolis ten opsigte van elke woning aan die
Kommissie, die plaaslike bestuur of die bouvercmomg,
na gelang van die geval, gesedeer word.

(2) Enige plaaslike bestuur wat in die huurgclde van
wonings wat op sy naam geregistreer is, vir versekering
van dle wonings voorsiening madk moet— -

(a) die wonings verseker by 'n gcrcg1streefde verseke-
- rmgsmaatskappy wat deur die Kommissie goedgekeur
"~ isy of

(b) die wonings op ’n ander wyse tot tevredenheid
van die Kommissie teen verlies of skade verseker.

. (3) Die Kommissie, plaaslike bestuur of bouvereniging,
na gelang van die geval, moet voorwaardes voorskryf
waaraan versekermgs;maatskappve moet voldoen wat ver-
lang om wonings te verseker waarvan die Kommissie,
plaaslike bestuur of bouvereniging die verbandhouer is.
Plaaslike besture én bouvelemgmgs moet die Departement
voorsien van 'n lys van name van versekeringsmaat-
skappye wat aan hul voorwaardes voldoen en wat vir
hulle aanneemlik is. Die keuse van enigeen van sodanige
maatskappye ' berus by die diskresie van die \erband-
geweL

4 DIE INSTANDHOUDING EN HERSTEL VAN
WONINGS

(1) Enige wom’ng wat deur die Kommissie of ’n
plaastike bestuur kragtens die Behuisingswet, 1966, opge-
rig is en op naam van die Kominissie of die plaaslike
bestuur geregistreer is, na gelang van die geval, moet
behoorlik deur die Kommissie of plaaslike bestuur, na
gelang van die geval, in stand gehou en herstel word:
Met “ien verstande dat die danspreukhkhezd van die
Kommissie of die plaaslike bestuur vir sodanige instand-
houding eindig op die datum van verkoop van die
woning. .

(2) Die koste van die instandhouding en herstel van
enige woning wat op naam van die Kommissie geregi-
streer is, word uit die Nasionale Behuisingsfonds gefinan-
sier: Met dien verstande dat die Departement op enige
huurder van 'n woning soveel van enige onkoste wat
aangegaan is in verband met die mstandhoudmg en

herstel van die woning en toebehore, kan verhaal as wat -

toe te skryf is aan ander oorsake as normale gebrmk
en slytasxe

- purchase thereof, as the case may be,

iCommission or a local authority, the actual cost of con--
sstruction of the dwelling as reflected in the books of the -
iCommission or local authontv together with the value
of any further improvements on the land (but not
"exceeding the actval cost of such improvements); —and
(iii) interest calculated on the amount determined in
'respect of the dwelling at the rate applicable to the loan,
excluding "any such further improvements under para-
graph (ii), calculated from the date of completion of
to the cxpn‘auon
of the said period of 60 days.

3. THE INSURANCE OF DWELLING'S'

(1) Save in the case of the Commission, or a local
-authority, as the case may be, electing to carry the risk

of loss or damage in respect of dwellings registered in its =

name, any dwelling erected out of an advance, housing .
loan, local authority housing loan or a building loan shall
be insured with a registered insurance company against
loss or damage by fire or storm, for an amount not less

than the total cost of-erection of the dwelling and, in
the case of housing loans, local authority housing loans or
building loans, the insurance policy in respect of each .
dwelling shall be ceded to the Commission, the local
authority or the building society, as the case may be.

(2) Any local authority which provi;}es for the insur-

" ance of dwellings registered in its name in the rental of '

such dwellings, shall—

(a) .insure the dwellings with, a registered . insurance
company which has been approved by the Commission;
i = e

(b) otherwise secure the dwellings against loss- or
* damage to the satisfaction of the Commission. :

(3) The Commission, local authority or a building
society, as the case may be, shall prescribe conditions to
which insurance companies desiring to insure dwellings
of which the Commission, local authority, or building
society is the mortgagee, must subscribe. Local authorities -
and building societies shall furnish the Department with
a list containing the names of such companies subscribing
to their conditions, which are acccptable to them. The
selection of any of these insurance companies shall be at
the discretion of the mortgagor. g

-4 THE MAINTENANCE AND REPAIR OF
DWELLINGS &

(1) Any dwelling erected by the Commission or a local _
authority in terms of the Housing Act, 1966, and regis- ~

_tered in the name of the Cominission or the local

authority, as the case may be, shall be properly ‘main-
tained and repaired by the ‘Commission or by the local
authority, as the case may be: Provided that the hab ility
of the Commission or the local authority for such main- :
tenance shall cease on the date of sale of the dweili'ng

(2) The cost of the maintenance and repair of any
dwellings reglstered in the name of the Commission shall
be financed out of the National Housmg Fund: Provided
that the Department may recover from the lessee of a.ny
dwelling so much of any expenditure incurred on main-

tenance and fepair of the dwelling and appurtenances

as may | be due to causes other than fair wear and tear, '
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(3) Die koste van instandhouding en herstel van enige
woning wat op naam van ’'n plaaslike bestuur geregistreer
is en wat aan enige persoon verhuur word, word gefinan-
sier uit die fonds in regulasie 5 (1) gencem: Met dien
verstande dat 'n plaaslike bestuur op enige huurder van
’n woning soveel van enige onkoste wat aangegaan is in
verband met die instandhouding en herstel van die
woning e toebehore, kan verhaal as wat toe te skryf
is aan ander oorsake as normale gebruik en slylasie.

(4) Die.Kommissic of ’n plaaslike bestuur, na gelang
van die geval, kan die geregistreerds sienaar van enige
woning ten opsigte waarven die Kommissie of plaaslike
bestuur die verbandhouer is, of enige persoon aan wie
die Kommissie of plaaslike bestuur 'n woning verkoop
het ten opsigte waarvan ’n gedeelte van die koopprys
nog nie betaal is nie, aansé om herstel- of opknappings-
werk te onderneem wat nodig is om die Kommissie of
die plaaslike bestuur, na gelang van die geval, se sekuri-
teit te beskerm, '

(5) By versuim van die geregistreerde eienaar of die
persoon aan wie 'n woning verkoop is om binne die
bepaalde tyd aan 'n lasgewing kragtens subregulasie (4)
nitvoering te gee, kan die Kommissie of die plaasiike
bestuur, na gelang van die geval, vir rekening van
genoemde geregistreerde eienaar of koper na goeddunke
’n bedrag bestee wat nodig is vir die behoorlike instand-
houding en herstel van die woning en kan sodanige uit-
gawe teen genoemde eienaar of koper se rekening debi-
teer.

_ 5. RESERWEFONDSE MOET DEUR PLAASLIKE
BESTURE GESTIG WORD '

(1) ’n Instandhoudings-en-vernowingsfonds moet deur
'n plaaslike bestuur gestig word ten opsigte van enige
wonings wat hy kragtens die Behuisingswet, 1966, opgerig
het en wat op sy naam geregistreer is en wat aan enige
ger&oon verhuur word. Die kapitaal van sodanige instand-

oudings-en-vernuwingsfonds bestaan uit alle gelde wat
onmiddellik voor die inwerkingtreding van hierdie regu-
lasies in die kredit van sodanige fonds gestaan het en
die jaarlikse bydrae waarmee die plaaslike bestuur °n
skema of woning met die goedkeuring van die Kom-
missie kan debiteer, maar mag nie 21 persent van die
koste van die wonings en omheining wat uit die Nasionale
Behuisingsfonds gefinansier is, oorskry nie, tesame met
die rente verkry uit die belegging van sodanige gelde.
~ (2) 'n Huurreserwefonds moet deur 'n plaaslike bestuur
gestig word ten opsigte van enige wonings wat hy kragtens
die Behuisingswet, 1966, opgerig het en wat op sy naam
geregistreer is en wat aan enige persoon verhuur word.
Die kapitaal van sodanige huurreserwefonds bestaan uit
alle gelde wat onmiddellik voor die inwerkingtreding van
hierdie regulasies in die kredit van sodanige fonds gestaan
het en die jaarlikse bydrae waarmee die plaaslike bestuur

’n woning met die goedkeuring van die Kommissie kan

debiteer, maar mag nie cen twaalfde van die huurgeld
wat deur die Kommissie ten opsigte van sodanige woning
goedgekeur is, oorskry nie, tesame miet die rente verkry
uit die belegging van sodanige gelde.

(3) Enige verlies aan huurgelde ten opsigte van leeg-
staande wonings waarvoor huurders nie gevind kan word
nie en huurgelde verskuldig deur oud-huurders nadat
alle stappe deur die plaaslike bestuur ingevolge die
Behuisingswet, 1966, gedoen is om die skuld te verhaal,
word bestry uit die fonds kragtens subregulasie (2) gestig.

' (4) Enige surplusgelde in die rewerwefondse in sub-
regulasies (1) en (2) genoem, moet belé word by wyse
van ’'n lening aan die plaaslike bestuur vir die finansiering
van fasiliteite vir gemeenskapsontwikkeling soos met
goedkeuring van die Kommissie bepaal: Met dien ver-
stande dat, indien sodanige gelde nie vir fasiliteite vir
gemeenskapsontwikkeling nodig is nie of nie vir daardie

(3) The cost of maintenance and repair of any dwelling
registered in the name of a local authority and let to
any person shall be financed out of the fund mentioned
in regulation 5 (1): Provided that a local authority may
recover from the lessee of any dwelling so much of any
expenditure incurred on maintenance and repair of the
dwelling and appurtenances as may be due to causes
other than fair wear and fear.

"(4) The Commission or a local authority, ds the case
may be, may require the registered owner of any dwel-
ling in respect of which the Commission or local authority
holds a bond, or any person to whom the Commission or
local authority has sold a dwelling in respect of which a
portion of the purchase price remains unpaid, to effect
repairs or o do any renovation which may be necessary
for the safeguarding of the Commission’s or local author-
ity’s security, as the case may be.

(5) If the registered owner or the person to whom a
dwelling has been sold fails to give effect within the sti-
pulated period to any direction given in terms of sub-
regulation (4) the Commission or local authority, as the
case may be, may at its discretion, for account of the
said registered owner or purchaser, expend any sum
necessary for the proper maintenance and repair of the
dwelling and may debit such expenditure to the account
of the said owner or purchaser,

5. RESERVE FUNDS TO BE ESTABLISHED BY
LOCAL AUTHORITIES

(1) A maintenance and renewals fund shall be
established by a local authority in respect of any dwel-
lings erccted by it in terms of the Housing Act, 1966,
and registered in' its name and let to any person. The
capital of such maintenance and renewals fund shall con-
sist of all moneys which immediately before the commen-
cement of these regulations stood to the credit of such

fund and the annual contribution which the local authority .

may debit against a scheme or dwelling with the approval
of the Commission, but shall not exceed 2} per cent of
the cost of the dwellings and fencing financed out of the
National Housing Fund, plus the interest from the invests
ment of such moneys. -

(2) A rental reserve fund shall be established by a local
authority in respect of any dwellings erected by it in terms
of the Housing Act, 1966, and registered in its name and
let to any person. The capital of such rental reserve
fund shall consist of all moneys which immediately
before the commencement of these regulations stood to
the credit of such fund and the annual contribution which
the local authority may debit against a dwelling with the
approval of the Commission, but shall not exceed one-
twelfth of the rental approved by the Commission in
respect of such a dwelling, plus the interest from the
investment of such moneys. : :

(3) Any rental losses in respect of vacant dwellings for
which tenants cannot be found and rentals owned by ex-
tenants after all possible steps have been taken by the

local authority in terms of the Housing Act, 1966, to
recover such debts shall be defrayed from the fund

established in terms of subregulation (2).

(4) Any surplus moneys in the reserve funds mentioned

in subregulations (1) and (2) shall be invested by way of
a loan to the local authority for the financing of facilities
for community development as determined with the appro-
val of the Commission: Provided that if such moneys are
not required for facilities for community development or
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' doel bcsk:kbaar gestel kan word me, dit deur die pIaas- !
like bestuur belé moet word op kort termyne van hoogstens.|
24 maande elk kragtens dic betrokke ordonnansie wat !
in die provinsie van toepassing is. '

(5) Plaaslike -besture moet jaarliks op 'n wyse “wat)
deur die Kommissie voorgeskryf word, state ten: opszgte-}.
van inkomste en uitgawe aan die Departement voorlé:
waarin die transaksies uiteengesit word wat- gedurendei
dic afgelope jaar plaasgevind het ten opsigte van dle‘
'-“fondse,mgevolge hierdie regulasie gestig.

. 6. GELDE

Aangeleenthede ten opsigte waarvan gelde betaafbaar :.s'

(1) (2) Die administrasie van behuisingskemas deur d;e=
Departement, *n plaaslike bestuur of ’n. nutsmaatskappyu

(b) Die ondersock .van bouplanne, die inspeksic van
_bouterreine en dic inspeksie, van wonings by aansoeke
om behulsmgslemngs boulenings -en waterlemngs ‘Met
dien verstande dat ’n applikant vir beide 'n- behmsmgs~'
lening en ’n waterlening inspeksiegelde slegs ten ops.igte_
van die behuisingslening betaal. ;

Die bedrag van betaalbare gelde

(2) () Administrasiegeld. —_Die Kommissic of "n. plaas-
like bestuur, na gelang van die geval, kan gedur..,nde die
termyn van enige lening of Icnmgs ‘deur hom foegestaan,
admamstramegeld van R1,50 per maand hef van die:
verbandgewer of die koper aan wie- sodanlge lenmgs. tee--.
gestaan is. '

(b) Gelde ten opsigte van die ondersoek van p!aune.
en die inspeksie van bouterreine en wonings.—lnspeksie-
geld in ooreenstemming met die afstand ‘wat gereis moet
.word uit.te voer, is deur alle natuurlike persone wat.
om. behuisingslenings aansoek doen, betaalbaar: volgens
die volgende skale:

Aansoekom ’p- hehulsmgslemng— { t 1'?;

buil(ne n straal van 60 km van d[e inspekteur se hoof- 20

Wal'tl

_binne 'n straal van 80 km van dle inspekteur se hoof- 25
kwartier - - 9

‘bo. 80 knx van die inspekteur se hoofkwartier........ '30

- (3) Elke applikant moet twee vyfdes van dié" veréis'treE

i

inspeksiegeld deponeer saam met sy aansoek om ’n |

. behuisingslening. Die saldo van die geld kan ‘teen: die
bchuismgslenmg gedebiteer word of, indien die Ienmg nie
-voldoende is- om ook sodanige saldo te dek nie, -moet
die applikdnt sodanige saldo op die wyse bctaal wat'
-die Sekretaris gelas s :

Aansoek om ’n verdere behu:smgs!enmg 0)‘ ‘n wmer-'
lening ;
4" (a) Inspek iegeld in ooreenstemming met" dle
afstand wat gereis moet word om mspekﬂes uit te voer,
is betaalbaar deur alle applikante vir *n verdere behuisings-
Ienmg ‘kragtens artikel 19 van die Behuisingswet, 1966,
of 'n waterlening kragtens - artikel 76 van dclardleJWet
‘volgens die volgende skaal: o

, . IR
Binne 'n straal van 30 km van die mspekteur se hoof- - 6,30
kwartier ’ )
Binne ’n straal van 50 km van die mspekteur se. hobf- 9,00 -
_ kwartier :
Binne i straal van 60 km van dle mspekteur se hoof— 12,00
kwartier 3
Binne 'n straal van 80 km van die inspekteur se hoof- 15,00
kwartier . i
Bo 80 km van die inspekteur se hoofkwartier. . . . A ]8 00

(b) Wanneer ’n verdere behuisingslening vir die aanlé
van dnolermg toegestaan word, kan gelde van R2 1{3 gehef
wor

(5) Elke apphkant vir ’n verdere behmsmgsleﬂmg of
n waterlemng moet 'n ‘bedrag van R2,10 van die inspeksie-
geld saam met sy aansoek om sodanige lening deponeer.
“Die saldo van die geld kan teen die verdere behu:smgs-

-

“cannot be made ava.ﬂablu for that purposc they -shall be
invested: by the local authority on-short terms ot exceed-
ing 24 ‘months each in terms of Lhe re[evant ordmance
applicable in the province. i Eh 4

(5) Local  authorities . shall subnnt annually to the
Departmcnt in a manner prescribed by ‘the Comm:ssron )
statements in regard to income and -expenditure setting
out the transactions which took place during the preced-

-ing year in regard to the funds established in terms of t]:us
regulation, : :

6. FEES

Matters in respect of wkwh fees shall be payable

(1) (a) The administration of housing schemes by the
Department, a local authority or a utility company. .

(b) The examination of building plans, the inspection
“of building sites and the inspection of dwellings in con-
nection with applications for housing loans, building loans
and water loans: Provided that an applicant for both a
housing loan and a water loan shall be required to pay
an 1nspect10n fee only in respect of the housing loan.

The amount of fees payable

(2) (a) Administration fee. _The ‘Commission or a IocaI
authority, as the case may be, may, during the currency
of any loan or loans granted by it, levy on the mortgagor
or purchaser to >whom such loan or loans have been
granted an administration fee of R1,50 per month.-

(b) Fees in respect of the examination of plans and
inspection of building sites and dwellings—An inspection
fee in accordance with the distance required to be travels
led to carry out inspections shall be payable by every
natural person applying for a housing Ioan accordmg to
the followmg scales: .

Appllcanon for a housing loan— o R

up to 60 km radius from the mspector s headquarters 20
. up to 80 km radius from the inspector’s headquarters.. 25 -
- over 80 km radius from the inspector’s headquarters.,..” 30 -

(3)" Every applicant shall deposit two-fifths of’. the
required inspection fee with his application for a housing
loan. The balance of the fee may be debited to the hous--
ing loan, or, in the case of ‘the loan being insufficient to
' meet such: balance as well, the applicant shall pay such
balance in such manner as the Secretary may direct.” .

Application for a further housing loan or'a water loan

(4) (a) An inspection fee in accordance with the -dis-
‘tance required to be travelled to cary out inspections shall
be payable by every apphcant for a further housing loan
in terms of section 19 of the Housing Act, 1966, or a
water loan in terms. of section 76 of that Act, accordmg .
to the following scale: :

6,3
9
12,
15,
18,00

(b) Where a further housing loan is granted for the
installation of sewage an inspection fee of R2 10 may- be'
charged. :

=

Up to 30 km radius fromthe mspector’s headquarters. "
Up to 50 km radius from the mspector’s headquarters. .
Up to 60 km radius.from the inspector’s headquarters. .
Up to 80 km radius from the inspector’s headquarters. .
Over 80 km radius from the inspector’s headguarters. .

3

888

(5) Every app]:cant for a further housmg Ioan or’ a,
‘water loan shall deposit.a sum of R2,10 of the inspection
fee with his application for such loan. The balance of the
fee may be debited agairist ‘the further housing loan or

lening of die watcrlenmg gedebiteer word of, mdlen die
i : i 5

i
v

water loan, or, in the case cf the loan granted bemg
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toegestane lening nie voldeende is om ook sodanige saldo
-te dex nie, moet die applikant sodanige saldo op die
wyse betaal wat die Sekretaris pelas.

(6) Dit is 'n voorwaarde van die betaling van inspeksie-
geld dat sodanige geld of enige gedeelte daarvan wat
betaal is, terugbetaal moet word indien die lening ten
opsigte waarvan dit betaal is, teruggetrek of gekanselleer
word voordat ’n inspeksie onderneem is: Met dien ver-
stande dat °n bedrag van R2,10 van enige geld wat
betaal of gedeponeer is, behou moet word in gevalle
waar die planne en spesifikasies wat ter ondersteuning
van die aansoek ingedien is, reeds ondersoek is.

Aanscek om 'n boulening

(7) Inspeksiegeld van R8 moet deur die betrokke bou-
vereniging gevorder en aan die Sekretaris betaal word
ten opsigte van elke goedgekeurde aansoek om ’m bou-
lening: Met dien verstande dat sodanige geld terugbetaal
moet word wanneer 'n aansoek feruggetrek of gekanselleer
word.

Aankoop van ’'n woning in’n behuisingskema

(8) Wanneer ’n aansock om die aankoop van ’n woning
in ’n behuisingskema toegestaan word, kan gelde tot 'n
bedrag van R10 gehef word.

Aanwending van ingevorderde gelde

(9) Enige gelde wat deur die Sekretaris ten opsigte
van die administrasie of die inspeksie van enige skema
of woning ingevorder word, moet deur hom in die
Gekonsolideerde Tnkomstefonds gestort word, en enige
sodanige gelde wat deur ’n plaaslike bestuur ingevorder
word, moet deur die plaaslike bestuur aangewend word
om ten dele of in diec geheel die koste in verband met
gie administrasic van die betrokke skema of woning te

estry.

7. NUTSMAATSKAPPYE EN ANDER LIGGAME

Hierdie regulasies is, sover hulle toegepas kan word,
mutatls mutandis van toepassing op nutsmaatskappye en
ander liggame waaraan 'n plaaslike bestuour behuisings-
lenings toegestaan is en ten opsigte waarvan die Kom-
missie nie enige ander spesiale voorwaardes gestel het
nie. -

8. HERROEPING VAN REGULASIES

Die regulasies afgekondig by Goewermeniskennisgewing
R. 1241 van 16 Augustus 1963, soos gewysig by Goewer-
mentskennisgewing R. 1602 van 17 September 1971, word
hierby herroep.

insufficient to meet such balance as well, the applicant
shail pay such balance in such manner as the Secretary
may direct,

(6) It shall be a condition of the payment of any inspec-
tion fee that such fee or any part therzof which has been
paid shall be refunded if the loan in respect of which it
has been paid is withdrawn or cancelied before any
inspection has taken place: Provided that an amount of
R2,10 of any fee paid or deposited shall be retained in
cases where the plans and specifications submitted in sup-
port of an application have already been examined.

Application for a building loan

(7) An inspection fee of R8 shall be collscted and paid
to the Secrefary by the building scciety concerned in res-
pect of every approved application for a building loan:
Provided that such fee shall be refunded where an appli-
cation is withdrawn or cancelled.

Purchase of a dwelling in a housing scheme

(&) When an application for the purchase of a dwelling
in a housing scheme is granted a fee of up to an amount
of R10 may be charged.

Utilisation of fees collected

(9) Any fee collected by the Secretary in respect of the
administration or inspection of any scheme or dwelling
shall be paid by him into the Conrolidated Revenue
Fund, and any such fee collected by a local authority
shall be wutilised by such local authoritv to defray in part
or in whole the costs in connection with the administra-
tion of the scheme or dwelling concernad.

7. UTILITY COMPANIES AND OTHER BODIES

These regulations shall, as far as they can be applied,
anoly mutatis mutandis to any utility company or other
body to which a local authority housing loan has been
granted and in respect of which the Commission has not
stipulated other special conditions.

8. REPEAL OF REGULATIONS

The regulations promulgated by Government Notice R,
1241 of 16 August 1963, as amended by Government
Notice R. 1602 of 17 September 1971, are hereby repealed.

DEPARTEMENT VAN GESONDHEID
No. R. 1470 1 Auvgustus 1975

AFKONDIGING VAN ROOKBEHEERSTREEK-
%i\éE}ggGEVOLGE ARTIKEL 20 (1) VAN WET 45

Kragiens artikel 20 (1) van die Wet op Voorkoming
van Lugbesoedeling, 1965 (Wet 45 van 1965), en na cor-
legpleging met die Nasionale Adviserende Komitee op
Lugbesoedeling, kondig ek, Schalk Willem van der Merwe,
Minster van Gesondheid, hierby die volgende Bevel af
wat op 21 Julie 1975 denr my bekragtig is en wat met
ingang van 21 April 1976 op die regsgebied van die munisi-
paliteit Germiston van toepassing is: -

MUNISIPALITEIT GERMISTON.—SESDE ROOK-
. BEHEERSTREEKBEVEL

Die munisipaliteit Germiston vaardig kragtens die
bevoegdheid hom verleen by artikel 20 van die Wet op
Voorkoming van Lugbesoedeling, 1965, hierby die vol-
gende Bevel uit:

1. Die gebied soos in die Bylae hiervan omskryf word -

hierby tot 'n Rookbeheerstreek verklaar.

DEPARTMENT OF HEALTH
No. R. 1470 1 August 1975

PROMULGATION OF SMOKE CONTROL ZONE
ORDER IN TERMS OF SECTION 20 (1) OF ACT 45
OF 1965

In terms of section 20 (1) of the Atmossheric Pollution
Prevention Act, 1965 (Act 45 of 1965), and after consulta-
tion with the National Air Pollution Advisory Committee,
I, Schalk Willem van der Merwe, Minister of Health,
hereby promulgate the following Order which was con-
firmed by me on 21 July 1975 and which shall apply to
the area of jurisdiction of the Municipality of Germiston
with effect from 21 April 1976.

MUNICIPALITY OF GERMISTON.—SIXTH SMOKE
CONTROL ZONE ORDER -

The Municipality of Germiston hereby, under the
powers vesied in it by section 20 of the Atmospheric
Pollution Prevention Act, 1965, makes the following Order:

1. The arca defined in the Schedule hereto is hereby
declared to be a Smoke Control Zone.
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2. Geen eienazr of okkupeerder van ’n perseel in klou-
sule 3 genoem, mag in hierdic Rookbeheersireek die
voortkoming of uitlating van rook van so 'n digtheid of
inhoud dat dit lig in groter mate as 20 persent verdonker,
uit sodanige perseel veroorsaak of toelaat nie.

3. Hierdie Bevel is van toepassing op—

(1) alle persele in gebruikstreke geklassifiseer as
spesiale woon-, algemene woon-, algemene, aigemene
" besigheid-, spesiale, spesiale besigheidstreke en streke
vir onbepaalde, landbou-, inrigtings-, opvoedkundige,
munisipale ‘en handelsdoeleindes: Met dien verstande
dat, waar 'n nywerheidsgebou geleg is in enige van
gemelde gebruikstreke, enige persoon skriftelik by
~ die Stadsraad van Germiston aansoek kan doen om vry-
stelling van die bepalings van hierdie Bevel, en indien
die Raad oortuig is dat daar afdoende redes bestaan vir
sodanige vrystelling, kan hy by skriftelike kennisgewing
aan die aansocker sodanige vrystelling verleen op
sodanige voorwaardes as wat hy na goeddunke nodig
ag; :

(2) alle gedeeltes van persele in gebruikstreke geklassi-
fiseer as spesiale nywerheid- of algemene nywerheid-
streke waarop 'n woonhuis, 'n woongebeu, 'n winkel,
’n besigheidsgebou, 'n openbare garage, 'n onderrigplek,
’n geselligheidsaal of ’n vermaaklikheidsplek geleZ is.

4. Die Stadsraad van Germiston kan van tyd tot tyd
enige fabrikaat, tipe, klas of model huishoudelike brand-
stofverbruikende tocstel wat ontwerp is om enige vaste of
vloeibare brandstof te verbrand, algemeen vrystel van die
bepalings van klousule 2 op voorwaarde dat enige sodanige
toestel ingerig, in stand gehou word en aan die gang bly
in ooreenstemming met die voorskrifte van die vervaardi-
ger daarvan en wel op so 'n wyse dat die unitlating van rook
tot ’n minimum beperk word. Die Geneeskundige Gesond-
heidsbeampte van die Stadsraad van Germiston kan
sodanige vrystelling intrek ten opsigte van enige bepaalde
toestel indien sy vind dat ten opsigte van daardie toestel
daar nie aan die voorwaardes verbonde aan enige algemene
vrystelling voldoen word nie.

5. Die bepalings van regulasie 2 van die Regulasie vir
Rookbeheer afgekondig by Goewermentskennisgewing
R. 1370 van 10 Augustus 1973 word hierby ten opsigte van
die persele waarop hierdie Bevel van toepassing is,
opgeskort.

6. (1) Tensy uit die samehang anders blvk, het enige
woord of uitdrukking vervat in klousule 3 dieselfde
betekenis as wat in die Stadsraad van Germiston se dorps-
beplanningskema wat op die betrokke gebruikstreek van
toepassing is, daaraan geheg is.

(2) In hierdie Bevel het enige ander woord of uitdruk-
king, tensy uit die samehang anders blyk, dieselide bzte-
kenis as wat in die Wet daaraan geheg is.

7. Die Tweede Rookbeheerstreekbevel, 1972, afgekondig
by Administrateurskennisgewing 644 van 3 Mei 1972, word
hierby ingetrek vir sover dit van toepassing is op die dorpe
vermeld in die Bylae hiervan met ingang van die datum
waarop die Sesde Rookbeheerstreekbevel, 1975, kragtens
klousule 8 hiervan in werking tree.

8. Hierdie Bevel heet die Sesde Rookbeheerstreckbevel,
1975, en tree in werking op 21 April 1976.

BYLAE
Estera, Rondebult en Tedstoneville.

2. In this Smoke Control Zone no owner or occupier

‘of any premises referred to in clause 3 shall cause or
“permit the emanation or emission from such premises of
“smoke of such a density or content as will obscure light to

an extent greaterthan 20 per cent. -

3, This Order shall apply to—

(1) all premiscs in use zones classified as special
residential, general residential, general, general business,
snecial and special business zones, and zonss for
undetermined, agricultural, institutional, educational,
municipal and commercial purposes: Provided that
where an industrial building is situated in any of the
above-mentioned use zones any person may apply in
writing to the City Council of Germiston for an exemp-
tion from the provisions of this Order and if the
Council is satisfied that there are adequate reasons for
such exemption it may, by notice in writing to the
applicant, grant such excmption on such cosaditions
as it may in its sole discretion deem fit;

(2) all portions of premises in use zones classified
as special industrial or general industrial on which a
dwelling-house, a residzntial building. a shop, a business
building, a public garage, a place of instraction, a
social hall or a place of amusement is situated.

4. The City Council of Germiston may from time to
time exempt generally from the provisions of clause 2 any
make, type. class or model of liousehold fuel burning
appliance designed to burn any solid or liquid fuel on
condition that any such anpliance is installed, maintained
and operated in accordance with the manufacturer’s
insfructions and so as to minimise the emission.of smoke.
The Medical Officer of Health of the City Couneil of
Germiston may withdraw such exemption 1 respect of
any particular appliance if she finds that the conditions
attaching to any general exempiion are not being com-
plied with in respect of that appliance.

5. The provisions of regulation 2 of the Smoke Control
Regulations published under Government Notice R. 1370,
dated 10 August 1973, are hereby suspended in respect
of the premises to which this Order applies.

6. (1) Unless the context indicates otherwise, any word
or expression contained in clause 3 shall have the meaning
assigned to it in the town planning scheme of the City
Council of Germision appiicable to the use zome in
question. -

(2) In this Order, unless the context indicates otherwisc,'
any other word or expression shall have the same meaning
as the meaning which has been assigned thereto in the Act.

7. The Second Smoke Control Zone Order, 1972,
published under Administrator’s Notice 644, dated 3 May
1972, is hereby withdrawn in so far it applies to the town-
ships referred to in the Schedule hereto with effect from
the date on which the Sixth Smoke Zone Order, 1975,
commences in terms of clause 8 hereof.

8. This Order shall be called the Sixth Smoke Control-
Zone Order, 1975, and shall come into operation on 21
April 1976,

SCHEDULE

Estera, Rondebult and Tedstoneville.
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No. R. 1471 1 Augustus 1975
DIE SUID-AFRIKAANSE APTEKERSRAAD

REGULASIES BETREFFENDE DIE REGISTRASIE
VAN ADDISIONELE KWALIFIKASIES

Die Minister van Gesondheid het kragtens artikel 28 (1)
van die Wet op Aptekers, 1974 (Wet 53 van 1974), op
aanbeveling van die Suid-Afrikaanse Aptekersraad, die
volgende regulasies betreffende die registrasie van
addisionele kwalifikasies uitgevaardig:

1. ’n Persoon wat °'n addisionele kwalifikasie wil
registreer, moet 'n aansoek in die vorm wat in die Aan-
hangsel van hierdie regulasies uiteengesit word by die
Registrateur indien en hy moet saam met sy aansoek—

(a) die oorspronklike graadsertifikaat, diploma of
ander sertifikaat wat hy as 'n addisionele kwalifikasie
wil registreer: en _ :

(b) die voorgeskrewe gelde;

voorlé. -

2. Die volgende grade, diplomas en sertifikate kan
kragtens artikel 28 van die Wet as addisionele kwalifikasies
geregistreer word: _ .

(a) Die nagraadse grade in farmasie van die Suid-
Afrikaanse universiteite wat hieronder genoem- word:

(i) Universiteit van Durban-Westville;

(ii) Universiteit van die Noorde:

(iii) Potchefstroomse Universiteit vir Christelike Hogr

Onderwys; . ;
(iv) Rhodes-universiteit; en :
(v) Universiteit van Wes-Kaapland;

(b) die grade Baccalaureus Scientiae, Honneurs-Bacca- |

laureus Scientiae, Magister Scientiae, Doctor Philosophiae
of Doctor Scientiae van ’n Suid-Afrikaanse Universiteit:
Met dien verstande dat, in die geval van ’n-baccalaureus-
graad, een van die hoofvakke 'n vak moet wees wat in die
Raad se minimum leergang vir 'n graad of diploma in
farmasie ingesluit is en, in die geval van ’n-nagraadse
graad, die verhandeling of proc{skrif op sodanige vak
gebaseer moet wees; .

. (o) die grade Baccalaureus Scientiae in Farmasie of
Baccalaureus in' Farmasie van universiteite in Groot-
Brittanje wat deur die Aptekersvereniging van Groot-
Brittanje erken word, mits die applikant se registrasie as
apteker in die Republiek nie op sodanige graad gebaseer
is nie;

" (d) nagraadse grade in farmasie van die universiteite in
subregulasie () genoem en sodanige ander grade as wat
die Raad goedkeur indien een van die hoofvakke vir
sodanige grade 'n vak is wat ingesluit is in die Raad se
minimum leergang vir 'n graad of diploma in farmasie
of, in die geval van ’n nagraadse graad, die verhandeling
of proefskrif op sodanige vak gebaseer is;

(®) () die graad Magister Scientiae in Farmasie van die
Universiteit van Michigan—M.Sc. (Farm,) (Mich.)
(VS.A) _ ) .

(ii) die graad Magister Scientiae in Farmasie van die
Universiteit van ' Mississippi—M.Sc. (Farm.) (Miss.)
(VS.A); '

(f) die volgende diplomas:

(i) Diploma in Kliniese Chemie van die Aptekersvereni-
ging van Suid-Afrika—D.X.C.;

(i) Diploma in Bio-chemiese Analise van die Aptekers-
vereniging van Groot-Brittanje—Dip. Bio-chem. Analise
(Gr.-Br.); _

(® Lid van die Suid-Afrikaanse Chemiese Instituut
(LS.A. Chem. 1).

Die re€ls betreffende die registrasie van addisionele
kwalifikasies, afgekondig by Goewermentskennisgewing
R. 670 van 10 Mei 1963, soos gewysiz by Goewerments-
kennisgewings R. 923 van 26 Junie 1964, R. 463 van

No. R. 1471 1 August 1975
THE SOUTH AFRICAN PHARMACY BOARD

REGULATIONS RELATING TO THE REGISTRA-
TION OF ADDITIONAL QUALIFICATIONS

The Minister of Health has, in terms of section 28 (D
of the Pharmacy Act, 1974 (Act 53 of 1974), on the
recommendation of the South African Pharmacy Board,
made the following regulations relating to the registration
of additional qualifications:

1. A person who wishes to register an additional qualifi-
cation shall submit an application to the Registrar on
the form set out in the Annexure to these regulations and
he shall submit with his application—

(a) the original degree certificate, diploma or othar
certificate which he wishes to register as an additional
qualification; and

(b) the prescribed fee.

2. The following degrees, diplomas and certificates may
be registered as additional qualifications under section 23
of the Act: -

(a) The post-graduate pharmacy degrees of the South
African universities listed below: _

- (i) University of Durban-Westville;

(i) University of the North; _— :

(iii) Potchefstroomse Universiteit vir Christelike Hoér
Onderwys; : _ @

(iv) Rhodes University; and -

(v) University of the Western Cape;

(b) the degrees of Bachelor of Science, Honours
Bachelor of Science, Master of Science, Doctor of
Philosophy or Doctor of Science of a South African
university: Provided that in the case of a bachelor’s
degree, one of the major subjects shall be a subject
included in the Board’s minimum curriculum for a
pharmacy degree or diploma and, in the case of a post-
graduate degree, the dissertation or thesis shall be based
on such subject; o

(c) the degrees of Bachelor of Science in Pharmacy
or Bachelor of Pharmacy of universities in Great Britain
which are recognised by the Pharmaceutical Society of
Great Britain, on condition that the applicant’s registration
gs a pharmacist in the Republic is not based upon such

egree;

(d) post-graduate degrees in pharmacy of the universi-
ties referred to in subregulation (c) and such other degrees
as the Board may approve if one of the major subjects
for any such degree is a subject included in the Board’s
minimum curriculum for a pharmacy degree or diploma
or, in the case of a post-graduate degree, the dissertation
or thesis is based on such a subject;

(e) (i) the degree of Master of Science in Pharmacy
of ;h; University of Michigan—M.Sc. (Pharm.) (Mich.)
(US.A);

(ii) the degree of Master of Science in Pharmacy of the
University of Mississippi—M.Sc. (Pharm.) (Miss.) (US.A);

(f) the following diplomas:

(i) Diploma in Clinical Chemistry of the Pharmaceutical
Society of South Africa—D.C.C.;

(i) Diploma in Bio-chemical Analysis of the Pharma-
ceutical Society of Great Britain—Dip. Bio-chem.
Analysis (Gt. Br.); or

(2) Member of the South African Chemical Instifute
(M.S.A. Chem. L),

The rules regarding registration of additional qualifi-
cations, published under Government Notice R. 670 of
10 May 1963, as amended by Government Notices R. 623
of 26 June 1964, R. 463 of 2 April 1965, R. 1093 of
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2 Aprll 1965, R. 1093 van 21 Julie 1967, R. 448 van |
22 Maart 1968, R. 1422 van 16 Augustus 1968, R. 1998
van 1 November 1968, R..3218 van 5 Septcmber 1969 en :

R. 1862 van 30 Oktober 1970, word hierby herroep.
© AANHANGSEL -
DIE SUID-AFRIKAANSE APTEKERSRAAD _
AANSOEK OM REGISTRASIE VAN N ADDISIONELE
KWALIFIKASIE

(Moel aan dle Reg]saraleur Suid-Afrikaanse Aplekersraad, Posbus 96,
Pr»lo !El gcstuur wmd ) ‘

“Ek, {volle name)....
van (geleglstreerdc adres)

by dic Suid- “Afrikaanse Aptekelsraad as aptexcr gcr egistreer, doen
hierby aansoek, kragiens arfikel 28 van die Wet op Aptck»rﬁ 1974
(Wet 53 van 19?4) on—
(a) die registrasie, as.’n addisicnele kwaiiﬁka.sie, van die graad,
diploma of sertifikaat wat hieronder genoem word, of
(b) die erkenning, vir doeleindes van registrasie as "n addisione’e
kwalifikasie, van diz graad, diploma of sertifikaat wat hicronder
genoem word.

Ek verklaar dat ek in besnt is van die (vo]le naam van kwallf' ka51e)

aan my toegeken is.
Ek stuur hrerby—

(i) die oorspronkhke 0raadscwm!\aat d:p]oma of ander scrtlﬁ-
kaat; en o o
(i) dle voorgeskrewe gcldc, .

No. R. 1472 1 Awusms'ms
DIE SUID-AFRIKAANSE APTEKERSRAAD

REGULASIES - BETREFFENDE INLIGTING WAT
AAN DIE~ REGISTRATE!.}R VERS‘(AF MOET
WORD

" Die Mmistéf van Gesondheid het kragtens artil{el 49 (1)
(2) van die Wet op Aptekers, 1974 (Wet 53 van 1974), op
aanbeveling van die Suid-Afrikaanse Aptekersraad, die

volgende regulasies bétreffende inligting wat aan die

Reglstrateur verskaf moet word, uitgevaardig:

1. ’n Apteker wat dic eienaar of mede-cienaar van n
apteek ls of die besturende direkteur van 'n regspersoon
wat as 'n apteker sake doen of wat die bestuurder of
aangewese apteker in beheer van ’n apteek is, most die
registrateur binne 30 dae van enigeen van die volgende
gebeurtenisse in kennis stel:

(a) Die opening van-'n nuwe apteek, met 'n aandmdmg
van die naam en adres van die apteck, d.w.s die handels-
titel, straatnommer, voorstad en dorp; die naam van die
eienaar, d.w.s. naam van regspersoon of apteker, die naam
van die bestuurder en die datum waarop die apteek geopen
is;

(b) die sluiting van ’n apteek, met ’n aanduiding van die
datum van sluiting en, indien die eicnaar van die apteek
’n regspersoon was, ‘n aanduiding of die regspersoon voor-
nemens is om voort te gaan om as ‘n apteker sake te doen;

(c) 'n verandering van eienaar van ’n apteek, met 'n
aanduic ng van die naam van die nuwe eienaar;

(d) 'n verandering van die adres van ’n apteek; en

" (e) 'n veran&enng van bestuurder of ander apteker in
beheer van 'n apteek.

2. Die besturende dirckteur van 'n regspersoon wat as
*n klemhandelaayte,{er sake doen moet, benewens
bogenoemde, die regisiraieur in kennis stei—

(a) op versock, van die name en adresse van die
direkteure en aandeelhouers van die rcgspeifoon

21 July 1967, R. 448 of 22 March 1968 R. 1422 of
16 August 1968 R. 1998 .of 1 November 1968, R. 3218
of 5 September 1969 and R. 1862 of 30 Octobe: 1970); are
hereby repealed. . ¢

: ANNEXURE
THE SOUTH AFRICAN PHARMACY BOARD
APPLICATIO’\I FOR THE REGISTRATION OF AN ADDL
TIONAL QUALIFICATION

{(To be submitted to the Registrar, South African P'larmacy Board,
P.O. Box 96 Pretoria.)

I, (full namas)....
of (registered address).

o

being registered as a_pharmacist with the §5£ii‘ﬁ”£?§.‘é§ﬁ “Pharmacy
Board, hereby apply, in terms of section 28 of the [’harmacy Act, 1974
{Act 53 of 19?4), for—

(a) the registration, as an additional qualiﬁmt:on, of the degree,
dinloma or certificate mentioned below; or '
(b) the recognition, for the purpose of registration as an’ ‘additiona

qualification, of the degree, diploma or certificate mentioned below,

1 declale that I am the hoider of the (full name of qualifi cat!on}

which was confu red- upon ‘me (namc ‘of umverssty or other mstltuuon}

1 enclose—
(l) the ear:gtnal degree oemﬁcate, dlploma or other cemﬁcate

. and

{u)theprescnbedfce : G o i Nt ag 88 @ u

Slgnature Bate

No. R. 1472 - .1 August 1975
THE SOUTH AFRICAN PHARMACY BOARD '

REGULATIONS RELATING TO INFORMATION TO
' BE FURNISHED TO THE'REGISTRAR ’

. The Minister. of Health has, in terms of section 49 (1)
() of the Pharmacy Act, 1974 (Act 53 of 1974), on the
recommendation of the South African Pharmacy Board,
made the following regulations relatmv to information to
be furnished to the registrar:

1. A pharmacist who is the owner or ‘part- -owner of a
pharmacy or.the managing director of a body corporate -
carrying on business as a pharmacist or who is the manager
or designated pharmacist in charge of a pharmacy, shall
notify the registrar within 30 days of any of the following
events: '

(a) The opening of a new pharmacy, indicating the
name and address of the pharmacy, ie. the trading title,
street number, surbub and town; the name of the owner,
ie. name of body corporate or pharmacist, the name of
the manager and the date: on which -the- pharmacy was
opened; ' R

(b) the closing of a pharmacy, indicating the date of

closuré and, if the pharmacy was owned by a body corpo-

rate, whether the body corporate intends to continue to
carry on business as a pharmacist;

(c) a change in the ownership of a pharmacy, indicating -
the name of the new owner; .

(d) a change in the address of a pharmacy; and

(¢} a change of manager or other pharmacist in charge
of a pharny iacy. '

2. The managing director of a body corporate which
carries on business as a retail pharmacist shall, in
additicn to the above, inform the registrar—

{a) on request, of the names and addresses of the
directors and shareholders of the body corporate;
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(b) van enige verandering van die direktoraat en
aandeelhouding van die regspersoon, binne 30 dae nadat
sodanige verandering plaasgevind het, met *n aanduiding
van die name en adresse van die nuwe direkteure en
aandeelhouers.

3. ’n Apteker wat bedank as ’n besturende direkteur
van ’'n regspersoon wat as apteker sake doen, hetsy in
die kleinhandel of anders, moet die registrateur binne
sewe dae na die datum waarop sy bedanking in werking
tree, daarvan in kennis stel,

4. Die redls betreffende die verskaffing van inligting
aan die registrateur in verband met die apteek of apteke
waaraan ’n geregistreerde apteker verbonde is, afgekondig
by Goewermentskennisgewing R. 671 van 10 Mei 1963,
word hierby herroep.

No. R. 1473 1 Augustus 1975
DIE SUID-AFRIKAANSE APTEKERSRAAD

REGULASIES BETREFFENDE GRADE, DIPLOMAS
EN SERTIFIKATE BUITE DIE REPUBLIEK DEUR
SUID-AFRIKAANSE BURGERS VERWERF WAT
DIE BESITTERS DAARVAN DIE REG OP REGI-
STRASIE AS APTEKERS VERLEEN

Die Minister van Gesondheid het kragtens artike] 18
van die Wet op Aptekers, 1974 (Wet 53 van 1974), op
aanbeveling van die Suid-Afrikaanse Aptekersraad, die
volgende regulasie uitgevaardig betreffende die grade,
diplomas en sertifikate buite die Republiek deur Suid-
Afrikaanse burgers verwerf wat die besitters daarvan die
reg op registrasie as apteker verleen:

Behoudens die bepalings van die Wet op Aptekers, 1974
(Wet 53 van 1974), en die regulasies kragtens genoemde
Wet uitgevaardiz, verleen die volgende grade, diplomas
en sertifikate die besitters daarvan, wanneer dit besit word
deur ’n Suid-Afrikaanse burger wat voor die aanvang van
sy farmaseutiese studies 'n Suid-Afrikaanse burger was,
die reg op registrasic as apteker:

(@) Duitsland —Approbation als Apotheker of Bestal-
lung als Apotheker.

(b) Groot-Brittanje.—(i) Baccalaureus in Farmasie van
die Universiteit van Bath, die Universiteit van Bradford,
die Universiteit van Cardiff, die Universiteit van Londen
(Brunswick Square en Chelsea) en die Universiteit van
Nottingham;

(ii) Baccalaureus Scientiae in Farmasie van die Universi-
teit van Aberdeen, die Universiteit van Birmingham, die
Universiteit van Edinburgh, die Universiteit van Man-
chester en die Universiteit van Glasgow;

(iii) Baccalaureus Scientiae in Farmasie van die Raad
vir Nasionale Akademiese Toekennings verwerf aan
Brighton Polytechnic, Leicester Polytechnic, Liverpool
Polytechnic, Portsmouth Polytechsic en Sunderland Poly-
technic; of

(iv) die sertifikate “Pharmaceutical Chemist” en
“Chemist and Druggist” van die Aptekersvereniging van
Groot-Brittanje.

(c) lerland —i) Baccalaureus Scientiae in Farmasie
van die Nasionale Universiteit van Ierland*: of

(i) Sertifikaat van die Aptekersvereniging van Ierland*.

(d) Noord-Ierland —(i) Baccalaureus Scientiae  in
Farmasie van die Universiteit van Belfast (Queen’s Uni-
versity); of

(i) Sertifikaat van die Apiekersvereniging van Noord-
Ierland. :

(b) of any change in the directorate or the share-
holding of the body corporate, within 30 days of such
change taking place, indicating the names and
addresses of the new directors and shareholders.

3. A pharmacist who resigns as the managing director
of a body corporate which carries on business as a
pharmacist, whether by retail or otherwise, shall notify
the registrar of such resignation within seven days of the
date on which it becomes effective.

4. The rules relating to the furnishing of information
to the registrar concerning the pharmacy or pharmacies
with which a registered chemist and druggist is connected,
published under Government Netice R. 671 of 10 May
1963, are hereby repealed.

No. R. 1473 1 August 1975
THE SOUTH AFRICAN PHARMACY BOARD

REGULATIONS RELATING TO DEGREES,
DIPLOMAS AND CERTIFICATES OBTAINED
OUTSIDE THE REPUBLIC BY SOUTH AFRICAN
CITIZENS WHICH ENTITLE THE HOLDER TO
REGISTRATION AS A PHARMACIST

The Minister of Health has, in terms of section 18 of
the Pharmacy Act, 1974 (Act 53 of 1974), on the recom-
mendation of the South African Pharmacy Board, made
the following regulation relating to degrees. diplomas and
certificates obtained outside the Republic by South
African citizens which entitle the holder to registration
as a pharmacist: :

Subject to the provisions of the Pharmacy Act, 1974
(Act 53 of 1974), and the regulations made under the said
Act, the following degrees, diplomas and certificates,
when held by a South African citizen who was a South

| African citizen prior to commencing his pharmaceutical

studies, shall entitle the holder to registration as a
pharmacist:

(a) Germany—Approbation als Apotheker or Bestal-
lung als Apotheker,

(b) Great Britain—(i) Bachelor of Pharmacy of the
University of Bath, the University of Bradford, the
University of Cardriff, the University of London (Bruns-
wick Square and Chelsea) and the University of Notting-
ham;

(ii) Bachelor of Science in Pharmacy of the University
of Aberdeen, the University of Birmingham, the University
of Edinburgh, the University of Glasgow and the Uni-
versity of Manchester;

(iif) Bachelor of Science in Pharmacy of the Council
for Natiomal Academic Awards obtained at Brighton
Polytechnic, Leicester Polytechnic, Liverpool Polytechnic,
Portsmouth Polytechnic and Sunderland Polytechnic: or

(iv) the certificates of Pharmaceutical Chemist and of
Chemist and Druggist of the Pharmaceutical Society of
Great Britain. _

(¢) Ireland —i) Bachelor of Science in Pharmacy of
the National University of Ireland*; or

(i) Certificate of the Pharmaceutical Society of Ire-
land*.

(d) Northern Ireland —(i) Bachelor of Science in
Pharmacy of the University of Belfast (Queen’s Uni-
versity); or '

(i) Certificate of the Pharmaceutical Society of Northern
Ireland.

* Indien voor Japuarie 1978 verwerf en wanneer deur 'n

persoon besit wat minstens een jaar lank as apteker in Ierland
gepraktisecr het.

* If obtained prior to January 1978 and when held by a person
who has had not less than one year’s practice as a pharmacentical
chemist in Jreland. )
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"Die- regulasws betreffend;: die grade en sernﬁkate watgJ

aptekers reg op-registrasie. gee, afgekondig by Goewer- |

\

mentskenmsgewmg R. 1991 van 15 Desember 1966, so0s |

gewysig - by Goewermentskennisgewings R. 66 van 22\
Januarie 1971, R. 583 van 16 April 1971 en: R 1149;
van 5 Juhe 1974 word hserby herroep

No. R. 1474 1 Augustus j1975

DIE SUID-AFRIKAANSE APTEKERSRAAD

REGULASIE BETREFFENDE DIE  GRADE,
DIPLOMAS EN SERTIFIKATE, TOEGEKEN NA DIE
AFNEEM VAN EKSAMENS. BUITE DIE REPU-
BLIEK, WAT DIE BESITTERS DAARVAN DIE REG
OP REGISTRASIE AS APTEKERS VERLEEN

Die Minister van Gesondheid het kragtens artikel 16
van dic Wet op Aptekers, 1974 (Wet 53 van 1974), op
aanbeveling van die Suid-Afrikaanse Aptekersraad, die
volgende' regulasie uitgevaardig betreffende die grade,
diplomas en sertifikate, na dic afneem van eksamens buite
diz Republick toegeken, wat die besitters. daarvan d1e
reg op registrasie as aptekers verleen: ;

Behoudens die bepalings van artikel 19 van die Wet
op Aptekers, 1974 (Wet 53 van 1974), en die indiening
deur die applikante van bewys van registrasic by die
aptekersvereniging van hul land van herkoms en van
bewys _dat hulle by daardie aptekersvereniging van hul
Jand van herkoms en van bewys dat hulle by daardie
aptekersvereniging hoog aangeskrewe staan, verleen die

- volgende grade, diplomas en sertifikate die beS!tscrs

daarvan die reg op registrasie as aptekers: !

(a) Groot-Brzrzan:e "

[V} Baccalaureus in Farmasie van die Umvezsnte;t van
Bath, die Universiteit van Bradford, die Universiteit van
Cardiff, die Universiteit van Londen (Brunswwk Squarc
en Cheisca) en die Universiteit van Noftingham; ' |

(i) Baccalaureus Scientiae in Farmasie van die
Universiteit van Aberdeen, die Universiteit van Birming-
ham, die Universiteit van Edinburgh, die Universjteit van
Glasgow en die Universiteit van Manchester; ' &

(iii) ‘Baccalaureus Scientiae in Farmasie van die Raad
vir Nasionale Akademiese Tockennings verwerf aan
Brighton Polytechnic, Leicester Polytechnic, Liverpool
Polgtechmfc, Portsmouth Poiytec‘amc en Sunderland Po]y—
technic; o

(iv) die sertifikate ‘Chemist and Druggist’ en’ ‘Pharma-
ceutical Chemist” van die Aptekersveremnmg van Groot—
Brittanje. <l i

(b) Ierland

(1) Baccalaureus Scwntiae in Farmasae van die: Nasmnale
. Universiteit van Ierland*; of

(ii) Sertifikaat van die Aptekersveremgmg van Ierland"‘
(c) Noord-Terland ; ]

(i) Baccalaureus Scientiae in Farmasie van dxe Unwers:-
teit van Belfast (Queen’s University); of EJ

(i) Sertifikaat van die Aptekersvereniging van Noord-

Terland. _ ;

Die regula51e betreffende die grade en sertlflkate wat
aptckcrs reg gee op registrasie, afgekondig by Goewer-
mentskennisgewing R. 1991 van 15 Desember: 1966, soos
gewysig by -Goewermentskennisgewings Ri 66 - van
22 Januarie 1971, R. 588 van 16 April 1971 en R{ 1149
van 5 Julie 1974, word hierby herroep. . ; i

i

i

l BN

-The regulauons regasdmg the degrees and ccruﬁcateS-
entitiing holders to registration as chemists and druggists, .
published - under  Government Notice  R. 1991. of 15

December 1966, as amended by Government Notices R,

66 of 22 January 1971, R. 588 of 16 April 1971 and
R. 1149 of § July 1974, are hereby repﬂaled -

No. R. 1474 1 August 1975'_
'[HE SOUTH . AFRICAN PHARMACY BOAP D

REGULATION RELATING TO THE DEGREES,
DIPLOMAS AND CERTIFICATES, = GRANTED
AFTER EXAMINATION QUTSIDE THE REPUBLIC,"
WHICH ENTITLE THEIR.HOLDERS TO REGIS-
TRATION AS PHARMACISTS

The Minister of Health has, in terms of section 16 of
the Pharmacy Act, 1974 (Act 53 of 1974). rn the recom-

‘mendation of the South African Pharmacy Board, made

the following regulation relating to the degrees, d;plomas_
and certificates, granted after examination outside the.

Republic, which entitle their holders to regstrat:on as

pharmacists:

- Subject to the provmons of section 19 of the Pharmacy j
Act, 1974 (Act 53 of 1974), and to the production by the
apphcants of proof of registration with the pharmaceutical -
society -of their . country of origin and of evidence that -
they are in good standing with that pharmaceutical society, -

the following degrees, diplomas and certificates- shall

entitle their holders to registration as pharmamsis

(a) Great Britain

(i) Bachelor of Pharmacy of the University of Bath
the University of Bradford, the University of Carditf, the
University of London (Brunswwk Square and Chelsea) and -
the University of Nottingham;:

(i) Bachelor of Science in Pharmacy of the "Umverszty'_
of Aberdeen, the University of Birmingham, the University
of Ldu'burgh the University of - Glasgow and the
University of Manchester;

(iii) Bachelor of Science in Pharmacy of the Counc:l-
for National Academic Awards ~obtained at Brighton
Polytechnic, Leicester Polytechnic, Liverpool Poiytthc
Portsmouth Polytechnic and Sunderland Polytechnic; or -

(iv) the certificates of Chemist and Druggist and of
Pharmaceutical Chemist of the Pharmaceut:cai Socnety of .
Great Brifain.

(b) Ireland

* (i) Bachelor of Science in Pharmacy of the Naﬁonal
University of Ireland;* or _ -

(i) Certificate = of the Pharmaceutical Soaety of
Ireland.*

(c) Northern Ireland

(1) Bachelor of Science in Pharmacy of :hﬂ Unwemty
of Belfast (Queen’s University); or E

(i) Certificate -of the Pharmaceu_tlcal
Northern Ireland.

The regulations regarding the degrees and cetufzcates
entitling holders to registration as chemists and druggists,
published under Government Notice R. 1991 of 15 Decem-
ber 1966, as amended by Government Notices R.' 66 of
22 January 1971, R. 588 of 16 April 1971 and R 1149_'
of 5 July 1974, are hereby repealed. :

Soczety of

*Indien voor Januarie 1978 verwerf en wanneer deur 'n
persoon besit “wat’ minstens een jaar lank in Ierland as apteker
gepraktiseer het, #

P -1
[ A

#Tf obtained pnor to January 1978 and when held bya person .

- who has practised for not less than one year as a pharmaceutical

chemist in Ireland.
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No. R. 1475 : 1 Augustus 1975
DIE SUID-AFRIKAANSE APTEKERSRAAD

REGULASIE BETREFFENDE DIE GRADE,
DIPLOMAS EN SERTIFIKATE, TOEGEKEN NA DIE
AFNEEM VAN EKSAMENS IN DIE REPUBLIEK,
WAT DIE BESITTERS DAARVAN DIE REG OP
REGISTRASIE AS APTEKERS VERLEEN

Die Minister van Gesondheid het kragtens artikel 15
van die Wet op Aptekers, 1974 (Wet 53 van 1974), op
aanbeveling van die Suid-Afrikaanse {kptekersra.ad, die
volgende regulasie gemaak betreffende die grade, diplomas
en sertifikate, na dic afneem van cksamens in die Repu-
bliek toegeken, wat die besitters daarvan die reg op
registrasie as aptekers verleen:

Die volgende grade, diplomas en sertifikate verleen die
besitters daarvan die reg op registrasie as aptekers, sonder
die afneem van verdere eksamens: ;

(a) Baccalaureus in Farmasie van die Uni\{ersitcit van
Durban-Westville, die Universiteit van die Noorde,
Rhodes-universiteit en die Universiteit van Wes-Kaap-
land; ) o

(b) Baccalaureus Scientiae in Farmasie van die Universi-
teit van Durban-Westville, die Universiteit van die Noorde,
die Potchefstroomse Universiteit vir Christelike Hoér
Onderwys, Rhodes-universiteit, die Universiteit van Suid-
Afrika en die Universiteit van Wes-Kaapland;

(c) Diploma in Farmasie van die Suid-Afrikaanse
Aptekersraad: en ) :

(d) Aptekersertifikaat van die Koloniale Aptekersraad,
die Geneeskundige en Aptekersraad van die Oranje-
Vrystaat, die Natalse Aptekersraad en die Transvaalse
Aptekersraad.

Die regulasies betreffende die grade en sertifikate wat
aptekers reg gec op registrasie, afgekondig by Goewer-
mentiskennisgewing R. 1991 van 15 Desember 1966, soos
gewysig by Goewermentskennisgewings R. 66 van 22
Januarie 1971, R. 588 van 16 April 1971 en R. 1149 van
5 Julie 1974, word hierby herroep. -

No. R. 1476 1 Augustus 1975
SUID-AFRIKAANSE APTEKERSRAAD

REGULASIES, INSLUITENDE DIE MINIMUM
LEERGANG, VIR "N GRAAD IN FARMASIE

Die Minister van Gesondheid het kragtens artikel
49 (1) (j) van die Wet op Aptekers, 1974 (Wet 53 van
1974), op aanbeveling van die Suid-Afrikaanse Aptekers-
raad, die volgende regulasies, insluifende die minimum
leergang, vir 'n graad in farmasie uitgevaardig:

1. Die studiekursus vir ’'n  baccalaureusgraad in
farmasie strek oor vier jaar van voltydse studie aan ’'n
Suid-Afrikaanse universiteit wat vir hierdie doel deur
die Suid-Afrikaanse Aptekersraad erken word.

2. Die minimum leergang vir 'n graad in farmasie
moet die volgende kursusse insluit:

(1) In die eerste studiejaar— .

(a) Biologie of Biologiese Wetenskappe, Chemie,
Fisika en Wiskunde; of

(b) Chemie, Dierkunde, Fisika en Plantkunde;
(2) in die tweede, derde en vierde studiejare—

Chemie II.

Farmakognosie,

Farmakologie I en II.

Farmaseutiese Chemie I en IT.

Farmaseutika I, IT en IT1.

Farmasie-administrasie.

Fisiologie.

Geregtelike Farmasie. -

Gesondheidsvoorligting (halwe kursus).

No. R. 1475 1 August 1975
THE SOUTH AFRICAN PHARMACY BOARD

REGULATION REILATING TO THE DEGREES,
DIPLCMAS AND CERTIFICATES GRANTED
AFTER EXAMINATION IN THE REPUBLIC WHICH
ENTITLE THEIR HOLDERS TO REGISTRATION
AS PHARMACISTS

The Minister of Health has, in terms of section 15 of
the Pharmacy Act, 1974 (Act 53 of 1974), on the recom-
mendation of the South African Pharmacy Board, made
the following regulation relating to the degrees, diplomas
and certificates granted after examination in the Republic
which entifle their holders to registration as pharmacists:

The following degrees, diplomas and certificates shall
entitle their holders to registration as pharmacists, with-
out further examination:

(a) Bachelor of Pharmacy of the University of Durban-
Westville, the University of the North, Rhodes University
and the University of the Western Cape;

(b) Bachelor of Science in Pharmacy of the University
of Durban-Westville, the University of the North, the
Potchefstroomse Universiteit vir Christelike Hoér-Onder-
wys, Rhodes University, the University of South Africa
and the University of the Western Cape;

(c) Diploma in Pharmacy of the South African Pharmacy
Board; and :

(d) Chemist and Druggist Certificate of the Colonial
Pharmacy Board, the Medical and Pharmacy Council
of the Orange Free State. the Natal Pharmacy Board and
the Transvaal Pharmacy Board.

The regulations regarding the degrees and certificates
entitling holders to registration as chemists and druggists,
published under Government Notice R. 1991 of 15
December 1966, as amended by Government Notices R.
66 of 22 January 1971, R. 588 of 16 April 1971 and R.
1149 of 5 July 1974, are hereby repealed.

No. R, 1476 1 August 1975
SOUTH AFRICAN PHARMACY BOARD

REGULATIONS, INCLUDING THE. MINIMUM
CURRICULUM, FOR A DEGREE IN PHARMACY

The Minister of Health has, in terms of section 49 (1) (j)
of the Pharmacy Act, 1974 (Act 53 of 1974), on the recom-
mendation of the South African Pharmacy Board, made
the following regulations, including the minimum curri-
culum for a degree in pharmacy:

1. The course of study leading to a bachelor’s degree in
pharmacy shall extend over four years of full—time study
at a South African university recognised for this purpose
by the South African Pharmacy Board.

2. The minimum curriculum for a degree in pharmacy
shall include the following courses:

(1) In the first year of study—

(a) Biology or Biological Science, Chemistry, Mathe-
matics and Physics; or

(b) Botany, Chemistry, Physics and Zoology:
(2) in the second, third and fourth years of study—

Chemistry II,

Forensic Pharmacy.

Health Education (half course)

Pharmaceutical Chemistry T and I1.

Pharmaceutics I, IT and III.

Pharmacognosy.

Pharmacology I and II.

Pharmacy Administration,

Physiology.
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3. ’n Student wat tot die tweede studicjaar tocgelaat |

wil word, moet in besit wees van 'n sertifikaat van regi-
strasie as ’n aptekersstudent uitgercik deur die Raad..

4. Die eksamens in elke vak moet deur minstens twee
eksaminatore afgeneem word, van wie een nie aan die
onderrig van die kandidate in die vak deelgenecem het nie.

5. Die minimum punte wat ’n kandidaat moet behaal
om. in 'n eksamen te slaag, is 50 persent.

6. Die Raad moet een of meer van sy lede of ander
‘aptekers afvaardig om die eksamens wat aan die erkende
universiteite afgeneemn word en die fasiliteite aldaar te
inspekteer en daarcor verslag te doen.

. 7. Geen student wat aan die vereistes vir 'n graad in
farmasie voldoen het, mag as 'n apteker geregistreer word
voordat hy die ouderdom van 21 jaar bereik het nie.

- 8. 'n Universiteit waarvan die graad in farmasie inge-
volge artikel 15 van die Wet op Apickers, 1974, erken
word, moet jaarliks veor 15 Maart die name van alle
studente wat vir die tweede, derde en vierde studiejaar
ingeskryf is, aan die Raad verstrek.

9. ’n Universiteit waarvan die graad in farmasie deur die
Raad erken word, mag nie sonder die voorafgaande goed-
keuring van die Raad van die minimum leergang wat in
regulasie -2 voorgeskryf word, afwyk nie: Met dien ver-
stande dat 'n universiteit na goeddunke, addisionele studie-
kursusse in die leergang vir sy graad kan insluit,

10. Die regulasies betreffende die minimum leergang vir
'n graad in farmasie, afgekondig by Goewermentskennis-
gewing R. 65 van 22 Januarie 1971, seos gewysig by
Goewermentskennisgewing R. 2263 van 17 Desember 1971,
word hierby herroep. . :

No. R. 1477 1 Augﬁstus 1975
DIE SUID-AFRIKAANSE APTEKERSRAAD

REGULASIES BETREFFENDE DIE REGISTRASIE
: - VAN APTEKERSTUDENTE

. Die Minister van Gesondheid het kragtens artikel 49
(1) (h) van die Wet op ‘Aptekers, 1974 (Wet 53 van 1974),
op anbeveling van die Suid-Afrikaanse Aptekersraad, die
volgende regulasies betreffende die registrasie van apteker-
studente uvitgevaardig:

1. 'n Persoon wat as ’n kandidaat vir ’n graad of
diploma in farmasie aan ’n universiteit of kollege vir
evorderde tegniese onderwys ingeskryf is, moet aan die
%egin van die tweede studiejaar by dis Raad registreer:
Met dien verstande dat geen persoon as 'n aptekerstudent
ingeskryf mag word nie, tensy hy—

(a) bewys lewer dat hy al die kursusse wat vir die
eerste studiejaar vir ’n graad of diploma in farmasie
voorgeskryf word, voltooi het; of

(b) van sodanige kursusse vrygestel is.

2. 'n Applikant om registrasie as ’n aptekerstudent
moet— '

(a) 'n aansoek aan die Registrateur voorlé op n vorm
deur die raad goedgekeur; en :

(b) ’n geboortesertifikaat, 'n doopsegl of ander
dokumentére bewys van sy korrekte ouderdom en name
wat vir die Registrateur aanvaarbaar is, voorlé; en

(c) indien hy die eerste studiejaar aan ’n universiteit
voltooi het, 'n sertifikaat van die registrateur van daar-
die universiteit indien te dien effekte dat hy al die
kursusse wat die Raad voorskryf vir die eerste studie-

jaar vir "n graad in farmasie, voltooi het en erkenning
daarvoor ontvang het; of

(d) indien hy deur 'n Suid-Afrikaanse universiteit tot

die tweede studiejaar vir 'n graad in farmasie toegelaat
is op grond van kursusse aan 'n inrigling buite die

3. A student who desires to be admitted to the second
year of study shall be in possession of a certificate of
registration as a pharmacy student issued by the Beard.

4. The examinations in each subject shall be conducted
by at least iwo examiners, one of whom shall not have
taken part in the teaching of the candidete in-the subject.

5. The minimum marks which a -candidate is required
to obtain for 2 pass in an examination shall be 50 per cent,

6. The Board shall depute ons or more of its members or

-other pharmacists io inspect and report on the examinations

held and facilities available ot the recognised universities.

7. No student who has compiied with the requirements
for a degree in pharmacy shall be registered as a
pharmacist until he has attained the age of 21 vears.

8. A university whese degree in pharmacy is recognised
by the Board under section 15 of the Pharmacy Act, 1974,
shall submit annually to the Board not later than 15 March
in each year, the names of all students enrolled for the
second, third and fourth years of study.

9. A university whose degree in pharmacy is recognised
Ly the Board shall not deviate from the minimum curri-
culum prescribed in regulation 2 without the prior consent
of the Board: Provided that a university may, in its dis-
cretion, include additional courses of study in the curri-
cuium for its degree.

10. The regulations relating to the minimum curriculum
for a degree in pharmacy, published under Government _
Notice R. 65 of 22 January 1971, as amended by Govern-
ment Notice R. 2263 of 17 December 1971, are hereby
repealed. -

—— _— ]

No. R. 1477 1 August 1975
THE SOUTH AFRICAN PHARMACY BOARD

REGULATIONS RELATING TO THE REGIS-
TRATION OF PHARMACY STUDENTS

The Minister of Health has, in terms of section 49 (1) (h)
of the Pharmacy Act, 1974 (Act 53 of 1974), on the
recommendation of the South African Pharmacy Board,
made the following regulations relating to the registration
of pharmacy students: '

1. A person envolled as a candidate for a degree or
diploma in pharmacy at a university. or coliege for
advanced technical education shall register with the Board
at the commencement of the second year of study: Pro-
vided that no person shall be registered as a pharmacy
student unless he—

(a) produces proof that he has completed all of the
courses prescribed for the first year of study for a degree
or diploma in pharmacy; or : e

(b) has been exempted from such courses.

; Zfl An appliéant for registration as a pharmacy student
shall— :

(a) submit an application to the Registrar on a form
approved by the Board; and :

(b} submit a birth certificate, baptismal certificate or
other documentary proof acceptable to the Registrar of
his cerrect age and names; and

(c) if he compieted the first year of study at a univer-
sity, submit a certificate from the registrar of that
university to the effect that he completed and obtained
credit in all of the courses prescribed by the Board for
the first year of study for a degree in pharmacy; or

(d) if he was admitted by a South African university
to the second year of study for a degree in pharmacy
on the ground of courses completed at an institution
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Republiek voltooi, 'n sertifikaat van die Registrateur
van genoemde Suid-Afrikaanse - universiteit indien,
waarin bevestig word dat hy deur die universiteit van
die eerste studiejaar vrygestel is; en

" (e) die voorgeskrewe registrasiegeld betaal.

3. Die Registrateur moet die naam van ’n student uit
die register van aptekerstudente skrap—

(a) wat aan die vereistes vir 'n graad of diploma in
farmasie voldoen het: of

(b) wat sy studies gestaak het en die Registrateur
skriftelik daarvan in kennis gestel het; of

(c) indien die universiteit of kollege waar die student

. ingeskryf was die Registrateur meedeel dat hy sy studies:
gestaak het of indien die Registrateur ander bevredi-
gende bewys van sodanige staking het;

(d) indien die Raad, na behoorlike ondersoek na ’n
bewering dat sodanige student aan oneerlikheid in die
eksamens skuldig was, of enige handeling wat na die
Raad se mening skrapping regverdig, bevind dat die
student aan sodanige oneerlikheid of handeling skuldig
was: Met dien verstande dat ’n studeat wat sy studies
staak, deur jaarliks skriftelik by die Registrateur aan-

- soek te doen, sy naam in die register van apteker-
studente kan behou vir ’n"tydperk van hoogstens twee
jaar na die einde van die jaar waarin hy ophou om ’n
aptekerstudent te wees. ;

4. Die Raad moet aan elke student wat ingevolge hierdie
regulasies geregistreer word, 'n registrasiesertifikaat uitreik.

5. ’n Student wie se naam uit die register geskrap is,
kan sy naam laat terugplaas deur——

(a) 'n sertifikaat van die betrokke universiteit of
kollege in te dien, te dien effekte dat hy sy famasie-
studies hervat het; en

(b) dic bedrag te betaal wat voorgeskryf word vir die

terugplasing van die name van aptekerstudente op die |

Register voorgeskryf word.

6. Die regulasies betreffende die registrasie van studente
in die farmasie, afgekondig by Goewermentskennisgewing
R. 3855 van 5 Desember 1969, word hierby herroep.

No. R. 1478 1 Augustus 1975
DIE SUID-AFRIKAANSE APTEKERSRAAD

REGULASIES BETREFFENDE DIE VERKIESING
VAN LEDE VAN DIE RAAD

Die Minister van Gesondheid het kragtens artikel 49
(1) (n) van die Wet op Aptekers, 1974 (Wet 53 van 1974),
op aanbeveling van die Suid-Afrikaanse Aptekersraad, die
volgende regulasies uitgevaardig betreffende die verkiesing
van lede van die Raad:

1. Op ’n datum minstens vier maande voor die datum
waarop die ampstermyn van lede verstryk, moet die Presi-
dent van die Raad, by kennisgewing in die Staatskoerant,
'n kiesbeampte benocem.

2. Op ’n datum minstens drie maande voor die datum
waarop die ampstermyn van lede verstryk, moet die kies-
beampte, by kennisgewing in die Staatskoerant, in die vorm
in Aanhangsel A uiteengesit, die indiening van nominasies
vra.

3. (1) Geen persoon is as lid van die Raad verkiesbaar
nie, tensy—

(a) ’n nominasie, so na moontlik aan die vorm in
Aanhangsel B uiteengesit, die kiesbeampte bereik voor
of op die dag bepaal vir die ontvangs van nominasies:

(b) die nominasie die volle name van die persoon wat
as ’n kandidaat voorgestel word, meld en sodanige
ander besonderhede as wat in Aanhangsel B gencem
word of daarby vereis word; . -

outside the Republic, submit a certificate from the
Registrar of the said South African university, confirm-
ing that he was exempted by the university from the
first year of study; and

(e} pay the prescribed registration fee.

3. The Registrar shall remove from the register of
pharmacy students the name of a student—

(a) who has complied with the requirements for a
degree or diploma in pharmacy; or

(b) who has discontinued his studies and advised the
Registrar of this in writing; or

(c) if the university or college at which the student
was enrolled advises the Registrar that the student has
discontinued his studies or if the Registrar has other
satisfactory evidence of such discontinuation:

(d) if the Board, after due inquiry into an allegation
that such student was guilty of dishonesty in the
examinations, or any act which, in the opinion of the
Board, warrants removal, finds that the student was
guilty of such dishonesty or act: Provided that a student
who interrupts his studies may, on making written appli-
cation annually to the Registrar, have his name retained
on the register of pharmacy students for a period not
exceeding two years from the end of the year in which
he ceases to be 2 pharmacy student.

4. Fach student registered in terms of these regulations
shall be issued with a registration certificate by the Board.

5. A student whose name was removed from the register
may have his name restored by— '

(a) submitting a certificate from the university or
college concerned to the effect that he has resumed his
studies in pharmacy; and

(b) paying the fee prescribed for the restoration of
the names of pharmacy students to the register.

6. The regulations governing the registration of phar-
macy students, published under Government Notice
R. 3855 of 5 December 1969, are hereby repealed.

No. R. 1478 1 August 1975
THE SOUTH AFRICAN PHARMACY BOARD

REGULATIONS RELATING TO THE ELECTION OF
MEMBERS OF THE BOARD

The Minister of Health has, in terms of section 49 (1) (n)
of the Pharmacy Act, 1974 (Act 53 of 1974), on the
recommendation of the South African Pharmacy Board,
made the following regulations relating to the election
of members of the Board:

1. On a date not less than four months prior to the
date of expiry of the term of office of members, the
President of the Board shall, by notice in the Government
Gazette, appoint a returning officer.

2. On a date not less than three months prior to the
date of expiry of the term of office of members, the
returning officer shall, by notice in the Govermment
Gazette, in the form set out in Annexure A, invite the
submission of nominations.

3. (1) No person shall be eligible for election as a
member of the Board unless—

(a) a nomination, as nearly as possible in the form
set out in Annexure B, reaches the rcturning officer
not later than the day appointed for receiving
nominations; '

(b) the nomination states the full names of the person
proposed as a candidate and such other particulars as
are mentioned in or required by Annexure B; .



: GOVERNMENT ! A

TTE 1 AUGUS’I‘ 1975 No. 4806 31

((.) dle perooon wat-as’ kandldaat voorﬁestel word syﬁ

. aanname skriftelik of telegrafies aandm en die nommasw-;
vorm deur twee aptekers onderteken is.. . -1 0
(d) die nominasievorm slegs een persoon as kandidaaﬁ

vir verkiesing voorstel, A ;

(2) "n Persoon wat daarop geregtig is om in die verkiesing | |

_ te stem kan die, nominasievorms van enige aantal Kandi:
date onderteken mits dit nie die getal oorskry wat yorkle_s
moet word nie, maar sy handtekening sal ongeldig wees
op enige nominasievorm deur hom onderteken nadat hy

nontinasievorms vir die volle getal kandldate wat verkles--

moet word, onderteken het,

(3) In die geval van ’'n verkiesing om ’n toevalhge vaka:-
ture aan te vul, word geen persoon geldig genomineer geag
nie indien ‘hy-in ’n. plovmsm woon wat reeds deur die
maksimum getal verkose lede in die Raad ve1lcenwoord1g

vorm deur twee aptekors onderteken is; en B
word. i 4
(4) 'n Persoon wie se nominasie mgevolge hlerdie sub
regulasic aan die kiesbeampte gestuur is, kan. te" eniger
tyd voor die datum wat vir die ontvangs van noniinasies
bepaal is, die kiesbeampte skriftelik van dle terugzrekkmg
van sy kandidatuur meedeel.

4. (1) Indien die getal persone op geldige wyse gcnorm-
neer. ni¢ die getal persone wat verkies moet word, oorskry
nie, word die persone aldus genomineer, verkies geag.

(2) Indien die getal persone op geldige wyse genomineer
die getal vakaturES wat deur verkresmg aangevul moet
word, oorskry, moet die kiesbeampte ’n kenmsgebvmg in
die Staatskoerant publiseer waarin— if

(a) die name van persone wat op geldige wyse genorm-
neer is,-gemeld word; en
-(b) ’n dag bepaal word, minstens een maand na d1c
datum van publikasie van die kennisgewing
welke dag elke persoon. wat daarop gcregtlg is om te
© stem, die stembrief in die vorm wat in Aanhanosel C
uiteengesit word,. aan dle kiesbeampte kan stuur of
.aflewer.. i

5. (1) Indien 'n Verklesmg nodig word, moet qhe kles-
beampte, minstens een maand voor die dag bepaal vir/die
terugstuur van stembriewe, aan die ﬂereglstrcerde adres
van elke persoon wat daarop geregtig is om te stem die
volgende per pos stuur—

(a) ’n stembrief in die vorm wat in Aanh;lngsel C
u1teengesnt word; en -

(b) 'n gcdrukto identifikasiekoevert in dlo vorm wat J

in Aanhangsel D uiteengesit word.

(2) Indien ’n stembrief of koevert wat aldus gestuur is,
verloor of vernietig of bederf word, moet die klesbeampte
indien hy daarvan ocortuig is dat dit wel verloor; vernietig

of bederf is en indien die persoon aan wie dit gestuur is, |

dit versoek, 'n nuwe stombnof en/of koevert aan uhom stuur
of aflewer. |

(6) (1) Elke. klescr moet op sy stembrief n krms X
maak teenoor die naam van elke kandidaat vir w1o hy wil
stem.

(2) Daarna moet hy die stembnef vou en d.lt plaas in
dlﬁ identifikasiekoevert, wat hy moet versegl.

(3) Daarna moet hy die verklaring wat op dle koevert
gedruk is, onderteken in teenwoordigheid van een getuie,
wat ook die koevert moet onderteken. Daarna moet hy die
identifikasiekoevert in *n buitekoevert plaas en dlt per pos
aan die kiesbeampte stuur of aflewer. -

(4) "n Kieser word geag sy stembrief te bedérf h\_t en
die stemme daarop word nie getel nie, indieni-

(a) hy vir meer kandidate stem as wat daar perwne
. 1s wat verkies moet word;

(b) hy vir 'n persoon stem wat nie op gcldxge wyse ;

genommeer lS nie; . = i

= T

voor ofop -

) (c) ._t_he person-_-proposed\ as candidate has signified
his acceptance- in writing .or by - telegram and the
nomination form . is.signed by two pharmacists;. ‘and

(d) the nomination form proposes only one person
ag a candidatie for election.

(2) A person eligible to vote in the elec tlon may sign

nomination forms for any number of candidates not
exceeding the number to be elected, but his. signatire
will be invalid on any nomination form signed by him
-after he has sighed nomination forms for the fuil number
of candidates to be elected.

(3) In the case of an: election to fill a casual vacancy,
no person shall be deemed to be validly nominated if he
is resident in a province already represented on the Board -
by the maximum number of elected members prcscnbecl
“for any one province under the Act.

(4) A person whose nomination has been forwarded to
the returning officer in terms of this paragraph may. at
any time prior to the date appointed .for receiving nomi- -
nations notify the returning officer in writing of the
withdrawal of his candidature. :

4. (1) If the number of pcrsoné vahdly nominated- does
not exceed the number of persons to be elected, the persons
so nominated shall be deemed to be duly elected.

(2) If the number of persons validly nominated exceod-s':
the number of vacancies to be filled by election, the.
returning officer shall pubhsh in the Govemment Gazette
a notice—

(a) listing the names of the persons validly nommated :
and

: (b) appomtma a day, not less than one month from ’
the date of publication of the notice, on .or before
which every person entitled to vote may transmit or
deliver to the returning officer the voting paper in lhe.-

. form set out in Annexure C. '

5. (1) If an election becomes nocessary, the relummg-'
officer shall, not less than one month before the day
appointed for the return of voting papers, transmit. by
post to the registered address of every person cligible_ to
vote— ' ' '

() a votmg paper in the form set out in Annexure C
and

{b) a prmted 1dentzf1canon envelopc in ‘the form set
out in Annexure D. .

(2) If a voting paper or envelope so tran’smittoﬁ is Jost-
or destroyed .or spoilt, the returning officer shall,-if he
is satisfied about such loss, destruction or spoiling and if.
requested by the person to whom it was transmitted,
transmit or deliver to him a fresh voting paper and/or
envelope. .

6. (1) Each voter shall mark upon his voting paper a
cross (X) against the name of each candidate for whom i
" he wishes to vote. | %
~ (2) He shall then fold the vonng paper and plaoc 1t in
the identification envelope, which he shall seal. = - '

(3) He shall then sign the declaration prmled on tho
envelope in the presence of one witness, who shall also
sign the envelope, and he shall then place the identification
envelope in the covering envelope and transmit it by post.
or deliver it to the returning officer. . i

(4)- A voter shall be deemed to have spoﬂt his votlng'
paper, and the votes thereon shall not be counted, if—

(a) he votes for more candidates thdn there are
persons to be elected;

(b) he votes- for a person who has not becn vahdly
nommated =
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(c) hy ’n merk of inskrywing op die stembrief maak
waardeur hy geidentifiseer kan word;

(d) hy meer as een maal vir dieselfde persoon stem of
meer as een stembrief terugstuur;

(e) hy enige ander merk op die stembrief maak as die
kruis in subregulasie (1) bedoel. -

(5) Geen stem wat op ’'n stembrief aangebring word,

word getel nie, tensy die stembrief, in die identifikasie-
koevert soos hierbo beskryf, by die bepaalde plek en voor
of op die bepaalde dag ontvang word. .

7. (1) Die kiesbeampte moet—

(a) die identifikasickoevert en die verklarings daarop
ondersoek om te bepaal of die verklarings deur persone
onderteken is wat daarop geregtig is om te stem;

(b) so gou moontlik na dic dag bepaal vir die ont-
vangs van sternbriewe, en in samewerking met 'n stem-
opnemer deur die Minister van Gesondheid benoem,
die identifikasickoeverte wat aan hierdie re¢ls voldoen,

oopmaak en die gevoude stembriewe in ’n geslote stem- -

bus plaas wat 'n opening het vir dic insit van die stem-
briewe; .

(c) die stembus oopmaak, die stembriewe ondersoek
en dan die getal geldige stemme bepaal wat vir elke
kandidaat uitgebring is.

(2) Die persone vir wie die grootsie getal stemme uit-
gebring is, moet, behoudens die bepalings van artikel 6 (1)
van die Wet, verklaar word tot behoorlik verkose lede van
die Raad: Met dien verstande dat, indien daar gevind
word dat 'n gelyke getal stemme vir enige twee of meer
kandidate uitgebring is en indien hierdie staking van
stemme die uitslag van die verkiesing sal beinvloed, die
kiesbeampte onmiddellik, deur in teenwoordigheid van die
stemopnemer lootjies te trek, moet bepaal watter een van
die kandidate met ’n gelyke getal stemme as verkose ver-
_ klaar moet word.

(3) 'n Kandidaat of sy verteenwoordiger wat skriftelik
deur hom aangestel is, kan teenwoordig wees wanneer die
stembus oopgemaak word en gedurende die daaropvol-
gende verrigtinge. - :

8. Die kiesbeampte moet, so gou moontlik na die ver-
kiesing, die name van alle kandidate wat op geldige wyse
genomineer is, die getal stemme wat vir elke kandidaat
uitgebring is en die name van die behoorlik verkose lede
van die Raad in die Staatskoerant publiseer.

AANHANGSEL A

VERKIESING VAN N LID OF LEDE VAN DIE SUID- -
TEKERSRAAD

SE AP

KENNISGEWING VAN VERKIESING

Kennis word hierby gegee, kragtens die bepalings van die Wet op
Aptekers, dat *n verkiesing van
die Suid-Afrikaanse Aptekersraad om gedurende die tydperk................

tot........ te dien, binnekort gehou sal
word. Elke geregistreerde apteker wat in die Republiek of in die
gebied woonagtig s, is geregtig op nominasie. 1Elke kandidaat moet
op 'n aparte nominasievorm genomineer word, maar enige persoon
wat kragtens hierdie regulasies daarop geregtic is om te stem, kan die
nominasievorms van enige aangal kandidate onderteken wat nie die
getal wat verkies moet word, corskry nie. Nominasievorms sal op
versoek aan enige persoon wat kragtens hierdie regulasies daarop
geregtig is om te stem, verskaf word. Flke nominasie moet die volle
name van di¢ persoon wat genomincer word, aandui en moet denr
twee aptekers onderteken word. Die persoon wat genomineer word,
moet ook die vorm onderteken om te bevestiz dat hy instem om
genomineer te word, Die geregistreerde adres en kwalifikasies van elke
ondertekenaar moet 0ok op die vorm gemeld word, Indien die persoon
wat genomineer word nie die nominasievorm kan onderteken nic, kan
hy die kiesbeampte per brief of telegram meedeel dat hy instem om
genomineer te word. Elke nominasievorm moet ondergetekende by
die adres wat hieronder aangegee word, voor of op.............

wassasanasrevesnrn

*lid (lede) van |

(©) he makes 2 mark or inscription on the voting
paper whereby he may be identified; :

(d) he votes more than once for the same person or
reiurns more than one voting paper;

{¢) if he makes any mark on the voting paper other
than the cross referred to in subregulation (1).

{5) No vote recorded on a voting paper shall be counted
unless the voting paper, enclosed in the identification
envelope as described above, is received at the place and
on or before the day appointed.

7. (1) The returning officer shall—

(2) examine the identification envelopes and the
declarations thereon to determine whether the declar-
ations are signed by persons eligible to vote;

(t) as soon as possible after the day appointed for
the receipt of voting papers, and in conjunction with a
scrutineer appointed by the Minister of Health, open
the identification envelopes which conform to these
rules and place the folded voting papers into a closed
ballot box which has an aperture for inserting the
voling papers;

(c) open the ballot box, examine the voting papers
and then ascertain the number of valid votes recorded
for each candidate.

(2) The persons for whom the greatest number of votes
have been recorded shall, subject to the provisions of
section 6 (1) of the Act, be declared to be duly elected
members of the Board: Provided that if the number of
votes cast for any two or more candidates is found to be
equal and if this equality of votes would affect the result
of the election, the returning officer shall immediately
determine by lot, in the presence of the scrutineer, which
of the candidates with an equal number of votes shall be
declared elected. .

(3} A candidate or his representative appointed by him
in writing may be present when the ballot box is opened
and during the subsequent proceedings.

8. The returning officer shall, as soon as possible after
the election has been held, publish in the Government
Gazette the name of all the candidates validly nominated,
the number of votes recorded for each candidate and the
names of the duly elected members of the Board.

ANNEXURE A

ELECTION OF MEMBER OR MEMBERS OF THE SOUTH
AFRICAN PHARMACY BCARD

NOTICE OF ELECTION

Notice is hereby given, in terms of the provisions of the Pharmacy
Act, that an election of *member(s) of the South
African Pharmacy Board, to serve during the period.........oooeeevevvoeoo
to , is about to be held. Every registered pharma-
cist resident in the Republic or in the terrifory is eligible for
nontination. fEach candidate must be nominated on a se{parate
nomination paper, but any person entitled to vote in terms of these
regulations mmay sign the nomination papers of any number of
candidates not exceeding the number to be elected. Nomination
forms will be supplied on request to any person eligible to vote in
terms of these regulations, Each nomination must state the full names
of the person nominated and must be signed by two pharmacists.
The person nominated must also sign the form, confirming that he
consents to be nomirated. The registered address and qualifications
of each signatory must be given on the form, If the person nominated'
is unable to sign the nomination form, he may inform the returning
officer by letter or telegram that he consents to be nominated. Every
nomination form must reach the undersigned at the addricss given
below not later than
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Con Elke nommas:evorm ten opmgte waawan aan emgeen van hlerg:he

bepalings nie voldoen is nie, of wat nie voor. genoemde datum by dle.

adres hleronder ontvang word nie, sal ongeldig wees..

Klmbea"npte

Adre'z
Datum

i u

"‘ Every nummafmn form in respect of which. any- of these provnsmns

"‘has not been complied with, or which is not re:cewed by the aFm esnd
#dale at the address given’ bclow w111 be mvahd

r. _ : o Rﬁ.tummg ofﬁcer L
1Address...... : : : ; ; o

HIDARE s e m i o e s e :

*Voeg hier in die getal lede wat \-?EFKIES moet word. {
tBehalwe in die geval van 'n.verkiesing om ’n toevallige vakature

aan te vul waar enige provinsie of provinsies reeds deur die maksimum_

getal vérkose lede in artikel 6 (1) van die Wet bepaal verteenwoordig
word;. in welke ‘geval die kenmsgewmg moet spes;]ﬁseer dat aptekers
wat in die oorblywende provms1es woonagtig . is, geregng is: op

nominasie.
AANHANGSEL B !

VERKIESING VAN 'N LID OF LEDE VAN DIE SUTD-

AFRIKAANSE APTEKERSRAAD
NOMINASIEVORM

C:ll:s, die ondergetekendes, synde sereglstreerde aptekers, normneer : .
, van... i

- komende verkiesing.

1. Handtekening....
‘Geregistreerde kwahﬁkastes
Geregistreerde - adm ki
" Getuies: T'

% 2 Handtekening
© - Geregistreerde kwalifikdsies.
Geregistreerde adres S e
Getuies: 1 L il afeadanili

n gereg:streerde apteker. as’n kandidaat vir 3
verkaesmg tot-lid van- dle Suld-Afnkaanse Aptekersraad by du: eers- ¢

--'f 1. Signature.............. :

- Ek; die, ondergetekende, ‘stem. h:erby in om nominasie as *n' kand:dat
vir: verklesmg tot lid van die Su1d Afrikaanse Aptekersraad te aanvaar
Handtekening ...

... Geregistreerde . kwahﬁka.sws e prerin
_Gereg:stmerde adres " L 3

- *Yolle name en gereg:streerdc adres. s
1‘Da.ar moet twee getuies vir elkrhandteken:ng wees

AANHANGSEL C

VERKIESING VAN °'N LID OF LEDE VAN DIE E:SUIJj-
: AFRIKAANSE APTEKERSRAAD

i STEMBRIEF
Verklesmg van.. . et JEdE® g
Amptehkﬁ Kolom vir |- Name vir g Ge“;regi- ]
merk van | kiesersse | kandidate Adres streerde
kiesbeampte | merk (X) | . 1 -

INSTRUKSIES AAN KIESERS -
- Die kieser is daarop geregtig om vir hoogstens.... et ii-x

kandidate te stem en moet stem deur 'n kruis (X) te ‘maak teenoor dle
naam van elke kandidaat vir wie hy wil stem,

Hoogstens twee van die kandidate wat verkies word, mag ten tyde'

van die verkiesing in een provinsie woonagtig wees,
’n Stembrief sal ongeldig verklaar word indien die klemr—

() vir meer as........occoemiirivenns ‘tkandidate stem; of ;!F

(b) vir *n persoon stem wat nie op geldige wyse genomineet is me of

(c) enige merk op dle stembrief maak waardeur hy ge:dentlﬁseer
kan word; of

(d) meer as een stem vir dme]f‘de kandidaat uitbring of- meer as een

. stembrief terugstuur,

(e) sy stembrief op 'n ander wyse xerugstuur as in die 1dent:ﬁkas:e-

koevert met die verklaring daarop behoorlik mgeml

Hierdie stembrief moet na die binnekant gevou en in: bygaande
identifikasiekoevert geplaas word, wat verseél en dan in:’n buite-
koevert geplaas moet word wat aan die Kiesbeampte, $.A. Aptekers
raad, Posbus 96, Pretona, 0001, gestuur moet word om’ “hom Voor
OF 0D crven i e s vere e seessenseen N —— . te bermk

*Die getal lede wat gekies moet word, moet hier ingeviil word.

TDic name van alle op geldige wyse genommeerde kandidate in
atfabcuese volgorde. |

IDie getal lede wat verkies moet word. . i .ZE' i

*Here insert the number of members to be elected. !
“tExcept in thecase of any election te fill a casual vacancy where any

\Dne or more provinces are already represented on the Board by the -

! maximum number of elected members prescr:b.,d by section 6 (1) of the

ANNEXURE B

| Act, in which case the notice shall specify that phalr_nam_sts resident .-
| in the remaining provinces shall be eligible for nomination.

ELECTION OF A MEMBER OR MEMBERS OF THE SOUTH

AFRICAN PHARMACY BOARD -

. . NOMINATION FORM -
We, the underslgned bemg reglstered pharmamsts hereby nommate

a neglstered pharmacist, as a- candlda{f;[:(;f‘ éiéctlon as a membér of (hc
South African-Pharmacy Board at the forthcommg eiecuon. i

Registered qualrﬁcanons..:.. e
Registered addrws
- Witnesses: ...

Signature....... i . e L
Registered qua!rﬁcattom P R o s e L e Rt
Registered address. ......

Withesses: t.......iienniinen,

l ..-the unde;slgued, hcreby ‘consent - to' accep( nommatmn- as a
‘cand:date for election to the: South African” Pharmacy Board
Signature... ek
Registered quahﬁcatnons S
Registered address... i R

“*Full' names and reglstered address. "
.¥There must be two wntnessea for each sngnature.

ANNEXUREC 2

ELECTION OF A MEMBER OR MEMBERS OF THE SOUTH
: APRICAN PHARMACY BCARD ° .

VOTING PAPER T a

Election of,,.,.',,...T ,,,,, sy R me mbers*
Official mark| Column '_N_ames of | Regis_tq_red 5
of returning | for voters’ | candidates Address quali- .
officer mark (X) | t - ﬁcahons ' I
I
INSTRUCTIONS TO VOTERS
The voter is entitled to VOte fOT. ...\ oooorvoorooerreereiorecsrrens candldatw:

and no more and must vote by placing a mark (X) apposﬁe the name _g :

of each candidate for whom. he wishes to vote. )
Not more than two of the candldates e!ected shall be ordmanly
resident in any one province at the time of the election. :
A voting paper will be invalidated if the voter—

" (a) votes for more than......... =R teandidates; or . -

- - (b) votes for a person who has ot been validly nommated or o

(c) places_any mark on the votmg pqper by whtch he ‘may be

. 1dentified; or

(d) gives more than one vote for the same candidate or returns more. ¢
than one voting paper; or i

(e) returns his voting paper otherwise than in the 1dentlﬁc_at10n
envelope with the declaration thereon duly completed

This voting paper must be folded face inwards and piacod in the
accompanymg identification envelope, which must be sealed and then |
placed in a covering envelope which must be sent to the Returning ?

- Officer, S.A. Pharmacy Board, P.O. Box 96, Pretona, 0901, so as to

reach him not later than....:

i
*Number of members to be elected to be inserted heres. i
tNames of all validly nominated candidates in alphabetical orda.
fNumber of members to be clected.

vt
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AANHANGSEL D
SUID-AFRIKAANSE APTEKERSRAAD

VORM VAN VERKLARING OP IDENTIFIKASIEKCEVERT

Bl oo i VA e v s R g
verklaar hierby dat ek die persoon is aan wie die ingeslote stembrief
geadresseer is, dat ck 'n apteker, geregistreer in die Republiek, is en
dat ek geen ander stembrief in hierdie verkiesing teruggestuur het nie,
Handtekening
Geregistreerde kv :
Adres i

Getuie T

*Volle name en adres.
iDaar most cen petuie wees.

No. R. 1485 1 Augustus 1975

AFKONDIGING VAN ROOKBEHEERSTREEK-
BEVEL INGEVOLGE ARTIKEL 20 (1) VAN WET
45 VAN 1965

Kragtens artike! 20 (1) van die Wet op Voorkoming
van Lugbesocdeling, 1965 (Wet 45 van 1965), en na cor-
legpleging met die Nasionale Adviserende Komitee op
Lugbesoedeling, kondig ek, Schalk Willem van der
Merwe, Minister van Gesondheid, hierby die volgende
Bevel af wat op 16 Julie 1975 deur my bekragtig is en
wat met ingang van 16 April 1976 op die regsgebied
van die munisipaliteit Alberton van toepassing is:

MUNISIPALITEIT ALBERTON.—TWEEDE
ROCKBEHEERSTREEKBEVEL

Die munisipaliteit Alberton vaardig kragtens dic
bevoegdheid hom verleen by artikel 20 van die Wet op
Voorkoming van Lugbesoedeling, 1965, hietby  die
volgende Bevel uvit: <

1. Die gebied soos in die Bylae hiervan omskryf, word
hierby tot ’n Rookbeheerstreck verklaar.

2. Geen eienaar of okkupeerder van ’n perseel in
klousule 3 gencem, mag in hierdie Rookbeheerstreek die
voortkoming of uitlating van rook van so ’n digtheid of
inhoud dat dit lig in groter mate as 20 persent verdonker,
uit sodanige perseel veroorsaak of toelaat nie.

3. Hierdie Bevel is van toepassing op—

(a) alle persele of geboue in gebruikstreke geklassifi-
Seer as spesiale woon-, algemene woon-, algemene
besigheid- en spesiale besigheidstreke en streke vir spe-
siale, onderwys-, landbou-, onbepaalde en munisipale
doeleindes: Met dien verstande dat waar nywerheids-
geboue geleg is in enige van bogemelde gebruikstreke,
enige persoon skriftelik by die Stadsraad van Alberton
aansoek kan doen om vrystelling van die bepalings van
hierdie Bevel, en indien die Raad daarvan oortuig is
dat daar afdoende redes vir sodanige vrystelling
bestaan, kan hy by skriftelike kennisgewing aan die
aansoeker sodanige vrystelling verleen;

(b) woonhuise, residensigle geboue, winkels. besig-
heidspersele, motorhawens, plekke van onderrig,
gemeenskapsale en vermaaklikheidsplekke in gebruik-
streke geklassifiscer as spesiale nywerheid-, algemene
nywerheid- en beperkte nywerheidstreke. Die woorde
en uitdrukkings wat in hierdie klousule vervat is, het
dieselfde betekenis as wat daaraan geheg word in die
dorpsbeplanningskema wat op die betrokke gebruik-
streek van toepassing is. : C

ANNEXURE D
SOUTH AFRICAN PHARMACY BOARD

FORM OF DECLARATION ON IDENTIFICATION ENVELOPE

L , of..... . ¥
hereby declare that I am the person to whom the enclosed voting paper
was addressed, that I am a pharmacist registered in the Republic and
that I have not returned any other voting paper in this election.
SIEnatore. ...
Registered gualifications.
Address.............. :
Date.....
Witness ...

*Full name and address
iThere must be one witness.

No. R. 1485 1 August 1975

PROMULGATION OF SMOK,_E CONTROL ZONE
ORDER IN TERMS OF SECTION 20 (1) OF ACT 45
OF 1965 :

In terms of section 20 (1) of the Atmospheric Pollution
Prevention Act, 1965 (Act 45 of 1965), and after consul-
tation with the National Air Pollution Advisory Coms~
mittee, I, Schalk Willem van der Merwe, Minister of
Health, hereby promulgate the following Order which was .
confirmed by me on 16 July 1975 and which shall apply
to the area of jurisdiction of the Municipality of Alberton
with effect from 16 April 1976:

MUNICIPALITY OF ALBERTON.—SECOND
SMOKE CONTRGL ZONE ORDER

The Municipality of Alberton hereby, under the powers
vested in it by section 20 of the Atmospheric Pollution
Prevention Act, 1965, makes the following Order:

1. The area defined in the Schedule hereto is hereby
declared to be a Smoke Cosntrol Zone.

2. In this Smoke Control Zone no owner or occupier
of any premises referred to in clause 3 shall cause or
permit the emanation or emission from such premises of
smoke of such a density or content as will obscure light
to an extent greater than 20 per cent.

3. This Ozder shall apply to—

() all premises or buildings in use zones classified as
speciel residential, general residential, general business
and special business zones and zones for special, edu-
cational, agricultural, undetermined and municipal pur-
poses: Provided that, where industrial buildings are
situated in any of the above-mentioned use zones, any
person may apply in writing to the Town Council of
Alberton for exemption from the provisions of this
Order and if the Council is satisfied that there are
adequate reasons for such exemption it may, by notice
in writing to the applicant, grant such exemption;

(b) dwelling-houses, residential buildings, shops, busi-
ness premises, public garages, places of instruction,
secial balls and places of amusement in use zones classis
fied as special industrial, general industrial and res-
tricted industrial zones. The words and expressions con-
tained in this clause shall have the meanings assigned
to them in the townplanning scheme applicable to the
use zone concerned.
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4. Die Stadsraad van Alberion kan van tyd tot tyd
enige fabrikaat, tipe, klas of model huishoudelike brand-
stofverbruikende toestel wat ontwerp i3 om enige vaste
of vioeibare brandstof te verbrand, vrystel van die bepa-
lings van klousule 2 hiervan op voorwaarde dat—

(a) sodanige toestel ingerig, in stand gehou en aan
die gang bly coreenkomstig die vervaardiger se voor-
skrifte wat saam met die toestel verskaf is;

(b) sodanige toestel op so 'n wyse aan die gang bly
dat die uitlating van rook tot ’n minimum beperk word;

(¢) die vrystelling te eniger tyd na die uitsluitlike
goeddunke van die Stadsraad van Alberton ingetrek
kan word.

5. Hierdie Bevel tree in werking op 16 April 1976.

6. Hierdie Bevel heet die Tweede Rookbzsheersireck-
bevel.

BYLAE

Begin by die suidwestelike baken van die dorp
Linmeyer (Algemene Plan LG A887/47); daarvandaan
algemeen noordooswaarts en ooswaarts met die grense
ven die volgende langs sodat hulle uit hierdie gebied uit-
gesluit word: Genoemde dorp Linmeyer, die dorp Lin-
meyer-uitbreiding 1 (Algemene Plan LG A6255/54),
Gedeelte 69 (Kaart LG A4941/46) van die plaas Klip-
riviersberg 106 IR en die dorp Risana (Algemene Plan
LG Al1806/56), tot by die suidcostelike baken van laas-
genoemde dorp; daarvandaan suidwaarts met die ooste-
like grens van die plaas Klipriviersberg 106 IR langs tot
by die noordelikste baken van Gedeeite 2 (Kaart LG
A716/62) van die plaas Elandsfontein 108 IR; daarvan-
daan suidooswaarts met die costelike grens van genoemde
Gedeeclte 2 van die plaas Elandsfontein 108 IR langs tot
by die noordwestelike baken van dic dorp Alberante
(Algemene Plan- LG Al1350/64); daarvandaan algemeen
ooswaarts en suidwaarts met die grense van die volgende
langs sodat hulle in hierdie gebied ingesluit word:
Genoemde dorp Alberante, Gedeelte 267 en Gedeelte 289
van die plaas Elandsfontein 108 IR, die dorpe Aibe-
rante-uitbreiding 1 (Algemene Plan LG A6188/63),
Randhart (Algemene Plan LG A2532/61) en Randhart-
nitbreiding 1 (Algemene Plan LG AS86/68), tot by die
suidelikste baken van laasgenoemde dorp; daarvandaan
suidooswaarts met die oostelike grense van die plase Klip-
riviersberg 106 IR en Palmietfontein 141 IR langs tot
by die noordelikste baken van Tokoza-Bantcedorp (Kaart
LG A4358/58); daarvandaan algemeen suidweswaarts
met die grens van genoemde Tokoza-Bantoedorp langs,
sodat dit uvit hierdie gebied uitgesluit word, tot by die
suidalikste baken daarvan; daarvandaan suidweswaarts
met die oostelike grens van die plaas Palmictiontein 141
IR iangs tot by die suidelikste baken daarvan; daarvan-
daan noordweswaarts met die westelike grens van die
plaas Palmietfontein 141 IR langs tot by die suidsweste-
like baken van die dorp Brackendowns (Algemene Plan
LG A4751/72); daarvandaan algemeen noordwaarts en
noordooswaarts met die grense van genoemds dorp Brac-
kendowns en die dorp Brackenhurst-uitbreiding 1 (Alge-
mene Plan LG AS5370/70) langs, sodat huille in hierdie
gebied ingesluit word, tot by die noordoostelike baken
van laasgencemde dorp; daarvandaan weswaarts met die
suidelike grens van die plaas Klipriviersberg 106 IR
langs tot by die suidwestelike baken daarvan; daarvan-
daan algemeen noordwaarts met die westelike grens van
die plaas Klipriviersberg 106 IR langs tot by die suid-
westelike baken van die dorp Linmeyer (Algemene Plan
LG A887/47), diec beginpunt.

4, The Town Council of Alberton may from time to
time exempt from the provisions of clause 2 hereof any
make, type, class or model of houschoid fuel. burning
appliance designed to burn any solid or liquid fuel, on
condition that—

(a) such appliance is installed, maintained and
operated in accordance with the manufacturer’s instruc-
tions supplied with the appliance;

{(b) such appliance is operated so as to minimise the

emission of smoke;

(c) the exemption may be withdrawn at any time at
the sole discretion of the Town Council of Alberton.

5. This Order shall come into effect on 16 April 1976,

6. This Order shall be called the Second Smoke Con-
trol Zone Order,

SCHEDULE

Beginning at the south-western beacon of Linmeyer
Township (General Plan SG A887/47); thence generally
north-castwards and eastwards along the boundaries of
the following so as to exclude them from this area: The
said Linmeyer Township. Linmeyer Extension 1 Town-
ship (General Plan SG A6255/54), Portion 69 (Diagram
SG Ad4941/46) of the farm Klipriviersberg 106 IR and
Risana Township (General Plan SG A1806/56), to the
south-castern beacon of the last-mentioned Township;
thence southwards along the eastern boundary of the
farm Klipriviersberg 106 IR to the ncrthernmost beacon
of Portion 2 (Diagram SG A719/62) of the farm Elands-
fontcin 108 IR; thence south-eastwards along the
eastern boundary of the said Portion 2 of the farm
Flandsfontein 108 IR to the nporth-western beacon of

- Alberante Township (General Plan SG Al350/64);

thence generally eastwards and southwards along the .
boundaries of the following so as to include them in this
area: The said Alberante Township, Portion 267 and
Portion 289 of the farm Elandsfontein 108 IR, Alberante

Extension 1 Township (General Plan SG A6188/68),
Randhart Township (General Plan SG A2532/61) and
Randhart Extension 1 Township (Gereral Plan SG A86/
68), to the southernmost beacon of the last-mentioned
township; thence south-eastwards along the eastern boun-
daries of the farms Klipriviersberg 106 IR and Palmiet-
fontein 141 IR to the northernmost beacon of Tokoza
Bantu Township (Diagram SG- A4358/58); thence gene-
rally south-wesiwards along the boundaries of the said
Tokoza Bantu Township, so as to exclude this township,
to the southernmost beacon thereof; thence south-west-
wards along the eastern boundary of the farm Palmiet-
fontein 141 IR to the southernmost beacon thereof; thence
north-westwards along the western boundary of the farm
Palmictfontein 141 IR to the south-western beacon of
Brackendowns Township (General Plan SG A4751/72);
thence generally northwards and north-eastwards along
the boundaries of the said Brackendowns Township and
Brackenhurst Extension 1 Township (General Plan SG
A5370/70), so as to include them in this area, to the
north-eastern beacon of the last-mentioned township;
thence westwards along the southern boundary of the
farm Klipriviersberg 106 IR to the south-eastern beacon
thereof; thence generally northwards along the western
boundary of the farm Klipriviersberg 106 IR to the south-
western beacon of Linmeyer Township (General Plan
SG A887/47), the point of beginning.
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Hierdie streek sluit die volgende dorpe in:

* Alberante, Alberante-uitbreiding 1, Randhart, Rand-
hart-uitbreiding 1, Randhart-uvitbreiding 2, Brackenhurst,
Brackenhurst-uitbreiding. - 1, Brackendowns, Bracken-
downs-uitbreiding 1, asook gedeeltes van die plase Klip-
riviersberg 106 IR, Elandsfontein 108 IR en Palmiet-
fontein 141 IR, en die Angus-landbouhoewes.

No. R. 1486 1 Augustus 1975

AFKONDIGING VAN ROOKBEHEERSTREEK-
BEVEL INGEVOLGE ARTIKEL 20 (1) VAN WET 45
VAN 1965

Kragtens artikel 20 (1) van die Wet op Voorkoming
van Lugbesoedeling, 1965 (Wet 45 van 1965), en na oor-
legpleging met die Nasionale Adviserende Komitee op
Lugbesoedeling, kondig ek, Schalk Willem van der
Merwe, Minister van Gesondheid, hierby die volgende
Bevel af wat op 11 Julie 1975 deur my bekragtig is
en wat met ingang van 11 April 1976 op die regsgebied
van die munisipaliteit Boksburg van toepassing is:

MUNISIPALITEIT BOKSBURG.—TWEEDE ROOX-
BEHEERSTREEKBEVEL

Die munisipaliteit Boksburg vaardig kragtens die
bevoegdheid hom verleen by artikel 20 van die Wet op
Voorkoming van Lugbesoedeling, 1965, hierby die vol-
gende Bevel uit:

1. Die gebied soos in die Bylae hiervan omskryf, word
hierby tot 'n Rookbeheerstreek verklaar,

2. Geen eienaar of okkupeerder van ’n perseel in
klousule 3 genoem, mag in hierdie Rookbeheerstreck
die voortkoming of uitlating van rook van so ’n digt-

heid of inhoud dat dit lig in groter mate as 20 persent .

verdonker, uit sodanige perseel veroorsaak of toelaat nie.

3. Hierdie Bevel is van toepassing op alle persele of
geboue in gebruikstreke geklassifiseer as spesiale woon-,
algemene woon-, algemene besigheid-, bepaalde besigheid-
en spesiale besigheidstreke en streke vir hotel-, teater-,
onbepaalde, landbou-, inrigtings-, onderrig-, industriéle,
kommersi€le, professionele en munisipale doeleindes en
parke: Met dien verstande dat enige persoon skriftelik
by die Stadsraad van Boksburg aansoek kan doen om
vrystelling van die bepalings van hierdie Bevel, en indien
die Raad oortuig is dat daar afdoende redes vir sodanige
vrystelling bestaan, kan hy by skriftelike kennisgewing
aan die aansoeker sodanige vrystelling verleen.

4. Die Stadsraad van Boksburg kan van tyd tot tyd
enige fabrikaat, tipe, klas of model huishoudelike brand-
stofverbruikende toestel wat ontwerp is om enige vaste
of vloeibare brandstof te verbrand, vrystel van die

‘bepalings van klousule 2 hiervan op voorwaarde dat—

(a) sodanige toestel ingerig, in stand gehou en aan
die gang bly ooreenkomstig die vervaardiger se voor-
skrifte wat saam met die toestel verskaf is; _

(b) sodanige toestel op so 'n wyse aan die gang
bly éiat die uitlating van rook tot *n minimum beperk
word;

(c) die vrystelling te eniger tyd na die uitsluitlike
goeddunke van die Stadsraad van Boksburg ingetrek
kan word.

5. Hierdie Bevel tree in werking op 11 April 1976.
! 6.1Hierdie Bevel heet die Tweede Rookbeheerstreck-
evel.

BYLAE

Begin by die punt waar Hbofrifw;:g (P59/1) die
Pretoria-Germistonspoorweglyn kruis; dan met Hoofrif-
weg en Casonweg langs tot by 14de Laan; dan suidwaarts

This zone includes the following townships:

Alberante, Alberante Extension 1, Randhart, Rand-
hart Extension 1, Randhart Extension 2, Brackenhurst,
Brackenhurst Extension 1, Brackendowns, Brackendowns
Extension 1, and portions of the farms Klipriviersberg
106 IR, Elandsfontein 108 IR and Palmictfontein 141
IR, and Angus Agricultural Holdings.

No. R. 1486 1 August 1975

PROMULGATION OF SMOKE CONTROL ZONE
ORDER IN TERMS OF SECTION 20 (1) OF ACT
45 OF 1965

In terms of section 20 (1) of the Atmospheric Poilu-
tion Prevention Act, 1965 (Act 45 of 1965), and after
consultation with the National Air Pollution Advisory
Committee, I, Schalk Willem van der Merwe, Minister
of Health, hereby promulgate the following Order which
was confirmed by me on 11 July 1975 and which shall
apply to the area of jurisdiction of the Municipality of
Boksburg with effect from 11 April 1976: '

MUNICIPALITY OF BOKSBURG.—SECOND
SMOKE CONTROL ZONE ORDER

The Municipality of Boksburg hereby, under the
powers vested in it by section 20 of the Atmospheric
Pollution Prevention Act, 1965, makes the following
Order:

1. The area defined in the Schedule hereto is hercby
declared to be a Smoke Control Zone.

2. In this Smoke Control Zone no owner or occupier
of any premises referred to in clause 3 shall cause or
permit the emanation or emission from such premises of
smoke of such a density or content as will obscure light
to an extent greater than 20 per cent,

3. This Order shall apply to all premises or buildings
in use zomes classified as special residential, general
residential, general business, particular business and special
business zones and zones for hotel, theatre, undetermined,
agricultural, institutional, educational, industrial, commer-
cial, professional and municipal purposes and parks:
Provided that, any person may apply in writing to the
Town Council of Boksburg for exemption from the pro-
visions of this Order and if the Council is satisfied that
there are adequate reasons for such exemption it may,
by notice in writing to the applicant, grant such exemp-
tion.

4. The Town Council of Boksburg may from time
to time exempt from the provisions of clause 2 hereof
any make, type, class or model of household fuel
burning appliance designed to burn any solid or liguid
fuel, on condition that—

(a) such appliance is installed, maintained and
operated in accordance with the manufacturer’s instruc-
tions supplied with the appliance;

(b) such appliance is operated so as to minimise
the emission of smoke;

(c) the exemption may be withdrawn at any time
%t the sole discretion of the Town Council of Boks-

urg.

5. This order shall come into effect on 11 April 1976.
6. This Order shall be called the Second Smoke Con-
trol Zone Order.

SCHEDULE

_Beginning at the point where the Main Reef Road
(P59/1) intersects the Pretoria-Germiston Railway Line;

thence along the Main Reef Road and Cason Road to
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met 14de Laan en die verlenging daarvan langs tot by
die spoorlyn; dan verder met Kmgerstraat langs' suid-
waarts tot by St. Dominicsweg:; dan met St. Dominics-
weg langs ooswaarts tot by Commissionerstraat; dan met
Commissionerstraat langs in ’'n noordoocstelike rigting
tot by Brakpanweg; dan met Brakpanweg langs in ’'n
oostelike rigting ‘tot by Lonieweg;. dan met Lonieweg
langs suidwaarts tot by St. Dominicsweg; dan in ’n 00s-
telike rigting met St. Dominicsweg langs tot by Lily van
Niekerkstraat; dan suidwaarts met Lily van Niekerkstraat
en die suidelike grens van Gedeelte 18 van Vogelfontein
84 langs tot by Vandykweg; dan met Vandykweg in ’'n
suidoostelike rigting met die costelike grens van die plaas
Vogelfontein 84 langs tot by die punt waar die grens die
suidoostelike grens van die plaas Finaalspan 114 ontmoet,
sodat hulle by hierdie gebied ingesluit word; dan in ’n
suidwestelike rigting tot by die punt waar gemelde grens
die grens van die plaas Roodekraal 133 kruis; dan
met die oostelike, suidoostelike en suidelike grense van
gemelde plaas en die plaas Mapleton 135 langs, sodat
hulle by hierdie gebied ingesiuit word; dan met die suid-
oostelike, suidwestelike, . westelike en noordelike grense
van die plaas Viakplaats 138 langs, sodat dit by hierdie
gebied ingesluit word; dan met laasgenoemde grens langs
tot waar dit die Germiston-Heidslbergweg kruis; dan
met gemelde pad langs in ’n noordelike rigting tot by
die punt waar dit die suidelike grens van Gedeelte 169
van die plaas Klippoortjie 110 kruis, sodat dit uvit hier-
die gebied uitgesluit word; dan méet laasgenoemde grens
langs in 'n oostelike rigting tot by die suidwestelike grens
van die plaas Leeupoort 113; dan met gemelde grens
langs tot by die punt waar dit die suidelike grens van
die plaas Klippoortjie 112 ontmoet; dan met gemelde
grens langs tot waar dit die Elsburgspruit kruis; dan
met gemelde spruit en die westelike munisipale grens van

Boksburg langs in ’n algemeen noordwestelike rigting tot
by dic punt waar dit die Pretoria-Germistonspoorweglyn
kruis; dan met gemelde spoorweglyn langs tot waar dit
die grens van Industri¢le Standplaas 253 kruis; dan in
’n oostelike en noordelike rigting tot by Magnetweg; dan
met Magnetweg langs in 'n westelike rigting tot by die
punt waar- dit Knightsstraat en die Pretoria-Germiston-
spoorweglyn kruis, sodat Industriéle Standplaas 253 uit
hierdie gebied uitgesluit word; dan met Knightsstraat en
die Pretoria-Germistonspoorweglyn langs in *n noordelike
rigting tot by die beginpunt. '

 Hierdie streek sluit die volgende dorpe en landbou-
hoewes in:

Boksburg, Boksburg-Oos, Boksburg-Oos-uitbreiding,
Boksburg-Suid, Boksburg-Suid-uitbreidings 1, 2, 3 en
4, Parkdene, Cinderella, Parkrand, Parkrand-uitbreiding
1, Libradene, Libradene-uitbreiding 1, Farrar Park,
Freeway Park, Freeway Park-uitbreiding 1, Van Dykpark,
Mapletonlandbouhoewes,  Mapleton-landbouhoewes-uit-

breiding 1, Cason, Delmore, Klippoortjielandbouhoewes |

en enige toekomstige dorpsuitbraidings.

Hierdie streek sluit ook in die volgende gedeeltes van
die plase wat algemeen in die munisipale gebied Boksburg
ingesluit is: '

Dricfontein 85, Driefontein 87, Dwars-in-die-Weg 137,
Klippoortjie 112, Klippoortjie 110, Finaalspan 114,
Klipbult 134, Mapleton 135, Roodekraal 133, Rondebult
136, Vlakplaats 138, Vogelfontein 84 en die resterende
gedeelte van die plaas Leeuwpoort 113.

14th Avenue; thence in a southerly direction -along 14th
Avenue and the extension thereof to the railway line;

_thence southwards along Kruger Street to St Dominic’s

Road; thence eastwards along St Dominic’s Road- to
Commissioner Street; thence along Commissioner Street
in a north-easterly direction to Brakpan Road; thence
along Brakpan Road in an ecasterly direction to Lonie
Road; thence along Lonie Road southwards to St Domi- -
nic’s Koad; thence in an easterly diréction along St
Dominic’'s Road to Lily van Niekerk Street; thence
southwards along Lily van Niekerk Street and the southern
boundary of Portion 18 of Vogelfontein 84 to Van Dyk
Road; thence along Van Dyk Road in a south-easterly
direction along the eastern boundary of the farm Vogel-
fontein 84 to the point where the boundary meets the
south-eastern boundary of the farm Finaalspan 114, so
as to include them in this area; thence in a south-
westerly direction to the point of intersection of the said
boundary and the boundary of the farm Roodekraal 133;
thence along the eastern, south-castern and southern
boundaries of the said farm and the farm Mapleton 135,
so as to include them in this area; thence along the south-
eastern, south-western, western and northern boundaries
of the farm Vlakplaats 138, so as to include it in this
area; thence along the last-mentioned boundary to its point
of intersection with the Germiston-Heidelberg Road;
thence along the said road in a northerly direction to
the point where the said road intersects the southern
boundary of Portion 169 of the farm Klippoortjie 110,
so as to exclude it from the area; thence along the last-
mentioned boundary in an easterly direction to the
south-western boundary of the farm Leeuwpoort 113;
thence along the said boundary to its point of inter-
section with the southern boundary of the farm Klip-
poortjie 112; thence along the said boundary to its point
of intersection with the Elsburg Spruit; thence along the
said spruit and the western municipal boundary of
Boksburg in a general north-westerly direction to its point
of intersection with the Pretoria-Germiston Railway Line
thence ‘along the said railway line to its point of inter-
section with ithe boundary of Industrial Stand 253; thence
in an easterly and northerly direction to Magnet Road;
thence along Magnet Road in a westerly direction to
its point of intersection with Knights Street and the
Pretoria-Germiston = Railway Line, so as to exclude
Industrial Stand 253 from this area; thence along Knights
Sireet and the Preioria-Germiston Railway Line in a

northerly direction to the point of beginning.
This zone includes the following townships and agri-

cultural holdings:

Boksburg, Boksburg FEast, Boksburg FEast Exten-
‘sion, Boksburg South, Boksburg South Extensions 1, 2,
3 and 4 Parkdene, Cinderella, - Parkrand, Parkrand
Extension 1, Libradene, Libradene Extension 1, Farrar
Pask, Freeway Park, Freeway Park Extension 1, Van
Dyk Park, Mapleton Agricultural Holdings, Mapleton
Agricultural Holdings Extension 1, Delmore, Cason,
Klippoortjie Agricultural Holdings and all future town-
ship extensions.

This zone also includes the following portions of the
farms generally included in the municipal area of Boks-
burg: :

Driefontein 85, Driefontein 87, Dwars-in-die-Weg 137,
Klippoortjie 110, Klippoortjie 112, Finaalspan 114, Klip-
bult 134, Mapleton 135, Roodekraal 133, Rondebult 136,
Vlakplaats 138, Vogelfontein 84 - and the remaining
extent of the farm Leeuwpoort 113, ;
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No. R. 1487 1 Augustus 1975

AFKONDIGING VAN ROOKBEHEERSTREEKBE-
VEL INGEVOLGE ARTIKEL 20 (1) VAN WET 45
VAN 1965

Kragtens artikel 20 (1) van die Wet op Voorkoming van
Lugbesoedeling, 1965 (Wet 45 van 1965), en na oorleg-
pleging met dic Nasionale Adviserende Komitee op Lug-
besoedeling, kondig ¢k, Schalk Willem van der Merwe,
Minister van Gesondheid, hierby die volgende Bevel af
wat op 16 Julie 1975 deur my bekragtig is en wat met
ingang van 16 April 1976 op die regsgebied van die
munisipaliteit Springs van toepassing is:

MUNISIPALITEIT SPRINGS.—VIERDE ROOK-
BEHEERSTREEKBEVEL

. Die munisipaliteit Springs vaardig kragtens die bevoegd-
heid hom verleen by artikel 20 van die Wet op Voorko-
ming van Lugbesoedeling, 1965, hierby die volgende Bevel
uit:

- 1. Die gebied soos in die Bylae hiervan omskryf, word
hierby tot 'n Rookbeheerstreck verklaar.

2. Geen ecienaar of okkupeerder van ’n perseel in klou-
sule 3 genoem, mag in hierdie Rookbeheerstreek die voort-
koming of uitlating van rook van so ’n digtheid of inhoud
dat dit lig in groter mate as 20 persent verdonker, "uit
sodanige perseel veroorsaak of toelaat nie.

3. Hierdie Bevel is van toepassing op—

(a) alle persele of geboue in gebruikstreke geklassifi-

' seer as spesiale woon-, algemene woon-, algemene
besigheid- en algemene streke-, en streke vir spesiale,
- onbepaalde, landbou-, inrigtings-, onderrig- en munisi-
pale doeleindes: Met dien verstande dat waar nywer-
heidsgeboue geleg is in enige van bogemelde gebruik-
streke enige persoon skriftelik by die Stadsraad van

Springs aansoek kan doen om vrystelling van die bepa-

lings van hierdie Bevel, en indien dic Raad daarvan

oortuig is dat daar afdoende redes vir sodanige vry-
stelling bestaan, kan hy by skriftelike kennisgewing aan
die aansoeker sodanige vrystelling verleen;

(b) woonhuise, residensiéle geboue, winkels, besig-
heidspersele, motorhawens, plekke van ondderrig,
gemeenskapsale en vermaaklikheidsplekke in gebruik-
streke geklassifiseer as spesiale nywerheid- en algemene
nywerheidstreke. Die woorde en uitdrukkings wat in
hierdie klousule vervat is, het dieselfde betekenis as wat

* daaraan geheg word in die dorpsbeplanningskema op
die betrokke gebruikstreek van toepassing is.

4. Die Stadsraad van Springs kan van tyd tot tyd enige
fabrikaat, tipe, klas of model huishoudelike brandstof-
verbruikende toestel wat ontwerp is om enige vaste of
vioeibare brandstof te verbrand, vrystel van die bepalings
van klousule 2 hiervan op voorwaarde dat—

(@) sodanige toestel ingerig, in stand gehou en aan
die gang bly ooreenkomstig die vervaardiger se voor-
skrifte wat saam met die toestel verskaf is;

(b) sodanige toestel op so ’n wyse aan die gang bly
dat die vitlating van rook tot *n minimum beperk word;

(c) die vrystelling te eniger tyd na die uitstuitlike
goac}jdunke van die Stadsraad van Springs ingetrek kan
word,

5. Hierdie Bevel tree in werking op 16 April 1976.
6. Hierdie Bevel heet die Vierde Rookbeheerstreek-

bevel.
BYLAE

(a) Geproklameerde gebiede:

1. Daggafontein.

2. Daggafontein-uitbreiding 1.
3. Daggafontein-uitbreiding 2.
4. Dersley.

h]

'No. R. 1487

1 August 1975

PROMULGATION OF SMOKE CONTROL ZONE
ORDER IN TERMS OF SECTION 20 (1) OF ACT
45 OF 1965

In terms of section 20 (1) of the Atmospheric Pollu-
tion Prevention Act, 1965 (Act 45 of 1965), and after
consultation with the National Air Pollution Advisory
Committee, I, Schalk Willem van der Merwe, Minister of
Health, hereby promulgate the following Order which was
confirmed by me on 16 July 1975 and which shall apply
to the area of jurisdiction of the Municipality of Springs
with effect from 16 April 1976:

MUNICIPALITY OF SPRINGS.—FOURTH SMOKE
CONTROL ZONE ORDER

The Municipality of Springs hereby, under the powers
vested in it by section 20 of the Atmospheric Pollution
Prevention Act, 1965, makes the following Order:

1. The area defined in the Schedule hereto is hereby
declared to be a Smoke Contrcl Zone.

2. In this Smoke Control Zone no owner or occupier
of any premises referred to in clause 3 shall cause or per-
mit the emanation or emission from such premises of
smoke of such a density or content as will obscure light
to an extent greater than 20 per cent.

3. This Order shall apply to—

(a) all premises or buildings in use zones classified
as special residential, general residential, general busi-
ness and general zones and zones for special, undeter-
mined, agricultural, institutional, educational and muni-
cipal purposes: Provided that, where industrial builda
ings are situated in any of the above-mentioned use
zones, any person may apply in writing to the Town
Council of Springs for exemption from the provisions
of this Order and if the Council is satisfied that there
are adequate reasons for such exemption, it may, by
notice in writing to the applicant, grant such exemp-
tion; :

(b) dwelling-houses, residential buildings, shops, busi-
_ness premises, public garages, places of instruction,
social halls and places of amusement in use zones clas-
sified as special industrial and general industrial zones.
The words and expressions contained in this clause
shall have the meanings assigned to them in the town
planning scheme applicable to the use zone concerned.

4. The Town Council of Springs may from time to -
time exempt from the provisions of clause 2 hereof any
make, type, class or model of household fuel burning
appliance designed to burn any solid or liquid fuel, on
condition that— i

(a) such appliance is installed, maintained and
operated in accordance with the manufacturer’s instruc=
tions supplied with the appliance;

(b) such appliance is operated so as to minimise the
emission of smoke;

(c) the exemption may be withdrawn at any time at
the sole discretion of the Town Council of Springs,

5. This Order shall come into effect on 16 April 1976.

6. This Order shall be called the Fourth Smoke Control
Zone Order. :

SCHEDULE

(a) Proclaimed areas:

1. Daggafontein.

2. Daggafontein Extension 1.
3. Daggafontein Extension 2.
4, Dersley. '
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11. Pollak Park Extension 3. G
12. Presidentsdam Extenmoml :

- s | . A .Nof 4806 39
= 5. Dersley-vitbreiding 1.~ . | __} _ * _ 5. Dersley Exiension 1. : FlE e
- 6. Modder East. E . -' Fi i 4| 6. Modder East. Coms e BT TR
7. Modder-East- u1lbre:dmg1 o ' | 7. Modder East Extension 1. .0 - - g, 3
8. New State Areas. © 4 8. NewState Areas. -, . :
9. Persida. ' o 9. Persida. - ~i
- 10. Pollak Park- ultbreldmg 2. i 10. Pollak Park Extension 2.
" 11. Pollak Park-uitbreiding 3. [ 4

. 12. Presidentsdam- uztbrcldmﬂl ]

13. Struisbult. ' boa

14 Welgedacht. ' P
“'15. Huise op geproklameerde myngrond.

' (b) Tans hog ongeproklameerde geblcde:

1. East Geduld.
2. East Geduld-uitbreiding 1. |

jNo R. 1489 lAugustus 19?5
+ DIE SUID-AFRIKAANSE APTEKERSRAAD

kEGULAS‘IES BETREFFENDE DIE. PROSEDURE
BY AANSOEK OM REGISTRASIE VAN N REGS-
PERSOON EN SY BESTURENDE DIREKTEUR :

_ DIC Mzmster van Gesondheid het kragtens artikel 22 (S)
van die Wet op Aptekers, 1974 (Wet 53 van 19?4) op
aanbeveling van die Suid-Afrikaanse Aptekersraad die
volgende regulasies uitgevaardig betreffende die prosedure
by aansoek om registrasie ‘van ’n regspersoon jen sy
besturende direkteur: ) $o

1. ’n Persoon wat 'n regspersoon by d1e rRaad wnJ

registreer, moet die voorgeskrewe gelde betaal en d1e
volgendo aan dic Registrateur van die Raad yoorlé:

“(a) 'n Aansoek op dle -vorm wat in Aanhangsel A
' u1tocngomt word;

(b) ’n afskrif van die lys van direkteure van dle regs-
persoon op vorm CM 29 soos aan die chlsirateur van
Maatskappye voorgelé ingevolge die Wet op Maatskappye,
1973 (Wet 61 van 1973);

{(c) die- corspronklike sertxkaaat van mlywmg van che
regspersoon;

(d) die akte van opnotmg en d1e statute vam d:e rcos-

r5000; -

(e) 'n afsimf van ’n brief cerlg aan dle apteker wat as
besturende direkteur van die regspersoon gereggstrcer gaan
word, waarin sy aanstelling bevestig word en gemeld word
dat hy inderdaad die saak van die regspersoon | usal bestuur
en

() ’n brief van elke direkteur, waarin hy bevest:g dat
hy. hom by die Raad se etiese reéls sal neeﬂo 3

2. Indien die besturende direkteur van n regspersoon
ophou om besturende direkteur van die rcgsPersoon te
wees of om as sodanig op te tre¢ of indien sy sertifikaat
van registrasie as besturende direkteur kragtens artikel-
22 van die Wet ingetrek word, moet die regspcrsoon——

(a) aansoek doen om die rewstrasxe van,’n nuwe
besturende direkteur op die vorm wat m' Aanhangsel
B uiteengesit word; SE

(b) die voorgeskrewe gclde betaal;

(c) die Registrateur voorsien van ’n afskrlf van 'n
brief gerig aan die apteker wat as besturende dzrekteur
van die regspersoon geregistreer gaan word, waarin sy
aanstelling bevestig word en gemeld word dat hy mder-
daad die saak van die regspersoon sal bestuur; en |

" (d) <n afskrif voorlé van die lys van dlrekteure van die
regspersoon op vorm CM 29 soos aan die Rlegistratenr

- van Maatskappye voorgelé ingevolge die Wes op iv(aat-
. skappyc 1973 (Wet 61 van 1973)

: _EI:
»
B

% b
(]

e

13. Struisbult. ' -

14. Welgedacht, o ’

15. Houses on proclaimed mining g cvround
(b) Still unproolauned areas:

1. East Geduld.

2. East Geduld Extension .1:

rr———

No. R. 1489 T 1 August 1975
THE SOUTH AFRICAN PHARMACY BOARD

| REGULATIONS RELATING TO THE PROCEDURE
FOR APPLYING FOR THE. REGISTRATION OF
A BODY CORPORATE AND ITS MANAGING
DIRECTOR :

The Minister of Health: has in terms of section 22 (5)
of the Pharmacy Act, 1974 (Act 53 of 1974), on the .
recommendation of the South African Pharmacy ‘Board,
made the following regulations relating to- the. procedure
for applymg for the registration of a body corporate and -
its managing director: '

1. A ‘person who wishes to register a body corporate
with the Board shall pay the presmbed fee and shall

‘submit the: following to the Registrar of the Board:

(a) An apphcanon on the form set out in Annoxure A

(b) a copy of the list of directors of the body corporate-
as submitted to the Registrar of Companies on form CM
29 in terms of the Companies Act,- 1973 (Act 61 of 1973);

(¢) the original cernf;cato of Jncorporatlon of the body .
corpomte

(d) the memorandum and artlcles of assoczatlon of the
body corporate;

() a copy of a letter addrcsscd to the pharmamst who
is to be registered as managing director of the body cor-
porate, : confirming his appointment and stating that he
will in fact manage the business of the body corporate; and

(f) a letter from each director, confirming that he will
abide by the Board’s ethical rules. -

2. If the managing director of a body corporate ceases .
to be or to act as managing director of the body corporate
or if his certificate of registration as managing director -
is cancelled in terms of section 22 of the Act, the body.
corporate shall— ;

(a) apply for the registration of a new managmg _

 director on the form set, out in Annexure B; '

{b) pay the prescr;bed fee

{©) submit to the Registrar a copy of a le:tter_
addressed to the pharmacist who is to beregistered as
managing director of the body corporate,. confirming
his appointment and stating that he will in fact manage
the business of the body corporate; and

(d) submit a copy of the list of directors of the body:'-
corporate as submitted to the Registrar of Companws on
form CM 29 in terms of the Compames Act, 1973
(Act 61 of 1973). . '
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AANHANGSEL A
DIE SUID-AFRIKAANSE APTEKERSRAAD

"AANSOEK OM REGISTRASIE VAN N REGSPERSOON EN
BESTURENDE DIREKTEUR KRAGTENS ARTIKEL 22 VAN
DIE WET OP APTEKERS, 1974 (WET 53 VAN 1974)

Die Registrateur

Suid-Afrikaanse Aptekersraad

Posbus 96

Pretoria

000

Geagte Heer,

Ek doen hierby aansock—

(1) om die registrasie van

’n regspersoon wat as 'n apteker sake gaan doen onder die

handelsnaam/name...

»

by die volgende adres/adresse

* en wie se geregistreerde kantoor geles is te

(2) om die registrasie van..........oocceriorceenenn
wat as besturende direkteur van hierdie regspersoon aangestel

RO .

Ek (volle name) S
stel die Suid-Afrikaanse Aptekersraad hierby in kennis dat ek die
betrekking van besturende direkteur van bogenoemde regspersoon
aanvaar het. :

Ek verklaar dat ¢k 'n geregistreerde apteker is, woonagtig in die
Republiek, en dat ek nie werksaam is nie in 'n aptekersaak wat nie
aan genoemde regsperscon behoort nie.

Handtekening, .......ccocvvvvvvevcreenccnnnne
Besturende direkteur

AANHANGSEL B

DIE SUID-AFRIKAANSE APTEKERSRAAD

Die Registrateur

Die Suid-Afrikaanse Aptekersraad
Posbus 96

Pretoria

0001

Geagte Heer,
Ek doen hierby aansoek om die registrasie van
wat aangestel is as besturende direkteur van (naam van regs-

.

kragtens *n besluit gedateer.........cvcvvnennee
Die uwe, .
Handtekening...............ccocmeenrevereseesans
Voorsitter of sekretaris
Datum....ccccecvereerervnnrenns

Ek (volle name) 4
stel die Suid-Afrikaanse Aptekersraad hierby in kennis dat ek die
ing van besturende direkteur van bogenoemde regspersoon
aanvaar het.
Ek verklaar dat ek ’n geregistreerde apteker is, woonagtig in die
Republick, en dat ¢k nie werksaam is nie in *n aptekersaak wat nie
aan genoemde regspersoon behoort nie.

Besturende direkteur

DEPARTEMENT VAN KLEURLING-, REHOBOTH- |

_ EN NAMABETREKKINGE
No. R. 1493 1 Augustus 1975

REGSTELLINGSKENNISGEWING

Die volgen_de verbeterings moet in Proklamasie 160 van
1975, gepubliseer in Staatskoerant 4785 van 11 Julie 1975,
aangebring word:

AFRIKAANSE TEKS
Bladsy 9.—Artikel 22 moet soos volg lees:

“22. Regulasies” en nie *“2. Regulasies” nie,

ANNEXURE A
THE SOUTH AFRICAN PHARMACY BOARD

APPLICATION FOR THE REGISTRATION OF A BODY
CORPORATE =~ AND MANAGING  DIRECTOR UNDER
?g._g;‘ ION 22 OF THE PHARMACY ACT, 1974 (ACT 53 OF

The Registrar
South African Pharmacy Board
P.O. Box %6
Pretoria
0gor
Dear Sir,

I hereby apply—

(1) for the registration of.

a body corporate to carry on business as a pharmacist under the
trade name/names.

at the following addmsfaddresses

and whose registered office is situated at

-
L]

(2 for the registration of
who has been appointed managing director of this body

corporate.
............................. 190
Chairman or Secretary
Date...coicvriremeeeirrininee
T (FULl DAMIES).....coov v s eeesiress st tseesees s sesessesses s eensssssssssassasn ,
hereby notify the South African Pharmacy Board that I have accepted

the position of managing director of the above body corporate.

I declare that T am a registered pharmacist residing in the Republic,
and that I am not engaged in the business of a pharmacist which does
not belong to the said body corporate.

SIENAIIS: iy i isrsisiesiediviin
Managing director
ANNEXURE B
THE SOUTH AFRICAN PHARMACY BOARD

Date.....coovrvervrvaniens

The Registrar

South African Pharmacy Board

P.O. Box 96

Pretoria

0001

Dear Sir,

I her=by apply for the registration of.
who‘ was appointed managing director of (name of body corpo-
rate :
a company carrying on business as a pharmacist at (registered
address).
as from by resolution dated.........occoririnriviarirnne

Yours faithfully, i
Signature

Chairman or Secretary

DPate  cannaiige

I (full names)... "
hereby notify the South African Pharmacy Board that I have accepted
the position of managing director of the above body corporate.

1 declare that I am a registered pharmacist residing in the Republic,
and that I am not engaged in the business of a pharmacist which does
not belong to the said body corporate.

Signature...

Mai:i;ig’mg director

e

DEPARTMENT OF COLOURED, REHOBOTH
AND NAMA RELATICNS

1 August 1975
CORRECTION NOTICE

The following corrections must be made to Proclamation
160 of 1975, published in Government Gazette 4785,
dated 11 July 1975: -

AFRIKAANS TEXT
Page 9.—Section 22 to read:
€22. Regulasies” instead of ‘2, Regulasies”,

No. R. 1493
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. I
Bfadsy 19.—Die volgende woorde moct in subarui(el 3(2).

van artikel 47 ingevoeg word: k i

Na “’n voorsitter van-"n” in die derde re¢l moqt ﬂge-
voeg word: %

“dorpsbestuur, ’n kaptein of "n booiman by die wett;ge '
" Bladsy 20.—Die aanhef van subamke] (1) van artﬂce} 51

moet soos volg lees: 1

“(1) Benewens die regulasws genoem in artikels; 14! (2)_;
21 (2), 27 @), 32, 35 (1) en (’?) 36 en 43 (3) kaﬂ die »
i| Minister regulasies uitvaardig—"".

Minister regulasws aitvaardig—"". b
ENGELSE TEKS il:

“ Bladsy 4—Die volgende woord moet na * ‘Chairman”

waar dit in die vierde re€l van artikel 6 (4) verskyn
ingevoeg word: : |

Bladsy 8—Die nommer van die derde subpamgraaf var:
artikel 17 (e) moet na “(iii)’” hernommer word. i B

Bladsy 11.—In die tweede reél van artikel 26 (1) ‘moet
“rates of fees” verander word om “rates or fees” te lees:

Bladsy 15—Die syfers in die laaste lyn van art;ke] 35

(5) moet lees “4) (a) (ui)” en nie “(4) (a) (ii)” nie. 4

may”. ‘ I

; Page 19.—The foilowing words must be mserted in sub- -
~section (2) of section 47: -~ - 5

I8
f After “’n voorsitter van ’n” where it appears inthe
i third line insert: .

“dorpsbestuur, 'n kaptein of 'n hoofman by dze wettige”.
Page 20.—The opening portion of subsection’ (1) of ;

| section 51 must read as follows:

“{1) Benewens die regulasies genoem in 1rtakcls 14 (’?)
21 (2),27 (@), 32, 35 (1) en (?) 36 en 43 (3), kan die

ENGLISH TEXT

Page 4.—The following word to be inserted after “Chair- -
man’” where it appear in  the fourth line of section 6 4):

G&ma}’5’ B B
- Page 8.—The number of the third subparagraph of-
section 17 (e} to be re-numbered “(iii)”. - :

Page 11.—In the second line of section ?6 (1) the words_ :
“rates of fees” must read ‘‘rates or fees”.

" Page 15.—The figures in the last line of section 35 ®
must read “(4) (2) (111)” and not “(4) () (™. -

% |._i

DEPARTEMENT VAN NAS!OE‘@ALF OM{'@ED!NG
No. R. 1444 1 Augustus 1975

WET op DIE I\ASIONALE O\}DERWYSBELEID
1967 .;

ONDERWYS IN SKOLE—WYSIG ING 4

?

Kragtens die bevoegdheid hom verleen by arthel 2 (1)

gelees met artikel 2 (3) van die Wet op die Nasmnale
Onderwysbeleid, 1967 (Wet 39 van 1967), het die Minister
- van Nasionale Opvoeding die algemene beleid” wat ten
opsigte van onderwys in skole gevolg most a‘rord 8008

afgekondig by Goewermentskennisgewing R. 2029 van

12 November 1971 en gewysig by Goewermantslcenms-
‘gewing R. 1644 van 15 September 1972 en verbeter by
Goewermeﬂtskenmsgewmg R. 1884 van 20 Okaobe‘r 1972
.500s volg gewysig: : 1

1. Paragraaf 1 word gewysug deur—-' ':.i-
(a) die woord * aan die einde van dle woord-
omskrywmg van praktlese studierigting” tf: s&rap, en

(b) onderstaande woordomskrywings na die! wodrd
omskrywing van prakhc&e studierigting” m te ‘_]oeg_
“ ‘pre-primére skool’ 'n skool vir leerlingé tussen die
_ouderdom van drie jaar en die onderste_ ouderdoms-
grens ‘van skoolplig, wat nie 'n primére skool bywoon
nie;
‘skoolbesock’ besoek aan ’n purnére of sckondére.
skool;”. -

+ 2. In paragraaf 7 word dic voorb ho.ldsbepalmg deur
die volgende vervang: |

“Met dien ‘verstande - dat’ gelde vir onderhg 1n bm‘e—

rrikulére vakke wat nie as eksamenvakke qangebied
word nie, ascok ten opsigte van prk_-pﬁm_,r.. onderwys
wat verskaf word aan onderstaande kategonse prc primerc
leerlinge gehef kan word: - Lo

(a). Leerlinge wat 'n pre-primére skool verbonde aan ’n
opleidingskollege vir kieutcrskoolonderwyseresse bywoon
wat deur die Departement in stand gehou, hﬁstuur en
beheer word; _ -, -.«,

(b) leerlinge wat ’n_pre-primére skool bywoon wab deur
n provmsmle administrasie in stand g\,hou:, bestuur en
beheer word.

Ny p

> k

: : - |
<r - . ll N

: !

|
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DEPARTMENT OF NAT!ONA' EDUCATION -
No. R. 1444 ' 1 August 1975 -
NATIONAL EDUCATION POLICY ACT, 1967

EDUCATION ].'N SCHOOLS. —AMENDMENT .

The Minister of National Educatlon has, under and by

" virtue of the powers vested in him by section 2 (1) read -
with section 2 (3) of the National Education Policy Act, -
1967 (Act 39 of 1967) amended the genexal policy which
is to be pursued-in respect of education in schools, as

published under Government Notice R. 2029 of

12 November 1971 and amended by Government Notice

R. 1644 of 15 September 1972 and corrected by Govern- -
ment Notice R. 1884 of 20 October 1972, as fOHOWS‘

l Paraoraph 1 is amended— o

(a) by deleting the word “an ? at .hc end of the -
definition of “practical course”; and
~ (b) by inserting_ the foHowmg definitions after the"
definition of “practical course™:

“‘pre-primary school’ means a school for pupils
between the age of three years and the lower age limit
for compulsory education, who do not attend a prma.ry :
school; - : :

‘school attendance’ means attendancc at a pnmary
or secondary school;”.’ '

2. In paragraph 7 the following proviso is subsututed
for the existing proviso:

“Provided that fees may be charged for tuition 'in‘ extra-
curricular subjects which are not offered as examination
subjects and also in respect of pre-primary education -
provided for the fo]lowmg categories of pre-primary school
pupils: )

(a) Pupils attending a pre-primary school attached to
a training college for nursery school teachers maintained,
managed and controlled by the Department;

(b) pupils attending a pre-primary school maintained, -
managed and controlled by a provincial administration.”,

N -




42 No. 4806

STAATSKOERANT, 1 AUGUSTUS 1975

3. In paragraaf 8 word “Onderwys word in onder-
staande vier skoolfases verskaf’” vervang deur “Onderwys
in primére en sckondére skole word in onderstaande vier
skoolfases verskaf:™.

4, Na paragraaf 19 word onderstaande paragraaf
bygevoeg: :
“Pre-primére onderwys

20. Die daaglikse program in die pre-primére skool
moet voorsiening maak vir die bevordering van leerlinge
se. opvoedkundige, psigiese en fisiese welsyn, wat hulle
sosiale, estetiese, emosionele en morele ontwikkeling
insluit, maar geen formele onderrig mag verskaf word
nie.”.

No. R. 1460 1 Augustus 1975

UNIVERSITEIT RHODES.—WYSIGING VAN
- REGULASIES

Die Minister van Nasionale Opvoeding het kragtens die
bevoegdheid hom verleen by artikel 17 (5) van die Wet
op Universiteite, 1955 (Wet 61 van 1955), sy goedkeuring
geheg aan onderstaande wysiging opgestel deur die Raad
van die Universiteit Rhodes, in die Regulasies van die
Universiteit, afgekondig by Goewermentskennisgewing
R. 1545 van 21 September 1962:

Regulasie 2 word deur onderstaande vervang:

“WEIERING VAN TOESTEMMING OM
REGISTRASIE TE HERNIEU

2. (1) Die Senaat kan aan ’n student toestemming om
sy registrasie in enige fakulteit te hernieu, weier as daar
geag word dat die student nie by verdere studie baat sal
vind nie, of as die student in gebreke gebly het om—

(a) aan dic einde van sy eerste studiejaar -twee
kwalifiserende kursusse te voltooi;

(b) aan die einde van sy tweede studiejaar vier
kwalifiserende kursusse te voltooi; en

(c) aan dic ecinde van sy derde studicjaar ses
kwalifiserende kursusse te voltooi:

Met dien verstande dat “kwalifiserende kursusse” net
kursusse beteken wat vir 'n graad, diploma of sertifikaat
" aangebied kan word.

(2) Uitgesonderd met dic spesiale toestemming van die
Senaat, word 'n student wat uit een fakulteit uitgesluit is
‘omdat hy in gebreke gebly het om aan die minimum-
studievereistes te voldoen wat vir die betrokke fakulteit
voorgeskryf is, nie tot ’'m ander fakulteit van die
Universiteit toegelaat nie.”.

3. In paragraph 8 “Education in primary and secondary
schools shall be provided in the following four school
phases:” is substituted for ‘“Education shall be provided
in the following four school phases:”.

4. After paragraph 19 the following paragraph is added:
“Pre-primary education

20. The daily programme in the pre-primary school
shall provide for the promotion of the educational, mental
and physical well-being of pupils, which includes their
social, aesthetic, emotional and moral development, but
no formal instruction shall be provided.”.

No. R. 1460 1 Auvgust 1975

RHODES UNIVERSITY —~AMENDMENT OF
REGULATIONS

The Minister of National Education has, under and by .
virtue of the powers vested in him by section 17 (5} of the
Universities Act, 1955 (Act 61 of 1955), approved the
following amendment made by the Council of Rhodes
Univessity to the Regulations of the University, published
under Government Notice R. 1545 of 21 September 1962:

The following regulation is substituted for regulation 2:

“REFUSAL OF PERMISSION TO RENEW
REGISTRATION

2. (1) The Senate may refuse a stndent parmission to
renew his registration in any faculty if he iz deenied to
be unable to profit from further study or if he has failed—

(a) at the end of his

first year of study to complete
two qualifying courses; -

(b) at the end of his second year of study, to complete
four qualifying courses; and

(c) at the end of his third year of study, to complete
six qualifying courses:

Provided that “qualifying courses” shall mean only
courses that may be offered for a degree, diploma or
certificate.

(2) Except with the special permission of the Senate, a
student who has been excluded from one faculty on

‘account of his failure fo satisfy the minimum reguirements

of study prescribed for that facuity shall not be admitted
to any other faculty of the University.”.

. — e

DEPARTEMENT VAN OPENBARE WERKE
No. R. 1488 1 Auvgustus 1975

KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 7 (4
VAN DIE WET OP ARGITEKTE, 1970 (WET 35
VAN 1970) :

Kennisgewing geskied hierby ingevolge artikel 7 (4)
van die Wet op Argitekte, 1970 (Wet 35 van 1970),
dat die Minister van Openbare Werke kragtens dic
bevoegdheid hom verleen ingevolge artikel 7 (3) (c) van
genoemde Wet, van voorneme is om die voorsiening wat
in die Bylae hiervan vervat is, binne 60 dae vanaf die
datum van publikasie hiervan van krag te maak.

Belanghebbende persone word hierby versoek om
besware teen of verto# aangaande die voorgestelde voor-
siening skriftelik voor te 18 aan die Sekretaris van Open-
bare Werke, Privaatsak X635, Pretoria, 0001,

DEPARTMENT OF PUBLIC WORKS
No. R. 1488 1 August 1975

NOTICE IN TERMS OF SECTION 7 (4) OF THE
ARCHITECTS ACT, 1970 (ACT 35 OF 1970)

Notice is hereby given in terms of section 7 (4) of the
Architects’ Act, 1970 (Act 35 of 1970), that the Minister
of Public Works, by virtue of the power vested in him
in terms of section 7 (3) (c) of the said Act, proposes
making the provision contained in the Schedule hereto of
force and effect within 60 days from the date of publi-
cation hereof,

Interesied parties are hereby invited to submit any
objections 1o or representations concerning the proposed
provision, in writing, to the Secretary for Public Works,
Private Bag X65, Pretoria, 0001.
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'BYLAE T f

_ Ek Abraham Hermanus du Plessns Mlmst ‘van
Openbare Werke, na oorweging en goedkeurmg van ’n
ter sake dienende aanbeveling van die Suid-Afrikagnse
Raad vir Argitekte, skryf hierby voor, kragtens | artikel

7 (3) (c) van die Wet op Argitekte, 1970 (Wet 35;van |

1970), dat die soorte werk in verband met pm]ekte,.;l_

ondernemings of dienste wat by die argiteksberogp tuis- -
hoort wat vir argitekte voorbehou word, die volgcnde ist

(a) Die ontwerp en beplanning; en b
(b) toesig oor die oprigting; i; i

van geboue of strukture waarvan die planne regtems goed-._
gekéur moet word deur die plaaslike owerbeid met 'regs-
bevoegdheid op die plek waar die geboue of strukture
 opgerig word, en wat redelikerwys die toepassmg vereis

van die kénnis -en bekwaamheid van ’n persoon- wat
voldoen het aan die vereistés van artikel 19 (2).(b) van

die Wet op Argitekte, 1970 (Wet 35 van 1970): Met dien

verstande dat—

(i) niks hierin vervat, enigeen geregistreer as n
bourekenaar ingevolge die Wet op Bourekenaars; 1970
(Wet 36 van 1970). as
ingavolge die Wet op Profcssmnele Ingen{etgrs 1968
(Wet 81 van 1968), of as 'n landmeter mgevo]ge die
Landmetersregistrasiewet,
verhinder om die deel van bogenoemde soqrte werk
wat normaalweg met die uitoefening van sy beroep

- geassosieer word, uit te voer nie; en ;_ ;

(i) dat geboue en strukture genoem in dle Aan-
hangsel vir doeleindes hiervan beskou word| vi‘ygesze]
te wees van die goedkeuring van 'n plaashkca owe he:d
soos hierbo vermeld. |'

A. H. DU PLESSIS, Minister van Openbare w rke.
" AANHANGSEL XN

1. Openbare dienste. — Vuurtorings, vl:egtuzgloodse
helikopterhawens, kragstasies, watertorings, pq)mpstasles
slagpale, brile.

2. Vervoer. — Goederestasies, Iynkantgeboué
huisies, werkwinkels, herstelwinkels, lokomotief—
waloodse, ondergrondse parkeergarages. b

3. Industrieé —Fabricke in geproklameerdﬂ. llndustnele
gebiede, ingenieurswerkplase, pakhuise, bewaarloodse

4. Ontspanning.—Swembaddens, pavﬂjoene It

5. Kultuur- en  wetenskapgeboue. — Planétariums,
sterrewagte en metcorologesc, geofisiese en se;smograhese
- stasies.

6. Behoudens item 7, enige enkel- of dubbﬂlverdiepmg-
- gebou of -struktuur wat hoofsaakiik vir hmshoudehke
doelcindes gebruik word.

7. Enige geboue of struktuur met *n opp"rvlakte van
hooastens 500 vierkante meter, gemeet oor dlc bmtemurc
van die gcbou of sm,i\luur :

sém-
‘en

‘n professmnele mgcmeur_

1950 (Wet 14 .van ;1950),

stations, abattoirs, bridges.

SCHEDULE

I, Abraham Hermanus du Plessis, Minister of Publc -
Works, after consideration and approval of a relevant .

‘recommendation made by the South African Council for

Architects; do hereby in terms of section 7 (3) (c) of the
Architects” Act, 1970 (Act 35 of 1970), prescribe that the
kinds of work in connection with projects, undertakings
or services of an architectural nature which shaﬂ be.
reserved for architects shall be—

(a) the designing and planning; and
(b) supervising of the erection;

of buildings or structures, the plans of wlnch are by law

required to be approved by the local authority exercising -

jurisdiction at the place where the buildings or structures
are to be erected, and which reasonably require the appli-
cation of the knowledge and skill of a person who has
complied with the requirements of section 19 (2) (b)-of
the Architects’ Act, 1970 (Act 35 of 1970): Prowded

that— =

(i) nothing herein contained shall prevent any person -
registered as a quantity surveyor in terms of - the
Quantity Surveyors’ Act, 1970 (Act 36 of 1970), a
profcssnonal engineer in terms of the  Professional
Engineers’ Act, 1968 (Act 81 of 1968), or a land sir-
veyor in terms of the Land Surveyors’ Registration
Act, 1950 (Act 14 of 1950), from carrying out such
portion of the kinds of work referred to above as is.
normally associated with the practice of his. prof&ssron
and '

(ii) that the buﬁdmgs and structures set forth in the
Annexure shall for the purposes hereof be prcsumcd
to bz exempt from approval by a local authority as
aforesaid.

A. H. DU PLESSIS, Minister of Public Works.
ANNEXURE '

1. Public services.—Lighthouses, hangars,
electricity generating works, water towers,

heliports,
_pumping

2. Transport—Goods  stations, lineside 'buﬂdmgs, _
signal boxes, workshops, repair shops, engine and carriage
sheds, undex,,round parking garages.

3. Industries—Factories in proclaimed mdustna] areas,

engineering works, warehouses, storage sheds.

4. Recreation.—Swimming-pools, grand stands.

5. Cultural and scientific  buildings —Planetariums,
observatories and méteorological, geophysical and seis-
mographical stations.

6. Subject to item 7., any single or double-storeyed'
building or structure which is used mainiy for domcsnc
purposes.

7. Any building or structure not exceedmg 500 square
metres in area, measured over the external walls of the
buﬂdmg or structure.

|

DEPARTEMENT VAN SPOORWEE !
EN HAWENS F oy

No. R. 1456 1 Augﬁsfus’ms

'Ingemlge die bevoegdheid wat aan my verleen is by

artikel 4 (3) van die Spoorweg- en Hawepenmoenweu 1971
(Wet 35 van 1971), verleen ek, Stefanus Louwrens Muller,
Minister van Vervoer van die Republick van Suid-Afrika,
na raadpleging met die Spoorweg- en Haweraad goed—
- keuring daaraan dat die Regulasies van dle'Nuwe Spoor-

DEPARTMENT OF RAILWAYS
AND HARBOURS

No. R. 1456 - 1 August 1975+
Under the powers vested in me by section 4 (3) of the
Railways and Harbours Pensions Act, 1971 (Act 35 of
1971), 1, Stefanus Louwrens Muller, Minister of Transport
of the Republic of South Africa, do hereby, after
consultation with the Railways and Harbours Board,
approve of the Regulations of the New Railways and -
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weg- en Hawesuperannuasiefonds, gepubliseer in Goewer-
mentskennisgewing R. 859 van 28 Mei 1971, soos gewysig,
so0s volg verder gewysig word:

SUID-AFRIKAANSE SPOORWEE

REGULASIES VAN DIE NUWE SPOORWEG- EN
HAWESUPERARNUASIEFONDS

WYSIGINGSLYS

(Van krag van 1 April 1975)
Regulasie 49
In paragraaf (1) (a) (i) voeg die woorde ‘“‘of die Huis-
eienaarskema met Pensioenfondssteun™ in na die woorde
“of die Huiseienaarskema met 10 persent steun™.

No. R. 1457 1 Augustus 1975

Ingevolge die bevoegdheid wat aan my verleen is by
artikel 4 (3) van die Spoorweg- en Hawepensioenwet,
1971 {(Wet 35 van 1971), verleen ek, Stefanus Louwrens
Muller, Minister van Vervoer van die Republick van
Suid-Afrika, na raadpleging met die Spoorweg- en Hawe-
raad, goedkeuring daaraan dat die Regulasies van die
Nuwe Spoorweg- en Hawesuperannuasiefonds, gepubli-
seer in Goewermentskennisgewing R. 839 van 28 Mai
1971, soos gewysig, soos volg verder gewysic word:

SUID-AFRIKAANSE SPOORWEE

REGULASIES VAN DIE NUWE SPOORWEG- EN
HAWESUPERANNUASIEFONDS

WYSIGINGSLYS
(Van krag van 1 Jurie 1975)

REGULASIE 24

Vervang paragrawe (2) (a) (i) en (ii) deur die volgende:

(2) (@ (@) ’n Lid wat in die lugdiensdepartement van
die Diens werksaam is en op wie die bepalings van
artikel 16 (1) (d) of (e) van die Dienswet van toepassing
is, moet bo en behalwe die bydraes in paragraaf (1)
voorgeskryf, verdere bydraes (hierna “spesiale bydraes”
genoem) in die Nuwe Fonds stort teen dic skaal van
31 persent van sy pensioengewende emolumente: Mat
dien verstande dat in die geval van ’n lid wat in die
Diens aanbly nadat hy die ouderdom van 53 jaar bereik
het, die spesiale bydraes teen die volgende persentasie-
skale gestort word:

Van 53ste verjaardag tot dag voor 5dste verjaardag:
3.3 persent.

Van S54ste verjaardag tot dag voor 55ste verjaardag:
3.1 persent. :

Van 55ste verjaardag tot dag voor S56ste verjaardag:
2.9 persent,

Van S6ste verjaardag tot dag voor 57ste verjaardag:
2,7 persent.

Van 57ste verjaardag tot dag onmiddellik voor uit-
dienstreding: 2,5 persent:

Met dien verstande voorts dat in die geval van ’n lid wat
op 1 Junie 1975 reeds oor die ouderdom van 53 jaar is,
word geen terugbetaling van spesiale bydraes wat voor
daardie datum teen 'n hoér persentasieskaal gestort is
aan hom terugbetaal nie.

(ii) As ’n lid oorgeplaas word uit ’n ander betrekking
in die Diens na ’n betrekking in die lugdiensdeparte-
ment waarin die bepalings van artikel 16 (1) (d) of (e)
van die Dienswet op hom van toepassing is, moet hy bo
en behalwe die bydraes in paragraaf (1) voorgeskryf,
in diec Nuwe Fonds spesiale bydraes stort teen die skaal
van 43 persent van sy pensioengewende emolumente ten
opsigte van die tydperk van sy ononderbroke pensioen-
gewende diens tot en met 31 Maart 1960, teen die skaal

Harbours Superannuation Fund, published in Government
Notice R. 859 of 28 May 1971, as amended, being further
amended as follows:

SOUTH AFRICAN RAILWAYS

REGULATIONS OF THE NEW RAILWAYS AND
HARBOURS SUPERANNUATION FUND

SCHEDULE OF AMENDMENT

(Operative from 1 April 1975)
Regulation 49

In paragraph (1) (a) (i) insert the words “or the House
Ownership Scheme with Pension Fund Assistance” after
the words “or the Assisted 10 per cent Ownership
Housing Scheme”,

No. R. 1457 1 August 1975

Under the powers vested in me by section 4 (3) of the
Railways and Harbours Pensions Act, 1971 (Act 35 of
1971), 1, Stefanus Louwrens Muller, Minister of Tran-
sport of the Republic of South Africa, do hereby, after
consultation with the Railways and Harbours Board,
approve of the Regulations of the New Railways and
Harbours Superannuation Fund, published in Government
Notice R. 859 of 28 May 1971, as amended, being further
amended as follows:

SOUTH AFRICAN RAILWAYS

REGULATIONS OF THE NEW RAILWAYS AND
HARBOURS SUPERANNUATION FUND

SCHEDULE OF AMENDMENT
(Operative from 1 June 1975)
REGULATION 24
Substitute the following for paragraphs (2) (a) (i) and (i

(2) (@) (i) A member employed in the airways depart-
ment of the Service to whom the provisions of section 16
(1) (d) or {e) of the Service Act apply, shall, in addition to
the contributions prescribed in paragraph (1), make further
contributions (hereinafter referred to as “special contribu-
tions™) to the New Fund at the rate of 3% per cent of his
pensionable emoluments: Provided that in the case of a
member who remains in the Service after attaining the ags
of 53 years, the special contributions shall be made at the
following percentage rates:

From 53rd birthday to day prior to 54th birthday:
3,3 per cent.

From 54th birthday to day prior to 55th birthday:
3.1 per cent.

From 55th birthday to day prior to 56th birthday:
2,9 per ceat.

From 56th birthday to day prior to 57th birthday:
2,7 per cent.

From 57th birthday to day immediately prior to retire-
ment: 2,5 per cent:

Provided further that in the case of a member who is
already over the age of 53 vears on 1 June 1975, no refund
of special contributions made at a higher percentage rate
prior to that date shall be made to him.

(i) If a member is transferred from another position in
the Service to a position in the airways department wherein
the provisions of section 16 (1) (d) or(e) of the Service Act
apply to him, he shall pay to the New Fund, over and
above the contributions prescribed in paragraph (1), special
contributions at the rate of 43 per cent of his pensionable
emoluments in respect of the period of his continuous
pensionable emplovment up to and including 31 March
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van 3% persent ‘van sy pensmenﬂewende emolumente
vanaf 1 April 1960 tot die dag voor sy 53ste” ver}aardag—
en daarna teen die- persentasieskale waarna daar in 'die t
voorbehoudsbepahng by subparagraaf (i) verwys jword,
maar nie van 'n yroeér datum as ! Junie 19?5 me f

Vervang pa ragraaf {2) (b) deur die volgende: 'r ] !

(b) 'n Dienaar wat oorgeplaas is wit dle Staatsdfcns
of uit die diens van ’n provinsiale administrasic of van
die admlmstraszc van die. Gebied Suidwes-Afrika; of ‘uit
dic diens van 'n mﬂaﬂng of liggaam ten bate van, ‘die |
werknemers - waarvan ’'n  pensioen-
deur die “Pensioenoutoriteit geadmmistreer word, na die
diens van die Administrasie in ’n betrekking waarin! die |
bepalings van artikel 16 (1) (d) of (e} vandie Dzenswet
op hom van toepassing is, en wat oorcenkemstw'hierd;e :
regulasies vercorloof word om lid van die Nuwe Fonds
te word moet ondanks die bepalings van artikel 13 van.
die Wet die spesiale bydraes waarna in subparagraaf (a)’
verwys word, in daardie fonds -stort teen die slgaal van:
43 persent van sy pensioengewende —emolumente’ ten'
opsigte van die t _,rdperk vanaf die aanvangsdatum' van

gestel vir die diens waaruit hy oorgeplaas is, tot en met
31 Maart 1960, teen die skaal van 31 persent van sy
pensioengewende- emclumente vanaf 1 April 1960 tot
die dag voor sy 53ste ver jaatdag en daarna feen die
persentasieskale waarna daar in die voorbehnuds-
bepahng by subparagraaf (a) (i) verwys word, maar me
van 'n vroegt datum as 1 Junie 1975 nie. g

1 Augustuﬁ 1975

Ingevolge die bevoegdheid wat aan my verleen is by
artikel 4 .(3) van die Spoorweg- en Hawepensioenwet,
1971 (Wet 35 van 1971), verleen ek, Stefanus Louwrens

Suid-Afrika, na raadpleging met die Spoorweg- en Hawe-
raad, goedkeuring daaraan dat die Regulasies van die
Nuwe Spoorweg- en Hawesuperannuasiefonds, gepubliseer
in Goewermentskennisgewing R. 859 van 28 Mei 1971
soos gewysig, scos volg verder gewysig word .:' i

SUID AFRIKAANSE SPOORWEE

REGULASIES VAN DIE NUWE SPOORWEG EN
HAWESUPERANNUASIEFONDS. — WYSIGINGSLYS

Regulasie 1 : Fok

Vervang die woordbepaling “Bctaa}maand” deur die
volgende:

() “Betaalmaand” beteken in die geval van n ampte- ‘
naar die tydperk van die eerste tot die laasteidag van 'n
maand en in die geval van 'n werksman die tydperk van
die 16de dag van ’n maand tot die 15de dag van
die volgende maand tensy die Hoofbestuurder anders
besluit; (vi) §

(Van krag van 16 Februaﬂe 1975.)
Regulasie 23 (1) (b)

Skrap “O&isier—boordingenieur Kas L. .civiawvini

_ “Oifisier-boordingenieur, klas II...... e
_vosg in “Offisier-boor dmge‘neur ..... iR P

(Van krag van 1 Desember 1974.)

Vervang “Hoofvlootkaptem” deur “Dlrekteur (vhcg-
bedryf)”. . .

of voorsorgfonds 1

11960 it the rate of 3 per cent of his pens;onab1e emolu--

' ments from 1 April 1960 up fo the day prior-to his 53rd —

{blrthday and thereafter at the percentage rates referred-
i to in the proviso to subparagraph (i) but not f*om an
' earlier date than 1 June 1975. EEE

. Substitute the following for paragraph (2)"03)'-

' (b) A servant who is transferred from the Public Serwce
or from the service of a provincial administration or -of the
administration of the Territory of South-West Africa or
from the service of any institution or body for the benefit
of the employees whereof a pension or provident fund is -
administered by the Pensions Authonty, to employment -
under the Administration in a position wherein the ‘pro-
visions of section 16 (1) (d) or (e) of the Servicé Act apply ~
to him, and who is permitied in terms of these regulations
to become a member of the New Fund shall, notwith-
standing anything contained in section 13 of the Act, pay -
to the New Fund the special contributions referred to in
subparagraph (a) at the rate of 43 per cent of his pension-
able emoluments in respect of the period from the com-
mencing date of his membership of any pension or
provident fund constituted for the service from which he
was transferred, up to and including 31 March 1960, at -
the rate of 3} per cent of his pensionable emoluments from
1 April 1960 up to the day prior to his 53rd birthday.
and thereafter at the percentage rates referred to in .the
proviso to subparagraph (a) (i) but not from an earher date -
than 1 June 1975.

-

s

-

No. R 1458 1 August 1975

Under the powers vf.sted in me by section 4 (3) of the
Rallways and Harbours Pensions. Act, 1971 (Act 35 of
1971), 1, Stefanus Louwrens Muller, Minister of Trans-
port of ‘the Republic of South Africa, do hereby, after
consultation with the Railways and Harbours Board,
approve of the Regulations of the New Railways and
Harbours Superannuat:on Fund, published m Govern-
" ment Notice R. 859 of 28 May 1971, as amen ed hemg
further amended as follows:

SOUTH AFRICAN RAEWAYS :

REGULATIONS OF THE NEW RAEWAYS
AND HARBOURS SUPERANNUATION FUND—-
SCHEDULE OF AMENDMENI‘ i

Regulation 1

Substitute the followmg for . the deﬂmtion of the ta'm
“paymonth”:

(vi) “paymonth” means, in respect of an officer, tha :
period from the first to the last day of a month and, in
respect of an employee, the period from the 16th day of a -
month to the 15th day of the next month unless the
General Manager decides otherwise; (i) ;

(Operative from 16 February 19?5)

Regulation 23 (1) {b)

Delete “Flight Engineer Officer, Class I..
_ “Flight Engineer Officer, Class I.. coman! -g.

insert - “Flight Engineer Officer. . g

(Operativé from 1 December 1974.)

Substitute “Director (thht Opcratlons?" fm‘ “C&n&t
Fleet Captain”.

. stoo'-*b\m

(Vap krag van_l-_M_m 1975.)

(Operauvc from 1 May 1975.)
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Regulasie 59A .

Voeg die volgende nuwe paragrawe (12) en (i3) in:

(12) Indien die Iid daarna in die betrekking assistent-
hoofbestuurder (lugdiens) aangestel word, bly die
bepalings van hierdic regulasic steeds op hom van
toepassing. :

(13) Die bepalings van hierdie regulasie is nie van
toepassing op 'n lid wat op of na 1 Mei 1975 in die
betrekking direkteur (vliegbedryf), aangestel word nie.

Regulation S9A

Insert the following new paragraphs (12) and (13):

(12) If the member is appointed subsequently to the
position of Assistant General Manager (Airways), the
Eyouisions of this regulation shall continue to apply to
m,

(13) The provisions of this regulation shall not be
applicable to a member who is appointed to the position
of Director (Flight Operations) on or after 1 May 1975,

(Van krag van 1 Mei 1975.)

(Operative from 1 May 1975.)

THE ONDERSTEPOORT
JOURNAL OF VETERINARY
- RESEARCH

Die “Onderstepoort Journal of Veterinary Research”
word deur die Staatsdrukker, Pretoria, gedruk en is
verkrygbaar van die Direkteur, Afdeling Landbou-
inligting, Departement van Landbou-tegniese Dienste,
Privaatsak X144, Pretoria, 0001, aan wie ook alle
navrae in verband met die tydskrif gerig moet word.

Hierdie publikasie is *n voortsetting van die “Reports
of the Government Veterinary Bacteriologist of the
Transvaal” wat terugdateer tot 1903 en waarvan 18
verskyn het tot 1932, Dit is gevolg deur 40 volumes van
dic “Onderstepoort Journal”, Tans bestaan elke
volume uit vier nommers wat teen R1,35 (oorsee
posgeld 10 sent ekstra) per nommer van bogenocmide
adres verkrygbaar is. .

Direkteure van laboratoriums ens. wat begerig is om
publikasies om te ruil moet in verbinding tree met die
Direkteur, Navorsings-instituut vir Veeartsenykunde,
Pk. Onderstepoort, 0110, Republiek van Suid-Afrika.

THE ONDERSTEPOORT
JOURNAL OF VETERINARY
RESEARCH

The Onderstepoort Journal of Veterinary Research
is printed by the Government Printer, Pretoria, and is
obtainable from the Director, Division of Agricultural
Information, Department of Agricultural Technical
Services, Private Bag X144, Pretoria, 0001, to whom all
communications should be addressed.

This publication is a continuation of the Reports of
the Government Veterinary Bacteriologist of the
Transvaal which date back to 1903 and of which
18 have appeared up to 1932, Thess were followed by
40 volumes of the Onderstepoort Journal. At present

| each volume comprises four numbers .which are

obtainable at R1,35 (overseas postage 10c extra) per
number from the above address.

Directors of laboratories etc. desiring to exchange
publications are invited to communicate with the
Director, Veterinary Research Institute, P.O. Onderste-
poort, 0110, Republic of South Africa.

AGRUOANIMALIA

Hierdie publikasie is ‘n voortsetting van die Suid-
Afrikaanse Tydskrif vir Landbouwetenskap Jaargang 1
tot 11, 1958 -1968 en bevat artikels oor Diereproduksie.
en -tegnologie, Diereversorging en -ekologie, Fisiologie,
Genetika en Teelt, Suiwelkunde en Voeding Vier dele
van die tydskrif word per jaar gepubliseer.

Verdienstelike landboukundige bydraes van oor-
spronklike wetenskaplike navorsing word vir plasing
in hierdie tydskrif verwelkom. Veorskrifte vir die
opstel van sulke bydraes is verkrygbaar van die Direk-
teur, Landbou-inligting, Privaatsak X144, Pretoria, aan
wie ook alle navrae in verband met die tydskrif gerig
moet word,

Die tydskrif is verkrygbaar van bogenoemde adres
teen 50 sent per eksemplaar of R2 per jaar, posviy
(buitelands 60 sent per eksemplaar of R2,40 per jaar).

AGROANIMALIA

This publication is a continuation of the South
African Journal of Agricultural Science Vol 1 to 11
1958-1968 and deals with Animal Production and
Technology, Livestock Management and FEcology,
Physiology, Genetics and Breeding, Dairy Science and
Nutrition, Four parts of the journal are published
annually. :

Contributions of scientific merit on agriculiural
research are invited for publication in this journal
Directions for the preparation of such contributions are
obtainable from the Director, Agricultural Informa-
tion, Private Bag X144, Pretoria, to whom all com-
munications in connection with the journal should be
addressed.

The journal is obtainable from the above-mentioned
address at 50 cents per copy or R2 per annum, post free
(foreign 60 cents per copy or R2,46 per annum).

o5

Spaar Tyd en Geld, Gebruik Frankeermasjiene
dave Time and Money, Use Franking Machines
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